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® Always read the safety & use instructions carefully before using your appliance for the first time. The user's manual must be always included. = Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Produktes diese Anleitung und
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NEPITPA®H / OMNMUC

English

. Toplid

Upper housing
Lower housing
Frying tank
Wire rack

. Control panel

Deutsch

Obere Abdeckung
Oberer Teil der Friteuse
Unterer Teil der Friteuse
Frittierbehalter
Drahtgitter

Bedienfeld
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Cestina

Horni kryt

Horni ¢ast fritézy
Spodni ¢ast fritézy
Fritovaci nadoba
Rost

Ovladaci panel

A

Eesti keel

Pealmine kaas
Fritldri Glemine osa
Fritlidri alumine osa
FritGdri pott
Kupsetuskorv

. Juhtpaneel

Hrvatski

Bosanski

Gornji poklopac
Gornji dio friteze
Donji dio friteze
Posuda friteze
Zi¢ana resetka
Upravljacka ploca

ounhwN =
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LatvieSu valoda
Augséjais vaks
Katla augséja dala
Katla apakséja dala
Cepsanas katls
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Virdutinis dangtis
Virsutiné keptuvo dalis
Apatiné keptuvo dalis
Kepimo puodas
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Valdymo skydelis

gyar

Felsé fedél
Késziilék fels6 része
Késziilék alsé része
Olajstité edény
Drétrostély
MUkodtet6 panel

ski

Pokrywa gérna

Czesc gorna frytownicy
Czesc dolna frytownicy
Pojemnik do smazenia
Druciany ruszt

Panel sterowania



Romana

oA wN =

Capac superior

Partea superioara a friteuzei
Partea inferioara a friteuzei
Oala de prajit

Grdtar din sarma

Panou de control

Slovencina

ouswN =

Horny kryt

Horna cast fritézy
Spodna cast fritézy
Fritovacia nddoba
Dréteny rost
Ovladaci panel

Slovenscina

ourwN

Zgornji pokrov
Zgornji del cvrtnika
Spodnji del cvrtnika
Posoda za cvrtje
Zi¢naredetka
Upravljalna plosca

Srpski
Crnogorski

ousrwN =

Gornji poklopac
Gornji deo friteze
Doniji deo friteze
Posuda friteze
Zi¢ana resetka
Upravlja¢ka ploca

EAAnvIKa
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Enmdvw kaAvppa

Emdvw tuRpa tng @pitédag
Kétw turipa tng epitéfag
Aoyeio Tnyaviopatog
Ixdpa

Mivakag eAéyyou

YKpaiHcbKa MoBa
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BepxHa KpuLika

BepxHsa YacTUHa XapoBHi
HWXHA YacTHa XapoBHi
KacTpyna ona cmakeHHA
[lpoToBa peluiTka
MaHenb ynpasniHHA



English

HOT AIR FRYER

m SAFETY INSTRUCTIONS

Read carefully and save for future use!

Warning: The safety precautions and instructions in this manual
do not cover all possible conditions and situations that may occur.
The user must understand that common sense, caution and care are
factors that cannot be incorporated into any of the products. These
factors must therefore be provided by the user(s) using and operating
this appliance. We are not liable for damages caused during shipping,
by incorrect use, or the modification or adjustment of any part of the
appliance.

Fundamental precautions shall be observed when using the product,
including the following:

1.

Make sure the voltage in your outlet corresponds to the voltage
provided on the appliance label and that the socket is properly
grounded. The outlet must be installed in accordance with
applicable electrical codes according to EN.

Never use the appliance if the power cord or plug is damaged if
a fall or any other damage occurred or the device is not working
properly. All repairs, including cord replacements, must be carried
out at a professional service centre! Do not remove the protective
covers from the appliance; there is a risk of electric shock!

Do not immerse the appliance and the power cord in liquids, do
not expose to rain or humidity and use water only for cooking in
accordance with this operating manual. To protect against electric
shock, do not immerse the power cord, plug or base in water or any
other liquid.

Do not plug in the appliance or use the control panel with wet
hands.

First connect the plug to the appliance and then plug the cable into
an electrical outlet.

Do not touch the inside of the appliance during operation.
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7. The appliance must not be used close to water, in bathrooms,
showers or close to pools, where it might fall in water or water may
splash the product.

8. Do not bend the power cord over the edge of a table or other sharp
edges, do not twist it or leave it in the vicinity of hot surfaces.

9. Always use the appliance on a level, stable surface to prevent it from
tipping over and to prevent spillage of hot liquids. Do not use the
product in sinks, dripping off areas and other places with uneven
surface.

10.Do not put the appliance in places where it could be exposed to
high temperatures from stoves, radiators, gas appliances, etc.

11.Do not place the appliance on top of electrical or gas stoves and
ovens.

12.When you are not using the appliance, first switch it off and then
disconnect it from power. Disconnect the power cord by pulling the
plug - never by pulling the power cord. Switch off the appliance,
unplug it and allow it to cool before maintenance and cleaning.

13.Never connect or turn on the appliance without a properly inserted
container in the cooker.

14.Do not immerse the base in water or pour liquid into the body of
the cooker. Only the cooking vessel is designed for liquids.

15.Check the power cord, the plug and whole appliance regularly
for any damage. If you find any damage stop using the appliance
immediately and contact the service centre.

16.Do not use damaged or broken cooking vessel.

17.Do not use the appliance for any other purpose than it is designed
for.

18.Do not use outside.

19.The appliance should not be left unattended when in operation.

20.Store the appliance inside in a dry place.

21.Do not try to repair or modify the appliance or change its parts.
There are no parts inside repairable by the user.
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English

22.Let the appliance cool down before cleaning and storing it. The
appliance needs approximately 30 minutes to cool down for safe
handling and cleaning.

23.Do not place other objects on the appliance, do not allow foreign
objectstogetintothe openingsand do notuseit nearwalls, curtains,
etc. Do not place the appliance on a wall or on other appliances.

24.The appliance warms up during operation. Do not cover any
openings, air intake or air outlet. Do not touch hot surfaces. Always
use the handle. When you handle parts of the appliance when in
operation, use suitable utensils and oven mitts. Only place the
heated pot and basket on heat-resistant surfaces.

25.Do not try to carry a hot appliance. Extra care must be taken when
moving the appliance containing hot oil or other hot liquids.

26.Be careful, hot steam is released through hot air vents during hot air
frying.The steam is very hot! Keep a safe distance from the appliance
to avoid burns. Keep your hands and face a safe distance from steam
and air vents. After removing the pot from the appliance, take extra
care to avoid scalding from the hot steam that is released from the
food.

27.Do not switch the appliance on if it lies on the side or is upside
down.

28.Using accessories and attachments not recommended by the
manufacturer may endanger persons and property.

29.This appliance is intended for household use only. It is not intended
for commercial use.

30.This appliance may not be plugged in an outlet controlled by
a timer or controlled remotely.

31.ECG is not liable for damage or injury caused by negligence
or improper use. Prior to use do not forget to read carefully all
instructions and information. The external surface of this device
heats up and may cause burns. Do not leave unattended when
children are present.

32.This appliance can be used by children aged eight and older and by
the physically, sensory or mentally impaired or by individuals with
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insufficient experience and knowledge, if supervised or trained
to use the appliance in a safe manner and understand potential
dangers. Children shall not play with the appliance. Cleaning and
maintenance by the user must not be done by children unless they
are older than 8 years old and under supervision. Children under
the age of 8 must keep away from the appliance and the power

supply.

English

Do not immerse in water!

WARNING - HOT SURFACE
The surfaces marked in this way become hot during use.
Do not touch!

DANGER for children: Children may not play with the
packaging material. Do not let the children play with plastic bags. Risk
of suffocation.

CONTROL PANEL DESCRIPTION

French fries
Power button Chop \ Baking  chicken wings

\ \ and thighs
@ ¢ Q
Menu button Start/Stop
Shri butt
Fish Steak Dried fruit rimps utton

Display

Temperature/
Time button

6\

Y@@@
/o@
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I INTRODUCTION TO OPERATING MODES

English

The appliance has two operating modes called Default mode and Custom mode.

Default mode

After connecting the appliance to power supply and turning it on using the power button @ the appliance
switches to,Default mode”; then press the menu button @ light up the icon of the required menu and press
the Start/Stop button to start cooking according to selected menu.

Custom mode

After connecting the appliance to power supply and turning it on using the power button @ use the menu

button@ to select the required option. Then press the Temperature/Time button @ and when the symbol
on the display lights up, set the temperature using the buttons @ or 8 After you set the temperature,
by pressing again the button Temperature/Time é switch the display to cooking time setting mode and
using the buttons @ or 9 set the time. After completing these settings, press Start/Stop button . to start
cooking; the appliance will follow the selected program with the adjusted temperature and cooking time.

MODE MENU
Food Default Recommended cooking | Possible setting of
temperature time cooking time
Frozen french fries 200 °C 15-20 min 1-60 min
Chop 200 °C 15-20 min 1-60 min
Baking 180 °C 30 min 1-60 min
Chicken wings and 200 °C 25-40 min 1-60 min
thighs
Fish 200 °C 12 min 1-60 min
Steak 200 °C 25 min 1-60 min
Dried fruit 30 °C (temperature | 4 hr 2-24 hrs.
setting: 30-80 °C)
Shrimps 180 °C 12-15 min 1-60 min
BEFORE FIRST USE

1. Remove all packing materials, labels, and stickers before using the product for the first time.

2. Wash all removable parts in warm water with detergent, rinse with clean water and dry with a clean cloth
or paper towel.

3. Reassemble all parts of the device and put it in a suitable place. Do not place the appliance in confined
space or close to walls.

4. Plug in the power cable. When the product is used for the first time, some odor and smoke will appear,
caused by burning off of the protective coating on the heating elements. This is normal. We recommend
to leave the appliance running without food for the first 15 minutes and to burn it off. While doing so, we
recommend ventilating by opening the windows and doors in the room.

FOOD PREPARATION INSTRUCTIONS

Before loading food, make sure that all packaging materials have been removed. Frozen food must be thawed
beforehand. Thawed food must be processed immediately.
Itis not possible to load more food than the frypot allows.
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French fries

1.

Plug in the power cable. Press the power button and then use the Menu button to select "French fries"; the
default temperature and the time for preparing the fries are 200° C and 20 minutes and are shown on the
display. If you require a different temperature and time, you can adjust them as described in the "Custom
mode" section; the adjusted values are then shown on the display.

2. Place the wire rack and 500 g of frozen potato french fries in the frypot.

3. Slide the frypot into place and press the Start / Stop button to start cooking.

4. When the process is complete, you will hear five beeps and the food is ready.

Chop

1. Plug in the power cable. Press the power button and then use the Menu button to select "Chop"; the
default temperature and the time for preparing the chops are 200° Cand 15 minutes and are shown on the
display. If you require a different temperature and time, you can adjust them as described in the "Custom
mode" section; the adjusted values are then shown on the display.

2. Insert the wire rack into the frypot and add evenly a layer of chops.

3. Slide the frypot into place and press the Start / Stop button to start cooking.

4.  When the process is complete, you will hear five beeps and the food is ready.

Baking

1. Plug in the power cable. Press the power button and then use the Menu button to select "Baking"; the
default temperature and baking time are 180° C and 30 minutes and appear on the display. If you require
a different temperature and time, you can adjust them as described in the "Custom mode" section; the
adjusted values are then shown on the display.

2. Insert the wire rack and the appropriate amount of food into the frypot.

3. Slide the frypot into place and press the Start / Stop button to start cooking.

4. When the process is complete, you will hear five beeps and the food is ready.

Chicken wings and thighs

1.

2.
3.

Plug in the power cable. Press the power button and then use the Menu button to select "Chicken Wings
and Thighs"; the default temperature and the time for preparing the chicken pieces are 200 °C and 20
minutes and are shown on the display. If you require a different temperature and time, you can adjust
them as described in the "Custom mode" section; the adjusted values are then shown on the display.
Insert the wire rack into the frypot and add a layer of chicken wings or thighs evenly.

Slide the frypot into place and press the Start / Stop button to start cooking.

4. When the process is complete, you will hear five beeps and the food is ready.

NOTES:

During frying, pay attention to the food to avoid burning it during the process and apply spices before the
end of cooking.

Carefully remove the food from the appliance after cooking. Protect yourself from burns with insulating
gloves.

Fish

1.

Plug in the power cable. Press the power button and then use the Menu button to select "Fish"; the default
temperature and cooking time are 200° C and 12 minutes and are shown on the display. If you require
a different temperature and time, you can adjust them as described in the "Custom mode" section; the
adjusted values are then shown on the display.

Insert the wire rack and a layer of fish evenly into the frypot.

Slide the frypot into place and press the Start / Stop button to start cooking.

When the process is complete, you will hear five beeps and the food is ready.

eca 9
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ak

Plug in the power cable. Press the power button and then use the Menu button to select "Steak"; the
default temperature and steak cooking time are 200° C and 25 minutes and are shown on the display. If
you require a different temperature and time, you can adjust them as described in the "Custom mode"
section; the adjusted values are then shown on the display.

2. Insert the wire rack and a layer of steaks evenly into the frypot.

3. Slide the frypot into place and press the Start / Stop button to start cooking.

4. When the process is complete, you will hear five beeps and the food is ready.

Dried fruit

1. Plug in the power cable. Press the power button and then use the Menu button to select "Dried Fruit"; the
default temperature and the time for preparing dried fruit are 30° C and 4 hours and are shown on the
display. If you require a different temperature and time, you can adjust them as described in the "Custom
mode" section; the adjusted values are then shown on the display.

2. Insert the wire rack into the frypot and add an even layer of fruit cut into small equal pieces.

3. Slide the frypot into place and press the Start / Stop button to start cooking.

4.  When the process is complete, you will hear five beeps and the food is ready.

Shrimps

1. Plug in the power cable. Press the power button and then use the Menu button to select "Shrimp"; the
default temperature and shrimp cooking time are 180° C and 12 minutes and are shown on the display.
If you require a different temperature and time, you can adjust them as described in the "Custom mode"
section; the adjusted values are then shown on the display.

2. Insert the wire rack and a layer of shrimp into the frypot.

3. Slide the frypot into place and press the Start / Stop button to start cooking.

4.  When the process is complete, you will hear five beeps and the food is ready.

CLEANING AND MAINTENANCE

«  Before cleaning, unplug the product and allow it to cool completely. Wash all accessories, wire rack and
frypot in hot water with detergent.

«  For thorough cleaning, immerse the grate and frypot in water. Do not use abrazive cleaning agents for
cleaning, since they may damage the non-stick coating and metallize the surfaces.

«  Clean the interior walls of the product regularly. Gently wipe the oil with a warm cotton cloth and then
dry it with a dry cloth.

« Never immerse the body of the appliance in water or any other liquid.

« Do not clean the frypot with any metal tool to avoid damaging the surface coating.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Power: 220-240V ~ 50-60 Hz, 1800 W

6 | capacity

The power consumption in standby mode is < 1.00 W
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USE AND DISPOSAL OF WASTE

Wrapping paper and corrugated paperboard - deliver to scrapyard. Packing foil, PE bags, plastic elements - throw into plastic

recycling containers.

DISPOSAL OF PRODUCTS AT THE END OF LIFETIME

Disposal of electric and electronic equipment (valid in EU member countries and other European
countries with an implemented recycling system)

The represented symbol on the product or package means the product shall not be treated as domestic waste.
Hand over the product to the specified location for recycling electric and electronic equipment. Prevent negative
impacts on human health and the environment by properly recycling your product. Recycling contributes to
preserving natural resources. For more information on the recycling of this product, refer to your local authority,
domestic waste processing organization or store, where you purchased the product.

This product complies with EU directives on electromagnetic compatibility and electrical safety.

The operating manual is available at www.ecg-electro.eu.
Changes of text and technical parameters reserved.
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Deutsch I

HEISSLUFTFRITTEUSE

SICHERHEITSHINWEISE

Bitte aufmerksam lesen und gut aufbewahren!
Warnung: Die in dieser Anleitung aufgefiihrten
Sicherheitsvorkehrungen und Hinweise umfassen nicht alle Umstande

und Situationen, zu denen es kommen konnte. Der Anwender muss
begreifen, dass der gesunde Menschenverstand, Vorsicht und Sorgfalt
zu Faktoren gehoren, die sich in kein Produkt einbauen lassen. Diese
Faktoren mussen durch den Anwender bzw. mehrere Anwender bei
derVerwendung und Bedienung dieses Gerates gewahrleistet werden.
Wir haften nicht flir Schaden, die wahrend des Transports, infolge einer
falschen Verwendung, Veranderung oder Modifikation der Gerateteile
entstanden sind.

Bei der Verwendung sollten wu.a. folgende wichtigste
Vorsichtsmalnahmen eingehalten werden:

1. Vergewissern Sie sich, dass die Spannung an lhrer Steckdose mit
der Spannung auf dem Etikett lbereinstimmt und die Steckdose
ordnungsgemall geerdet wurde. Die Steckdose muss gemal
geltender elektrotechnischer Norm (EN) installiert werden.

2. Gerat nicht benutzen, falls Stromkabel oder Netzstecker beschadigt
sind, das Gerat gestiirzt und auf irgendeine Weise ist oder nicht
richtig arbeitet. Samtliche Reparaturen und das Auswechseln des
Stromkabels muss ein Fachservice durchfiihren! Demontieren Sie
niemals die Schutzabdeckungen des Gerates. Dies konnte zu einem
Stromunfall fihren!

3. Gerat oder Versorgungskabel nicht in Flissigkeiten tauchen und
Regen oder Feuchtigkeit aussetzen. Wasser ausschlieBlich zum
Kochen gemal} Bedienungsanleitung verwenden. Stromkabel,
Stecker und Geratebasis niemals ins Wasser und sonstige
FlGssigkeiten tauchen, um Stromunfalle zu vermeiden.

4. Gerat niemals mit nassen Handen an das Stromnetz anschlieBen.
Auch sollten Sie niemals das Bedienfeld mit nassen Handen
bedienen.
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5. Zunachst Stecker mit dem Gerat verbinden und danach Stecker des
Stromkabels in die Steckdose stecken.

6. Beriihren Sie niemals wihrend des Betriebs die inneren Teile des I
Gerats.

7. Gerat nicht in unmittelbarer Nahe von Wasser, in Badezimmern,
Duschecken oder in der Nahe von Schwimmbecken benutzen, da
es ins Wasser stlirzen oder mit Wasser bespritzt werden kann.

8. Stromkabel nicht lber Tischkanten und sonstige scharfe Kanten
flihren, verdrehen oder in der Nahe von hei3en Oberflachen liegen
lassen.

9. Gerat stets auf einer geraden und stabilen Oberflache verwenden,
um ein Umkippen und das anschlieBende VergieBen heil3er
Flissigkeiten zu vermeiden. Produkt nicht in Spulbecken, auf
Abtropfflachen und an sonstigen ungeraden Stellen benutzen.

10.Gerat nicht an Orten aufstellen, die hohen Temperaturen aus
Heizgeraten, Heizkorpern, Gasheizgeraten u. a. ausgesetzt sind.

11.Gerat niemals auf Elektro-/Gasherde oder Elektro-/Gasdfen stellen.

12.Verbraucher bei Nichtbenutzung ausschalten und vom Stromnetz
trennen. Am Stecker ziehen, um das Kabel herauszuziehen -
niemals am Kabel ziehen. Gerat vor der Wartung und Reinigung
vom ausschalten, vom Stromnetz trennen und abkiihlen lassen.

13.Gerat erst dann anschlieBen oder einschalten, nachdem der
Behalter in den Reiskocher hineingelegt wurde.

14.Geratebasis niemals ins Wasser tauchen. Achten Sie darauf, damit
keine Fllssigkeiten in den Geratekorper gelangen. Zum Einweichen
ist ausschlieBlich der Kochbehalter bestimmt.

15.Stromkabel, Stecker und Gerat regelmafig auf Beschadigungen
kontrollieren. Stellen Sie irgendeine Beschadigung fest, legen Sie
das Gerat ab und kontaktieren eine Kundendienststelle.

16.Verwenden Sie keinen beschadigten oder zersprungenen
Kochbehalter.

17.Benutzen Sie das Gerat flir den Zweck, flr den es konzipiert wurde.

18.Nicht im Freien benutzen.

Deutsch
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19.Das Gerdt sollte wahrend des Betriebes nicht unbeaufsichtigt
gelassen werden.

I 00.Innenraum des Gerites stets trocken halten.

Deutsch

21.Gerat niemals eigenhandig reparieren, einstellen oder seine
Gerateteile auswechseln. Im Gerat befinden sich keine Teile, die der
Anwender reparieren kdnnte.

22.Gerat vor der Reinigung oder Lagerung abkihlen lassen. Der
Verbraucher bendétigt etwa 30 Minuten zum Abkuhlen. Halten Sie
diese Zeit ein, um eine sichere Manipulation und Reinigung zu
gewabhrleisten.

23.Stellen Sie keine Gegenstande auf das Gerat und lassen keine
Fremdkorper in die Geratedffnungen eindringen. Platzieren Sie das
Gerat nicht in der Nahe von Wanden, Gardinen u. a. Befestigen Sie
das Gerat nicht an der Wand.

24.Das Gerat erwarmt sich wahrend des Betriebs. Verdecken Sie keine
Offnungen, die Luftzufuhr und den Luftaustritt. HeiBe Oberflichen
nicht beriihren. Benutzen Sie stets des Griff. Benutzen Sie bei der
Manipulation mit dem laufendem Gerdt geeignete Utensilien
und Backhandschuhe. Erhitzten Behdlter und Korb auf eine
hitzebestandige Oberflache abstellen.

25.Transportieren Sie das Gerdt nicht, wenn es heil3 ist. Seien Sie
besonders vorsichtig, falls Sie den Verbraucher umstellen, der
heiBes Ol und sonstige heile Fliissigkeiten enthilt.

26.Seien Sie beim Frittieren mit Heil3luft vorsichtig, da aus den
Luftaustrittsoffnungen heiler Dampf ausgelassen wird. Der
Dampf ist sehr hei3! Halten Sie vom Verbraucher einen sicheren
Abstand ein, damit Sie sich nicht verbrennen. Halten Sie Hande
und Gesicht und ausreichender Reichweite vom Dampf und den
Luftaustritts6ffnungen. Seien Sie besonders vorsichtig, nach dem
Sie den Behadlter herausziehen, damit Sie sich nicht mit heiBem
Dampf verletzen, der von den Lebensmitteln abgegeben wird.

27.Schalten Sie das Gerat nicht ein, falls es an der Seite oder mit den
StandfiiBen nach oben liegt.
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28.Wird Zubehor verwendet, das nicht vom Hersteller empfohlen
wurde, konnte diese Handlungsweise Personen oder Eigentum
gefahrden.

29.Dieses Geratist ausschlieBlich flirden Haushaltsgebrauch bestimmt.
Das Gerat ist nicht fliir kommerzielle Zwecke bestimmt.

30.Das Gerat darf nicht an eine Steckdose mit Zeitschalter oder
Fernschaltung angeschlossen werden.

31.ECG tragt keine Verantwortung fiir Schaden oder Verletzungen,
die auf Nachlassigkeit oder eine unsachgemalle Verwendung
zurlickzufihren sind. Vor der Verwendung aufmerksam alle
AnweisungenundInformationenlesen.Die AuBBenoberflache dieses
Gerates erwarmt sich und konnte Verbrennungen verursachen.
Gerat in Anwesenheit von Kindern nie unbeaufsichtigt lassen.

32.Kinder im Alter von 8 Jahren und alter sowie Personen mit
verminderten physischen, sensorischen und mentalen Fahigkeiten
oder mangelnden Erfahrungen und Kenntnissen, diirfen dieses
Gerat nur unter Aufsicht benutzen oder nachdem diese Uber
einen gefahrlosen Gebrauch belehrt wurden und mogliche
Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.
Die seitens des Anwenders vorgenommenen Reinigungs- und
Wartungsarbeiten diirfen nur Kinder ab 8 Jahren vornehmen, die
Uberdies beaufsichtigt werden. Kinder unter 8 Jahren sind aul3er
Reichweite des Gerates und Stromkabels zu halten.

Do not immerse in water! - Nicht ins Wasser tauchen!
HINWEIS - HEISSE OBERFLACHE

Solch markierte Oberflachen werden im Laufe des
Betriebes heil3. Nicht berthren!

GEFAHR fiir Kinder: Kinder dirfen nicht mit dem
Verpackungsmaterial spielen. Kinder dirfen nicht mit den
Kunststoffbeuteln spielen. Erstickungsgefahr.
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Deutsch

BESCHREIBUNG DES BEDIENPANEELS

Pommes
Hauptschalter Backen  Hahnchenfliigel
Kotelett und -schenkel
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Beefsteak Getrocknetes Garnelen STOP
Obst
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D

4
Fisch

Display

EINFUHRUNG IN DIE BETRIEBSMODI

Das Gerat kommt mit zwei Betriebsmodi Ausgangsmodus und Eigener Modus.

Ausgangsmodus

SchlieBen Sie das Gerat an das Stromnetz an. Nach dem Driicken des Hauptschalters @ geht das Gerét in
den ,Ausgangsmodus” tiber; Driicken Sie die Menutaste @ und wahlen die gewtinschte Option aus, die
anschlieBend zu leuchten beginnt. Driicken Sie die Taste Start/Stop , damit die Zubereitung des Gerichts
gestartet wird.

Eigener Modus

SchlieBen Sie das Gerdt an das Stromnetz an schalten es mit dem Hauptschalter @ ein. Wahlen Sie mit der
Menitaste @ die gewlinschte Option aus. Driicken Sie die Taste Temperatur/Zeit @ Sobald das jeweilige
Symbol auf dem Display zu leuchten beginnt, stellen Sie die gewiinschte Temperatur mit den Tasten @ oder
8 ein. Sobald die Temperatur eingestellt wird, driicken Sie erneut die Taste Temperatur/Zeit @ um das
Display in den Modus zu versetzen, in dem die Zubereitungszeit eingestellt werden kann. Stellen Sie mit den
Tasten @ oder 8 die gewlinschte Zeit ein. Wenn Sie mit den Einstellungen fertig sind, driicken Sie die Taste
Start/Stop (bn), um die die Zubereitung der Speise zu starten; das Gerét befolgt einzelne Programmschritte
einschlief3lich der ausgewdhlten Temperatur und Zubereitungszeit.
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MODUSAUSWAHL

Lebensmittel Ausgangstempe- Empfohlene Einstellung der
ratur Zubereitungszeit Zubereitungszeit
Tiefgefrorene Pommes 200 °C 15-20 min 1-60 min
Kotelett 200 °C 15-20 min 1-60 min
Backen 180 °C 30 min 1-60 min
Hahnchenfligel und 200 °C 25-40 min 1-60 min
-schenkel
Fisch 200 °C 12 min 1-60 min
Beefsteak 200 °C 25 min 1-60 min
Getrocknetes Obst 30 °C (Tempera- 4 Stunden 2-24 Stunden
tureinstellung:
30-80°C)
Garnelen 180 °C 12-15 min 1-60 Minuten
VOR DER ERSTVERWENDUNG

1. Entfernen Sie vor der Erstverwendung samtliches Verpackungsmaterial, Etiketten und Aufkleber.

2. Waschen Sie alle abnehmbaren Teile mit heiBem Wasser und Reinigungsmittel, spuilen diese mit klarem
Wasser ab und trocknen mit einem Geschirr- oder Papiertuch.

3. Setzen Sie alle Teile erneut zusammen und platzieren das Gerédt an einen geeigneten Ort. Platzieren Sie das
Gerét nicht in geschlossene Raume oder dicht an eine Wand.

4. Stecken Sie den Stecker in die Steckdose. Bei der Erstverwendung gibt das Gerét einen Geruch und etwas
Rauch ab, die auf das Ausbrennen des Schutzbelags auf den Heizelementen zuriickzufiihren sind. Das
ist normal. Wir empfehlen das Gerdt die ersten 15 Minuten ohne Lebensmittel laufen zu lassen, um es
auszubrennen. Offnen Sie danach alle Fenster und Tiiren im Zimmer, damit ausgeliiftet wird.

ANLEITUNG FUR DIE ZUBEREITUNG VON GERICHTEN

Vergewissern Sie sich vor dem Hineinlegen von Lebensmitteln, dass samtliches Verpackungsmaterial entfernt
wurde. Tiefgefrorene Lebensmittel missen zundchst aufgetaut werden. Aufgetaute Lebensmittel muissen
unverziiglich verarbeitet werden.

Uberfiillen Sie nicht den Frittierbehilter.

Pommes

1. Stecken Sie den Stecker in die Steckdose. Driicken Sie den Hauptschalter und wéhlen mit der Meniitaste
,Pommes” aus, die Ausgangstemperatur und die Zubereitungsdauer fir Pommes betragen 200 °C und
20 Minuten und sind dem Display zu entnehmen. Falls Sie eine andere Temperatur oder Zeit einstellen
mochten, befolgen Sie die Schritte im Abschnitt,,Eigener Modus”; die gednderten Werte werden auf dem
Display angezeigt.

2. Geben Sie das Drahtgitter in den Frittierbehélter und legen 500 g tiefgefrorene Pommes hinein.

3. Geben Sie den Frittierbehalter in die Friteuse und starten die Zubereitung mit der Taste Start/Stop.

4. Nach Ablauf der voreingestellten Zeit ertont fiinfmal ein Piepton. Die Speise ist fertig.

Kotelett

1. Stecken Sie den Stecker in die Steckdose. Driicken Sie den Hauptschalter und wahlen mit der Meniitaste
,Kotelett” aus, die Ausgangstemperatur und die Zubereitungsdauer fiir Koteletten betragen 200 °C und
15 Minuten und sind dem Display zu entnehmen. Falls Sie eine andere Temperatur oder Zeit einstellen
mochten, befolgen Sie die Schritte im Abschnitt,Eigener Modus”; die gedanderten Werte werden auf dem
Display angezeigt.

eca 17



Deutsch

Geben Sie das Drahtgitter in den Frittierbehalter und legen die Koteletts in einer ebenmaBigen Schicht
hinein.

Geben Sie den Frittierbehalter in die Friteuse und starten die Zubereitung mit der Taste Start/Stop.

Nach Ablauf der voreingestellten Zeit ertont flinfmal ein Piepton. Die Speise ist fertig.

Backen

1.

Stecken Sie den Stecker in die Steckdose. Driicken Sie den Hauptschalter und wéhlen mit der Menitaste
,Backen” aus, die Ausgangstemperatur und die Zubereitungsdauer fiir Geback betragen 180 °C und
30 Minuten und sind dem Display zu entnehmen. Falls Sie eine andere Temperatur oder Zeit einstellen
mochten, befolgen Sie die Schritte im Abschnitt,Eigener Modus”; die gedanderten Werte werden auf dem
Display angezeigt.

Geben Sie das Drahtgitter in den Frittierbehélter und legen eine angemessene Menge Lebensmittel hinein.
Geben Sie den Frittierbehalter in die Friteuse und starten die Zubereitung mit der Taste Start/Stop.

Nach Ablauf der voreingestellten Zeit ertont flinfmal ein Piepton. Die Speise ist fertig.

Hahnchenfliigel und -schenkel

1.

Stecken Sie den Stecker in die Steckdose. Driicken Sie den Hauptschalter und wahlen mit der Meniitaste
,Hahnchenfliigel und -schenkel” aus, die Ausgangstemperatur und die Zubereitungsdauer fir
Geflligelstlicke betragen 200 °C und 20 Minuten und sind dem Display zu entnehmen. Falls Sie eine
andere Temperatur oder Zeit einstellen mochten, befolgen Sie die Schritte im Abschnitt ,Eigener Modus”;
die gednderten Werte werden auf dem Display angezeigt.

2. Geben Sie das Drahtgitter in den Frittierbehalter und legen die Hahnchenfliigel und -schenkel in einer
ebenmaBigen Schicht hinein.

3. Geben Sie den Frittierbehalter in die Friteuse und starten die Zubereitung mit der Taste Start/Stop.

4. Nach Ablauf der voreingestellten Zeit ertont finfmal ein Piepton. Die Speise ist fertig.

BEMERKUNGEN:

«  Kontrollieren Sie die Speise wédhrend des Frittierens, damit diese nicht vebrannt wird. Wiirzen Sie die
Speise vor Ablauf der Zubereitungszeit.

- Nehmen Sie die fertiggekochte Speise vorsichtig heraus. Benutzen Sie Isolierhandschuhe, damit Sie sich
nicht Verbrennen.

Fisch

1. Stecken Sie den Stecker in die Steckdose. Driicken Sie den Hauptschalter und wahlen mit der Meniitaste
JFisch” aus, die Ausgangstemperatur und die Zubereitungsdauer fiir Fisch betragen 200°C und 12
Minuten und sind dem Display zu entnehmen. Falls Sie eine andere Temperatur oder Zeit einstellen
mochten, befolgen Sie die Schritte im Abschnitt,,Eigener Modus”; die gednderten Werte werden auf dem
Display angezeigt.

2. Geben Sie das Drahtgitter in den Frittierbehélter und legen den Fisch in einer ebenméBigen Schicht hinein.

3. Geben Sie den Frittierbehalter in die Friteuse und starten die Zubereitung mit der Taste Start/Stop.

4. Nach Ablauf der voreingestellten Zeit ertont flinfmal ein Piepton. Die Speise ist fertig.

Beefsteak

1. Stecken Sie den Stecker in die Steckdose. Driicken Sie den Hauptschalter und wdhlen mit der Meniitaste
,Beefsteak” aus, die Ausgangstemperatur und die Zubereitungsdauer fiir Beefsteaks betragen 200 °C und
25 Minuten und sind dem Display zu entnehmen. Falls Sie eine andere Temperatur oder Zeit einstellen
mochten, befolgen Sie die Schritte im Abschnitt,Eigener Modus”; die gedanderten Werte werden auf dem
Display angezeigt.

2. Geben Sie das Drahtgitter in den Frittierbehélter und legen die Beefsteaks in einer ebenmafigen Schicht
hinein.

3. Geben Sie den Frittierbehalter in die Friteuse und starten die Zubereitung mit der Taste Start/Stop.

4. Nach Ablauf der voreingestellten Zeit ertont fiinfmal ein Piepton. Die Speise ist fertig.

18

eca



Getrocknetes Obst

1. Stecken Sie den Stecker in die Steckdose. Driicken Sie den Hauptschalter und wahlen mit der Meniitaste
,Getrocknetes Obst” aus, die Ausgangstemperatur und die Zubereitungsdauer fiir getrocknetes Obst
betragen 30 °C und 4 Stunden und sind dem Display zu entnehmen. Falls Sie eine andere Temperatur oder
Zeit einstellen mochten, befolgen Sie die Schritte im Abschnitt ,Eigener Modus”; die gedanderten Werte
werden auf dem Display angezeigt.

2. Geben Sie das Drahtgitter in den Frittierbehalter und legen das zerstlickelte Obst in einer ebenmaBigen

Schicht hinein.

Geben Sie den Frittierbehalter in die Friteuse und starten die Zubereitung mit der Taste Start/Stop.

4. Nach Ablauf der voreingestellten Zeit ertont fiinfmal ein Piepton. Die Speise ist fertig.

w

Garnelen

1. Stecken Sie den Stecker in die Steckdose. Driicken Sie den Hauptschalter und wahlen mit der Men(taste
,Garnelen” aus, die Ausgangstemperatur und die Zubereitungsdauer fiir Garnelen betragen 180 °C und
12 Minuten und sind dem Display zu entnehmen. Falls Sie eine andere Temperatur oder Zeit einstellen
mochten, befolgen Sie die Schritte im Abschnitt,Eigener Modus”; die gedanderten Werte werden auf dem
Display angezeigt.

2. Geben Sie das Drahtgitter in den Frittierbehdlter und legen die Garnelen in einer ebenméBigen Schicht

hinein.

Geben Sie den Frittierbehalter in die Friteuse und starten die Zubereitung mit der Taste Start/Stop.

4. Nach Ablauf der voreingestellten Zeit ertont fiinfmal ein Piepton. Die Speise ist fertig.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

«  Trennen Sie das Gerédt vor der Reinigung vom Stromnetz und lassen es abkiihlen. Waschen Sie samtliches
Zubehor, das Drahtgitter und den Frittierbehalter mit heiBem Wasser und einem Reinigungsmittel.

«  Tauchen Sie das Drahtgitter und den Frittierbehalter ins Wasser, damit sie eingehend gereinigt werden.
Benutzen Sie zur Reinigung keine abrasiven Reinigungsmittel. Diese konnten die Antihaftbeschichtung
und die metallisierten Oberflachen beschadigen.

«  Reinigen Sie regelmiBig die Innenwénde des Produkts. Wischen Sie das Ol sanft mit einem Baumwolltuch
ab und trocknen mit einem trockenen Tuch ab.

«  Tauchen Sie den Geratekorper niemals ins Wasser und sonstige Fliissigkeiten.

- Reinigen Sie den Frittierbehalter mit keinen metallischen Gegenstande, da diese die Antihaftbeschichtung
beschadigen kénnten.

w

TECHNISCHE ANGABEN
Stromversorgung: 220-240V ~ 50-60 Hz, 1800 W
Volumen 61

Der Energieverbrauch im Standby-Modus betragt < 1,00 W
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VERWERTUNG UND ENTSORGUNG VON ABFALL

Verpackungspapier und Wellenpappe an einer Sammelstelle abgeben. Verpackungsfolie, PET-Beutel und Kunststoffteile
gehdren in Sammelcontainer fir Kunststoff.

ENTSORGUNG DES PRODUKTES NACH ABLAUF DER LEBENSDAUER

Entsorgung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Gerédten (giiltig in den Mitgliedslandern

der EU und anderen europdischen Landern, in denen das Abfalltrennungssystem eingefiihrt ist)

Das abgebildete Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung weist darauf hin, dass das Produkt nicht

in den Hausmiill gehort. Das Produkt sollte an einem Ort abgeben werden, der fiir die Wiederverwertung von

elektrischen und elektronischen Geréten bestimmt ist. Eine richtige Entsorgung des Produktes beugt negativen

Einflissen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt vor. Die Wiederverwertung tragt zum Schutz der I
Naturressourcen bei. Weitere Informationen tber die Wiederverwertung des Produktes erhalten Sie tiber das 08/05
Gemeindeamt, eine Organisation, die sich mit der Behandlung von Hausmill befasst, oder die Verkaufsstelle, an

der das Produkt erworben wurde.

Dieses Produkt erfiillt samtliche Anforderungen der EU-Richtlinien tber die elektromagnetische
Kompatibilitat und elektrische Sicherheit.

Die Bedienungsanleitung ist der Website www.ecg-electro.euzu entnehmen.
Anderungen des Textes und der technischen Parameter sind vorbehalten.
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HORKOVZDUSNA FRITEZA

BEZPECNOSTNIi POKYNY

Ctéte pozorné a uschovejte pro budouci potiebu!
Varovani: BezpecCnostni opatreni a pokyny uvedené v tomto navodu

nezahrnuji vdechny mozné podminky a situace, ke kterym muze dojit. E
Uzivatel musi pochopit, ze faktorem, ktery nelze zabudovat do Zadného ;%

z vyrobk, je zdravy rozum, opatrnost a péce. Tyto faktory tedy musi byt

zajistény uzivatelem/uzivateli pouzivajicimia obsluhujicimi toto zafizeni.

Neodpoviddme za Skody zplisobené béhem pfepravy, nespravnym

pouzivanim nebo zménou ¢i Upravou jakékoliv ¢asti zafizeni.

Pfi pouzivani by méla byt vzdy dodrzovana zakladni opatfeni, v¢etné

téch nasledujicich:

1. Ujistéte se, Ze napéti ve vasi zasuvce odpovida napéti uvedenému
na Stitku zafizeni a Ze je zasuvka fadné uzemnéna. Zasuvka musi byt
instalovana podle platné elektrotechnické normy CSN.

2. Nikdy spotfebi¢ nepouzivejte, pokud je pfivodni kabel, ¢i vidlice
poskozena, pokud doslo k padu nebo jakémukoliv poskozeni, nebo
pristrojnepracujespravné.Veskeré opravy v€etnévymeény napajeciho
privodu svéfte odbornému servisu! Nedemontujte ochranné kryty
zarizeni, hrozi nebezpeci urazu elektrickym proudem!

3. Spotrebic¢ ani napajeci $nlru nenamacejte do kapalin, nevystavujte
desti ani vihkosti a vodu pouzivejte pouze k vareni ve shodé s timto
navodem. Na ochranu proti Urazu elektrickym proudem neponofujte
napajeci kabel, zastréku nebo zdkladnu do vody nebo jiné kapaliny.

4. Nezapojujte pfristroj do zasuvky ani nepouzivejte ovladaci panel
mokryma rukama.

5. Nejprve pripojte zastrcku ke spotfebici a poté zapojte kabel do
elektrické zasuvky.

6. Béhem provozu se nedotykejte vnitini ¢asti spotrebice.

7. Spotiebi¢ nesmi byt pouzivan v tésné blizkosti vody, v koupelnach,
sprchovych koutech a v blizkosti bazénu, kde m(ize dojit k padu do
vody nebo k stiiknuti vody na vyrobek.

8. Pfivodni kabel neohybejte pfes okraj stolu ani jiné ostré hrany,
nekrutte jim ani jej nenechte v blizkosti horkych povrchd.
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9. Spotrebi¢ vzdy pouzivejte na rovném stabilnim povrchu, aby
nemohlo dojit k jeho pfevraceni a aby se vyloucilo rozliti horkych
kapalin. Nepouzivejte vyrobek ve dfezech, na odkapavacich
plochach ani na jinych nerovnych mistech.

10. Spotiebi¢ nestavte na mista, kde mlze byt vystaven vysokym
teplotam z kamen, radidtord, plynovych spotfebicd apod.

11. Spotrebi¢ nestavte na elektrické ani plynové sporaky a trouby.

12. Pokud spotfebi¢ nepouzivéte, nejdfive jej vypnéte a poté odpojte
od sité. Napajeci kabel odpojujte tahem za vidlici - nikdy netahejte
za kabel. Pfed udrzbou a cisténim pfistroj vypnéte, odpojte ze sité
a nechte jej zchladnout.

13. Spotfebi¢ nikdy nezapojujte ani nezapinejte bez fadné vlozené
nadoby do téla vafice.

14. Zdkladnu neponofujte do vody, ani nenapoustéjte kapalinu do téla
vafic¢e. K namoceni je ur¢ena pouze varna nadoba.

15. Pravidelné kontrolujte napajeci kabel, vidlici a cely spotfebi¢, zda
nedoslo k poskozeni. Pokud naleznete jakékoli poskozeni, okamzité
prestante spotfebi¢ pouzivat a obratte se na servis.

16. Nepouzivejte poskozenou nebo prasklou varnou nadobu.

17. Nepouzivejte spotfebic pro jiné ucely, nez pro které je urcen.

18. Nepouzivejte ve venkovnim prostredi.

19. Spotrebi¢ by nemél byt ponechan béhem chodu bez dozoru.

20. Spotrebi¢ uchovavejte ve vnitfnim prostredi v suchu.

21. Nepokousejte se spotiebi¢ opravovat, nastavovat ani ménit jeho
dily. Uvniti nejsou zadné dily opravitelné uzivatelem.

22.Pfed cisténim a uloZzenim nechte spotiebic vychladnout. Spotfebic
potfebuje pfiblizné 30 minut na vychladnuti pro bezpeénou
manipulaci a Cisténi.

23.Na spotiebic nestavte jiné pfedméty, nenechte cizi télesa vnikat do
otvorl a nepouzivejte jej v blizkosti stén, zavés apod. Neumistujte
pristroj na sténu ani jiné spotrebice.

24. Pfi Cinnosti se spotfebic zahfiva. Nezakryvejte zadné otvory, pfivod
vzduchu ani vystup vzduchu. Nedotykejte se horkych povrch.
Pouzivejte vzdy rukojet. Pfi manipulaci s dily vyrobku za provozu
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pouzivejte vhodné nastroje a kuchynské rukavice. Zahfatou nadobu
a kos odkladejte pouze na tepluvzdorné povrchy.

25.Nepokousejte se prenaset horky spotiebi¢. Pfi premistovani
spotiebice obsahujiciho horky olej nebo jiné horké kapaliny je tieba
vénovat mimoradnou opatrnost.

26.Budte opatrni, béhem smazeni horkym vzduchem se vypousti
horkd para pres vypustné otvory vzduchu. Para je velmi horka!
Udrzujte od spotiebice bezpecnou vzdalenost, abyste se nepopalili.
Drzte ruce a tvar v bezpecné vzdalenosti od pary a od otvoru pro
vystup vzduchu. Po vysunuti nddoby ze spotiebice dbejte zvysené
opatrnosti, aby nedoslo k opafeni horkou parou, ktera se uvolfuje
z potravin.

27. Spotrebi¢ nezapinejte, lezi-li na boku nebo vzhiru nohama.

28.Pouzivani prislusenstvi a doplnk(, které nejsou vyrobcem
doporuceny, muze vést k ohrozeni osob ¢i majetku.

29.Tento spotiebiC je uren pouze pro pouziti v domacnosti. Neni
urceno pro komer¢ni vyuziti.

30.Tento spotfebi¢ nesmi byt zapojen do elektrické zasuvky fizené
¢asovacem nebo spinané na dalku.

31. ECG nenese zodpovédnost za Skody nebo zranéni zplsobena
nedbalosti nebo nespravnym pouzivanim. Pred pouzitim si
nezapomerite peclivé precist veskeré instrukce a informace. Vnéjsi
povrch tohoto pfistroje se zahfivda a muze zpUsobit popaleni.
Nenechavejte bez dozoru v pfitomnosti déti.

32.Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zku3enosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem
nebo byly pouceny o pouzivani spottebice bezpeénym zplsobem
a rozumi pfipadnym nebezpecim. Déti si se spotfebi¢em nesméji
hrat. Cisténi a udrzbu provadénou uZivatelem nesméji provadét
déti, pokud nejsou starsi 8 let a pod dozorem. Déti mladsi 8 let se
musi drzet mimo dosah spotfebice a jeho privodu.

Do not immerse in water! - Neponorovat do vody!
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UPOZORNENI - HORKY POVRCH
Takto oznacené povrchy se stavaji béhem pouzivani
horkymi. Nedotykejte se jich!

I NEBEZPECi pro déti: Déti si nesméji hrat s obalovym

2 materidlem. Nenechte déti hrat si s plastovymi sacky. Nebezpedi

—
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Nabidka Ryby B'ftEk Susene ovoce

Displej

UVOD DO PROVOZNICH REZIMU

Pristroj ma dva provozni rezimy nazyvané Vychozi rezim a Vlastni rezim.

Vychozirezim

Po pfipojeni pfistroje k siti a zapnuti tlacitkem napajeni @ pfejde pfistroj do ,Vychoziho rezimu”; pak
tisknutim tlacitka nabidek @, rozsvitte ikonu pozadované nabidky a stiskem tlacitka Start/Stop spustte
pfipravu pokrmu podle zvolené nabidky.

Vlastni rezim

Po pfipojeni pfistroje k siti a zapnuti tlac¢itkem napdjeni @ tlacitkem nabidek @ vyberte pozadovanou
moznost. Pak stisknéte tlacitko Teplota/Cas @ a po rozsviceni symbolu na displeji nastavte teplotu tlacitky
@ nebo . Po nastaveni teploty dalsim stlskem tla¢itka Teplota/Cas @ pfepnete displej do rezimu
nastaveni doby pfipravy a tlacitky + nebo =} {—) nastavte ¢as. Po dokonceni téchto nastaveni tlacitkem
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Start/Stop spustte pfipravu pokrmu; pfistroj bude postupovat podle zvoleného programu s upravenou

teplotou a dobou vareni.

NABIDKA REZIMU

Potravina Vychozi teplota Doporucena doba Mozné nastaveni doby
pripravy pripravy

MrazZené hranolky 200°C 15-20 min 1-60 min

Kotleta 200°C 15-20 min 1-60 min

Peceni 180 °C 30 min 1-60 min

Kureci kfidla a stehna 200°C 25-40 min 1-60 min

Ryby 200°C 12 min 1-60 min

Biftek 200°C 25 min 1-60 min

Susené ovoce 30 °C (nastaveni 4 hod 2-24 hod

teploty: 30-80 °C)
Krevety 180 °C 12-15 min 1-60 min

PRED PRVNIM POUZITIM

Pfed prvnim pouzitim vyrobku odstrante veskery obalovy materidl, stitky a nalepky.

VSechny odnimatelné ¢asti umyjte v teplé vodé se sapondtem, oplachnéte ¢istou vodou a osuste ¢istym
hadrem nebo papirovou utérkou.

Sestavte vSechny dily pfistroje zpét a postavte jej na vhodné misto. Pfistroj nestavte do uzavienych
prostor ani tésné ke sténam.

Pripojte sitovy privod do zasuvky. Pfi prvnim pouziti vyrobku se objevi zapach a kouf, které zptsobuje
vypalovani ochranného povlaku na topnych prvcich. To je normélni. Doporucuje se ponechat pfistroj
bézet prvnich 15 minut bez potravin a nechat jej vypalit. Pfitom doporucujeme vétrat otevienim oken
a dvefi v mistnosti.

NAVOD K PRIPRAVE POKRMU

Pfed vlozenim potravin se ujistéte, ze byly viechny obalové materidly odebrany. Zmrazené potraviny je nutné
pfedem rozmrazit. Rozmrazené potraviny je nutné okamzité zpracovat.
Neni mozné vkladat vice potravin, nez dovoluje fritovaci nadoba.

Hranolky

1.

Pripojte sitovy pfivod do zasuvky. Stisknéte tlacitko napajenia pak tlacitkem Nabidky vyberte ,Hranolky”;
vychozi teplota a doba pro pfipravu hranolek jsou 200 °C a 20 minut a zobrazuji se na displeji. Pokud
pozadujete jinou teplotu a dobu, mlzete je upravit postupem popsanym v ¢asti ,Vlastnirezim”; upravené
hodnoty se pak zobrazuji na displeji.

2. Do fritovaci nddoby vlozte rost a na néj 500 g mrazenych bramborovych hranolek.

3. Fritovaci nddobu zasunte na své misto a stiskem tlacitka Start/Stop spustte pfipravu.

4. Po dokonceni procesu se ozve pétkrat pipnuti a jidlo je hotovo.

Kotleta

1. Pripojte sitovy pfivod do zasuvky. Stisknéte tlacitko napajeni a pak tlacitkem Nabidky vyberte ,Kotleta”;
vychozi teplota a doba pro pfipravu kotlet jsou 200°C a 15 minut a zobrazuji se na displeji. Pokud
pozadujete jinou teplotu a dobu, mlzete je upravit postupem popsanym v ¢asti ,Vlastnirezim”; upravené
hodnoty se pak zobrazuji na displeji.

2. Do fritovaci nddoby vloZzte rost a na néj rovhomérné pridejte vrstvu kotlet.

3. Fritovaci nddobu zasurite na své misto a stiskem tlacitka Start/Stop spustte pfipravu.
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4.

Po dokonceni procesu se ozve pétkrat pipnuti a jidlo je hotovo.

Peceni

1.

Pripojte sitovy pfivod do zdsuvky. Stisknéte tlacitko napajeni a pak tlacitkem Nabidky vyberte ,Peceni”;
vychozi teplota a doba pro pfipravu peciva jsou 180 °C a 30 minut a zobrazuji se na displeji. Pokud
pozadujete jinou teplotu a dobu, mlzete je upravit postupem popsanym v ¢asti,Vlastni rezim”; upravené
hodnoty se pak zobrazuji na displeji.

Do fritovaci nadoby vlozte rost a na néj pfislusné mnozstvi potravin.

Fritovaci nddobu zasurite na své misto a stiskem tlacitka Start/Stop spustte pfipravu.

Po dokonceni procesu se ozve pétkrat pipnuti a jidlo je hotovo.

Kureci kiidla a stehna

1.

Pripojte sitovy pfivod do zasuvky. Stisknéte tlacitko napajeni a pak tlacitkem Nabidky vyberte ,Kufeci
kiidla a stehna”; vychozi teplota a doba pro pripravu kufecich kouskd jsou 200 °C a 20 minut a zobrazuji
se na displeji. Pokud poZadujete jinou teplotu a dobu, mizZete je upravit postupem popsanym v casti
JVlastni rezim“; upravené hodnoty se pak zobrazuji na displeji.

2. Do fritovaci nadoby vloZte rost a na néj rovnhomérné pridejte vrstvu kurecich kfidel nebo stehen.

3. Fritovaci nddobu zasunte na své misto a stiskem tlacitka Start/Stop spustte pfipravu.

4. Po dokonceni procesu se ozve pétkrat pipnuti a jidlo je hotovo.

POZNAMKY:

« Béhem fritovani vénujte jidlu pozornost, aby nedoslo k jeho spéleni béhem procesu a pred koncem
pfipravy aplikujte kofeni.

- Pouvarenivyjimejte jidlo z pfistroje opatrné. Pred popalenim se chrante izola¢nimi rukavicemi.

Ryby

1. Pripojte sitovy ptivod do zasuvky. Stisknéte tlacitko napajeni a pak tlacitkem Nabidky vyberte ,Ryby”;
vychoziteplotaadoba pro pfipravu ryb jsou 200 °Ca 12 minut a zobrazuji se na displeji. Pokud pozadujete
jinou teplotu a dobu, muzete je upravit postupem popsanym v ¢asti ,Vlastni rezim”; upravené hodnoty
se pak zobrazuji na displeji.

2. Do fritovaci nadoby vloZte rost a na néj rovhomérné vrstvu ryb.

3. Fritovaci nddobu zasurite na své misto a stiskem tlacitka Start/Stop spustte pfipravu.

4. Po dokonceni procesu se ozve pétkrat pipnuti a jidlo je hotovo.

Biftek

1. Pripojte sitovy pfivod do zasuvky. Stisknéte tlacitko napdjeni a pak tla¢itkem Nabidky vyberte ,Biftek”;
vychozi teplota a doba pro pfipravu biftekd jsou 200 °C a 25 minut a zobrazuji se na displeji. Pokud
pozadujete jinou teplotu a dobu, mlzete je upravit postupem popsanym v ¢asti,Vlastni rezim”; upravené
hodnoty se pak zobrazuji na displeji.

2. Do fritovaci nadoby vlozte rost a na néj rovhomérné vrstvu biftekd.

3. Fritovaci nddobu zasunte na své misto a stiskem tlacitka Start/Stop spustte pfipravu.

4. Po dokonceni procesu se ozve pétkrat pipnuti a jidlo je hotovo.

Susené ovoce

1.

w
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Pripojte sitovy pfivod do zésuvky. Stisknéte tlacitko napdjeni a pak tlac¢itkem Nabidky vyberte ,Susené
ovoce”; vychozi teplota a doba pro ptipravu suseného ovoce jsou 30 °C a 4 hodiny a zobrazuji se na
displeji. Pokud pozadujete jinou teplotu a dobu, muizete je upravit postupem popsanym v ¢asti ,Vlastni
rezim“; upravené hodnoty se pak zobrazuji na displeji.

Do fritovaci nadoby vloZte rost a na néj rovhomérné pfidejte vrstvu ovoce rozkrajeného na malé stejné
kousky.

Fritovaci nddobu zasunte na své misto a stiskem tlacitka Start/Stop spustte pfipravu.

Po dokonceni procesu se ozve pétkrat pipnuti a jidlo je hotovo.
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Krevety

1. Pripojte sitovy piivod do zasuvky. Stisknéte tlacitko napajeni a pak tlac¢itkem Nabidky vyberte ,Krevety”;
vychozi teplota a doba pro pfipravu krevet jsou 180 °C a 12 minut a zobrazuji se na displeji. Pokud
pozadujete jinou teplotu a dobu, mlzete je upravit postupem popsanym v ¢asti ,Vlastnirezim”; upravené
hodnoty se pak zobrazuji na displeji.

2. Do fritovaci nadoby vlozte rost a na néj vrstvu krevet.

3. Fritovaci nadobu zasunte na své misto a stiskem tlacitka Start/Stop spustte pfipravu.

4. Po dokonceni procesu se ozve pétkrat pipnuti a jidlo je hotovo.

CISTENI A UDRZBA

- Pred cisténim vyrobek odpojte a nechte jej zcela vychladnout. Vsechno pfislusenstvi, rost a fritovaci
nadobu umyjte v horké vodé se saponatem.

«  Pro dlkladné ocisténi ponofte rost a fritovaci nadobu do vody. K ¢isténi nepouzivejte abrazivni Cistici
prostiedky, hrozi poskozeni nepfilnavého povlaku a pokoveni povrchd.

«  Pravidelné cistéte vnitini stény vyrobku. Jemné otrete olej teplym bavinénym hadfikem a poté jej osuste
suchym hadrikem.

«  Nikdy neponofujte télo pfistroje do vody ani jiné kapaliny.

«  Necistéte fritovaci nddobu zadnym kovovym nastrojem, aby nedoslo k poskozeni povrchového povlaku.

TECHNICKE UDAJE

Napajeni: 220-240 V ~ 50-60 Hz, 1800 W
Objem 61
Spotreba elektrické energie v pohotovostnim rezimu je < 1,00 W

VYUZITi A LIKVIDACE ODPADU

Balici papir a vinitd lepenka - odevzdat do sbérnych surovin. Piebalova folie, PE sacky, plastové dily - do sbérnych
kontejnert na plasty.

LIKVIDACE VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni (plati v ¢lenskych zemich EU a dalsich
evropskych zemich se zavedenym systémem tfidéni odpadu)

Vyobrazeny symbol na produktu nebo na obalu znamen4, Ze s produktem by nemélo byt nakladano jako

s domovnim odpadem. Produkt odevzdejte na misto ur¢ené pro recyklaci elektrickych a elektronickych

zatizeni. Spravnou likvidaci produktu zabranite negativnim vlivim na lidské zdravi a Zivotni prostiedi.

Recyklace materialt piispiva k ochrané pfirodnich zdrojl. Vice informaci o recyklaci tohoto produktu Vam I
poskytne obecni Gfad, organizace pro zpracovani domovniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt 08/05
zakoupili.

Tento vyrobek spliiuje pozadavky smérnic EU o elektromagnetické kompatibilité a elektrické
bezpecnosti.

Navod k obsluze je k dispozici na webovych strankach www.ecg-electro.eu.
Zmeéna textu a technickych parametr(i vyhrazena.
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OHUTUSJUHISED

Tutvuge pohjalikult ning sdilitage edaspidiseks kasutamiseks!

Hoiatus: Kaesolevas kasutusjuhendis esitatud ohutusmeetmed ja
-juhised ei holma koiki véimalikke tingimusi ja olukordi, mis voivad
Il tekkida. Kasutaja peab teadvustama, et terve madistus, tahelepanu ja
ettevaatus on tegurid, mida ei saa toodetesse integreerida. Seetottu
peab need tegurid tagama seadme kasutaja. Me ei vastuta kahjude
eest, mille on pdhjustanud transport, vaarkasutamine voi toote mis
tahes osa vahetamine v6i muutmine.

Toote kasutamisel jargige Uldiseid ettevaatusabindusid, sealhulgas
alljargnevaid:

1.

28

Veenduge, et toitevorgu pinge vastab seadme andmesildil
ndidatud pingega ning, et pistikupesa on nouetekohaselt
maandatud. Pistikupesa tuleb paigaldada vastavalt kehtivatele EL
elektrieeskirjadele.

Arge kunagi kasutage seadet, kui selle toitejuhe véi pistik on
kahjustatud, kui seade on maha kukkunud véi on tekkinud muu
kahjustus ja seade ei toota nouetekohaselt. Koik remondid,
sealhulgas  toitejuhtme  asendused, teostatakse vastavas
teeninduskeskuses! Arge eemaldage seadme kaitsekatteid, see
vOib pohjustada elektrilooki!

Arge sukeldage seadet ja toitejuhet vedelikesse ning arge jitke
seda vihma voi niiskuse katte ning kasutage vett vastavalt sellele
kasutusjuhendile ainult toiduvalmistamiseks. Elektrilodgi eest
kaitsmiseks arge sukeldage toitejuhet, pistikut voi alust vee voi
mistahes muu vedeliku sisse.

Arge (ihendage seadet toitevorku voéi kasutage juhtpaneeli
margade katega.

Koigepealt hendage toitejuhe seadmega ning seejarel ihendage
toitejuhe toitevorguga.

Arge puudutage seadme sisemust seadme kasutamise ajal.
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7. Seadet ei ole lubatud kasutada vee lahedal, vannitubades,
dusiruumides voi basseinide lahedal, kus seade voib vette kukkuda
vOi veepritsmed voivad sattuda seadmele.

8. Arge painutage toitejuhet le laua serva véi lile muude teravate
servade, drge vaanake seda ning drge jatke seda kuumade pindade
lahedusse.

9. Kasutage seadet alati tasasel ja stabiilsel pinnal ning valtige selle
iimber minekut ja kuumade vedelike viljavoolamist. Arge kasutage
seadet valamutes, tilkuvates alades ja muudes ebatasase pinnaga
kohtades.

10.Arge asetage seadet kohtadesse, kus see on ahjude, radiaatorite,
gaasiseadmete jm. soojusallikate kdrgete temperatuuride maojualas.

11.Arge asetage seadet elektri-voi gaasipliitide ja ahjude peale.

12.Seadme mittekasutamisel lilitage see koigepealt valja ning
seejarel Uhendage toitejuhe toitevorgust lahti. Toitejuhtme
lahtilihendamisel toitevorgust tdmmake pistikust - arge kunagi
tdmmake toitejuhtmest. Enne hooldamist ja puhastamist lilitage
seade vadlja, Uhendage lahti toitevorgust ja laske seadmel maha
jahtuda.

13.Arge kunagi iihendage véi liilitage seadet sisse ilma nduetekohaselt
paigaldatud mahutita.

14.Arge sukeldage alust vette voi kallake vett keetja korpusele.
Vedelikele on ettenahtud ainult keetmisanum.

15.Kontrollige  regulaarselt  toitejuhtmel, pistikul ja kogu
seadmel kahjustuste puudumist. Kahjustuste avastamisel
peatage viivitamatult seadme kasutamine ning poorduge
teeninduskeskusesse.

16.Arge kasutage kahjustatud véi purunenud keetmisanumat.

17.Kasutage seadet ainult vastavalt kasutuseesmargile.

18.Arge kasutage seadet vilistingimustes.

19.Arge jitke todtavat seadet jirelevalveta.

20.Hoidke seadet siseruumides kuivas kohas.

21.Arge Uritage seadet modifitseerida véi vahetada selle osi. Seadmes
puuduvad kasutaja poolt parandatavad osad.
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22.Enne seadme puhastamist ja hoiustamist laske seadmel maha
jahtuda. Ohutuks kasitlemiseks ja puhastamiseks peab seade
umbes 30 minuti jahtuma.
23.Arge asetage seadmele muid esemeid, viltige korvaliste esemete
sisestamist avadesse ja drge kasutage seinte, kardinate jne
Il liheduses. Arge asetage seadet seinale voi muude seadmete peale.
24.Todtamise seade kuumeneb. Arge katke mistahes avasid, 6hu sisse
voi viljalaskeavasid. Arge puudutage kuumi pealispindu. Kasutage
alati kdepidemeid. To6tava seadme osade puudutamisel kasutage
sobivaid tarvikuid ja pajakindaid. Asetage praepann ja korv alati
kuumuskindlatele pindadele.
25.Arge proovige kuuma seadet kanda. Erilist tihelepanu peab
podrama kuuma 6li véi muid kuumi vedelike sisaldava seadme
teisaldamisel.
26.0lge ettevaatlik, kuuma o6huga praadimisel vabaneb kuuma
6hu valjundavadest kuum aur. Aur on aarmiselt tuline! Poletuste
arahoidmiseks hoidke seadmest ohutut vahemaad. Hoidke oma
kded ja nagu ohutus kauguses auru-ja 6huavadest. Parast panni
seadmest eemaldamist olge ettevaatlik ning valtige poletust
toiduainetest eralduva kuuma auru poolt.
27.Arge lilitage seadet sisse, kui see on kiilili véi tagurpidi.
28.Valmistaja poolt heakskiitmatatarvikute jalisaseadmete kasutamine
vOi ohustada inimesi ja vara.
29.Seade on ettenahtud kasutamiseks ainult koduses majapidamises.
See ei ole ettendahtud kommertskasutuseks.
30.Seadet ei ole lubatud Uhendada aegreleega seinakontakti voi
kaugjuhtimissusteemiga.
31.ECG ei vastuta hooletusest voi mittenduetekohasest kasutamisest
pohjustatud kahjustuse voi vigastuse eest. Enne seadme kasutamist
tutvuge pohjalikult koikide juhenditega ja teabega. Selle seadme
vilispind kuumeneb iiles ning voib péhjustada poletusi. Arge jatke
seadet laste juuresolekul jarelevalveta.
32.Seadet voivad kasutada 8 aastased ja vanemad lapsed, puudulike
fllsiliste voi vaimsete voimetega voi ebapiisavate teadmistega voi
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kogemustega isikud tingimusel, et nad on jarelevalve all ning neile
on selgitatud seadme ohutut kasutamist ning nad on teadlikud
potentsiaalsetest riskidest. Arge lubage lastel seadmega miangida.
Puhastamis- ja hooldustoiminguid ei ole lubatud teostada alla
8-aastastel ja jarelevalveta lastel. Hoidke alla 8 aastased lapsed
seadmest ja selle toitejuhtmest eemal.

Do not immerse in water! - Arge sukeldage vette!
HOIATUS - KUUM PIND

Sellisel viisil margistatud pind muutub seadme
kasutamisel kuumaks. Arge puudutage!

OHT lastele: Arge Ilubage lastel mingida
pakkematerjalidega. Arge lubage lastel mingida plastkottidega.
Lambumise oht.

JUHTPANEELI KIRJELDUS

Friikartulid
Toftenupp L|ha|0|k Kiipsetamine  kanatiivad ja
kanakowad
Temperature/
Time nupp
Menulnupp Kaivitamise/
ala PraeI0|k Kulvatatud Krevetid peatamise
puuviljad nupp

Kuvar
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TOOREZIIMIDE KIRJELDUS

Seadmel on kaks tooreziimi, mida nimetatakse Vaikimisi reZiimiks ja Kohandatud rezZiimiks.

Vaikimisi reziim

Parast seadme toiteallikaga ihendamist ja sisseltlitamist toitenupu @ abil, lulitub seade ,Vaikimisi reziimi”;
seejarel vajutage menli nuppu @ suttib vajalik men(i ikoon ja vajutage Start/Stop nuppu , et alustada
toiduvalmistamist vastavalt valitud meniiiile.

Kohandatud reziim

Parast seadme toiteallikaga Uhendamist ja sisselllitamist toitenupu @ abil, kasutage soovitud valiku
valimiseks men(jijnuppu@. Seejdrel vajutage Temperature/Time (temperatuur/aeg) nuppu @ja kui kuvaril
stittib simbol, siis seadistage temperatuur nuppude @ VoI eabil. Parast temperatuuri seadistamist ja uuesti
Temperature/Time nupu vajutamist @ lilitage kuvar toiduvalmistamise aja seadistamise reziimi ja kasutades
nuppusid @ VoI 8 seadistage aeg. Pdrast nende seadistuste l6petamist vajutage toiduvalmistamise
alustamiseks Start/Stop nuppu ; seade jdrgib valitud programmi koos seadistatud temperatuuriga ja
toiduvalmistamise ajaga.

REZIIMI MENUU
Toiduained Vaikimisi Soovituslik Toiduvalmistamise aja
temperatuur toiduvalmistusaeg voimalik seadistus
Kilmutatud friikartulid 200 °C 15-20 min 1-60 min
Lihaloik 200 °C 15-20 min 1-60 min
Kipsetamine 180 °C 30 min 1-60 min
Kanatiivad ja kanakoivad | 200 °C 25-40 min 1-60 min
Kala 200 °C 12 min 1-60 min
Praeldik 200 °C 25 min 1-60 min
Kuivatatud puuviljad 30 °C (temperatuuri | 4 tundi 2-24 tundi.
seadistus: 30-80 °C)
Krevetid 180 °C 12-15 min 1-60 min

ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST

1. Enne toote esmakordset kasutamist eemaldage koik pakkematerjalid, sildid ja kleebised.

2. Peske koiki eemaldatavaid osi pesuvahendiga soojas vees, loputage puhta veega ja kuivatage puhta lapi
vOi paberratikuga.

3. Pange seadme kéik osad uuesti kokku ja asetage see sobivasse kohta. Arge asetage seadet piiratud ruumi
ega seinte lahedale.

4. Uhendage toitejuhe toitevérguga. Toote esmakordsel kasutamisel tekib méningane I6hn ja suits, mis on
pohjustatud kiitteelementide kaitsekihi pélemisest. See on normaalne. Soovitame seadet esimese 15
minuti jooksul kasutada ilma toiduaineteta ning péletada kiitteelementide kaitsekiht maha. Ventilatsiooni
tagamiseks avaga ruumi aknad ja uksed.

TOIDUVALMISTAMISE JUHISED

Enne toiduainete seadmesse asetamist veenduge, et kdik pakkematerjalid on eemaldatud. Kulmutatud
toiduained tuleb eelnevalt sulatada. Sulatatud toiduained tuleb t66delda koheselt.
Arge tiitke fritiiiiri potti toiduainetega ilileméaraselt.
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Friikartulid

1. Uhendage toitejuhe toitevérguga. Vajutage toitenuppu ja seejérel valige meniiiinupp ,French fries”
(friikartulid); vaiketemperatuur ja friikartulite valmistamise aeg on 200 °C ja 20 minutit ning need kuvatakse
ekraanil. Kui vajate erinevat temperatuuri ja aega, saate neid reguleerida nii, nagu on kirjeldatud jaotises
"Kohandatud reziim"; seejdrel kuvatakse ekraanil kohandatud vaartused.

2. Asetage frittitti potti kiipsetuskorv ja 500 g kiilmutatud friikartuleid.

3. Libistage frittlri pott oma kohale ja vajutage toiduvalmistamise alustamiseks nuppu Start / Stop.

4. Parast toiduvalmistamise I6petamist kuulete viit helisignaali ja toit on valmis.

Karbonaad

1. Uhendage toitejuhe toitevérguga. Vajutage toitenuppu ja seejirel valige meniiinupp ,Chop” (lihaléik);
vaiketemperatuur ja lihaléikude valmistamise aeg on 200 °Cja 15 minutit ning need kuvatakse ekraanil. Kui
vajate erinevat temperatuuri ja aega, saate neid reguleerida nii, nagu on kirjeldatud jaotises "Kohandatud
reziim"; seejarel kuvatakse ekraanil kohandatud vaartused.

2. Asetage frittiliri potti kiipsetuskorv ja lisage tihtlane lihaléikude kiht.

3. Libistage frittiliri pott oma kohale ja vajutage toiduvalmistamise alustamiseks nuppu Start / Stop.

4. Parast toiduvalmistamise I6petamist kuulete viit helisignaali ja toit on valmis.

Kiipsetamine

1. Uhendage toitejuhe toitevérguga. Vajutage toitenuppu ja seejérel valige meniiiinupp ,Baking”
(kGipsetamine); vaiketemperatuur ja klipsetamise aeg on 180°C ja 30 minutit ning need kuvatakse
ekraanil. Kui vajate erinevat temperatuuri ja aega, saate neid reguleerida nii, nagu on kirjeldatud jaotises
"Kohandatud reziim"; seejarel kuvatakse ekraanil kohandatud vaartused.

2. Asetage frittilri potti kiipsetuskorv ja lisage sobiv kogus toiduaineid.

3. Libistage frittliri pott oma kohale ja vajutage toiduvalmistamise alustamiseks nuppu Start / Stop.

4. Parast toiduvalmistamise I6petamist kuulete viit helisignaali ja toit on valmis.

Kanatiivad ja kanakoivad

1. Uhendage toitejuhe toitevérguga. Vajutage toitenuppu ja seejirel valige meniiiinupp,,Chicken Wings and
Thigs” (kanatiivad ja kanakoivad); vaiketemperatuur ja kanalihatiikkide valmistamise aeg on 200 °C ja 20
minutit ning need kuvatakse ekraanil. Kui vajate erinevat temperatuuri ja aega, saate neid reguleerida
nii, nagu on kirjeldatud jaotises "Kohandatud reziim"; seejarel kuvatakse ekraanil kohandatud vaartused.

2. Asetage frittitri potti kiipsetuskorv ja lisage tihtlane kiht kanalihatikke.

3. Libistage frittlri pott oma kohale ja vajutage toiduvalmistamise alustamiseks nuppu Start / Stop.

4. Parast toiduvalmistamise I6petamist kuulete viit helisignaali ja toit on valmis.

MARKUSED:

«  Praadimisel poorake toidule tdhelepanu, et véltida selle kdrbemist ja lisage maitseained enne
toiduvalmistamise 16ppu.

« Pérast toiduvalmistamist eemaldage toiduaine ettevaatlikult seadmest. Kaitse ennast pdletuste eest
pajakinnaste abil.

Kala

1. Uhendage toitejuhe toitevérguga. Vajutage toitenuppu ja seejérel kasutage ,Fish” (kala) valimiseks
menulinuppu; vaiketemperatuur ja toiduvalmistamise aeg on 200 °C ja 12 minutit ning need kuvatakse
ekraanil. Kui vajate erinevat temperatuuri ja aega, saate neid reguleerida nii, nagu on kirjeldatud jaotises
"Kohandatud reziim"; seejarel kuvatakse ekraanil kohandatud vaartused.

2. Asetage kiipsetuskorv koos tihtlaselt laotatud kalaga fitliri potti.

3. Libistage fritlitiri pott oma kohale ja vajutage toiduvalmistamise alustamiseks nuppu Start / Stop.

4. Parast toiduvalmistamise I6petamist kuulete viit helisignaali ja toit on valmis.
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Prael6ik

1. Uhendage toitejuhe toitevérguga. Vajutage toitenuppu ja seejérel kasutage ,Steak” (praeldik) valimiseks
menulinuppu; vaiketemperatuur ja praeldigu valmistamise aeg on 200°C ja 25 minutit ning need
kuvatakse ekraanil. Kui vajate erinevat temperatuuri ja aega, saate neid reguleerida nii, nagu on kirjeldatud
jaotises "Kohandatud reziim"; seejarel kuvatakse ekraanil kohandatud vaartused.

2. Asetage kipsetuskorv koos tihtlaselt laotatud praeldikudega fittiliri potti.

3. Libistage frittlri pott oma kohale ja vajutage toiduvalmistamise alustamiseks nuppu Start / Stop.

4. Parast toiduvalmistamise I6petamist kuulete viit helisignaali ja toit on valmis.

Kuivatatud puuviljad

1. Uhendage toitejuhe toitevérguga. Vajutage toitenuppu ja seejirel kasutage ,Dried Fruit” (kuivatatud
puuviljad) valimiseks menutnuppu; vaiketemperatuur ja praeléigu valmistamise aeg on 30 °C ja 4 tundi
ning need kuvatakse ekraanil. Kui vajate erinevat temperatuuri ja aega, saate neid reguleerida nii, nagu on
kirjeldatud jaotises "Kohandatud reziim"; seejarel kuvatakse ekraanil kohandatud vaartused.

2. Asetage kipsetuskorv koos tihtlaselt laotatud vaikeste puuviljatiikkidega fittidri potti.

3. Libistage frittiliri pott oma kohale ja vajutage toiduvalmistamise alustamiseks nuppu Start / Stop.

4. Parast toiduvalmistamise I6petamist kuulete viit helisignaali ja toit on valmis.

Krevetid

1. Uhendage toitejuhe toitevérguga. Vajutage toitenuppu ja seejarel kasutage ,Shrimp*” (krevett) valimiseks
menulinuppu; vaiketemperatuur ja praeldigu valmistamise aeg on 180°C ja 12 minutit ning need
kuvatakse ekraanil. Kui vajate erinevat temperatuuri ja aega, saate neid reguleerida nii, nagu on kirjeldatud
jaotises "Kohandatud reziim"; seejarel kuvatakse ekraanil kohandatud vaartused.

2. Asetage kiipsetuskorv koos Uihtlaselt laotatud krevettidega fitluri potti.

3. Libistage frittliri pott oma kohale ja vajutage toiduvalmistamise alustamiseks nuppu Start / Stop.

4. Parast toiduvalmistamise I6petamist kuulete viit helisignaali ja toit on valmis.

HOOLDAMINE JA PUHASTAMINE

«  Enne puhastamist Ghendage seade toitevorgust lahti ja laske sellel taielikult maha jahtuda. Peske koéiki
tarvikuid, kiipsetuskorvi ja fitliiiri potti kuumas pesuvahendiga vees.

- Pohjalikuks puhastamiseks sukeldage rest ja fritiiiri pott vee sisse. Arge kasutage puhastamiseks
abrasiivseid puhastusvahendeid, kuna need véivad nakkekindlat pinnakatet kahjustada ja selle eemaldada.

+  Puhastage regulaarselt seadme sisepindasid. Piihkige 6li ettevaatlikult sooja puuvillase lapiga ja kuivatage
seejarel kuiva lapiga.

- Arge kunagi sukeldage seadme korpust vee v6i muude vedelike sisse.

«  Pinnakatte kahjustamise drahoidmiseks &rge puhastage fritlitiri potti mistahes metallriistaga.

TEHNILISED ANDMED

Voimsus: 220-240V ~ 50-60 Hz, 1800 W
Mahutavus 6 |
OotereZiimi energiatarve on < 1,00 W
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KASUTAMINE JA KASUTUSEST KORVALDAMINE

Pakkepaber ja lainepapp - viige jadtmejaama. Pakkekiled, PE kotid, plastist osad - visake plasti utiliseerimiskonteineritesse.

TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE TOOEA LOPUS

Elektri- ja elektroonikaseadmete kasutusest korvaldamine (kehtib EL-i liikmesriikides ja teistes Euroopa
riikides, kus rakendatakse ringlussevétusiisteemi)

Naidatud stimbol tootel voi pakendil tdhendab, et toodet ei tohiks kdidelda nagu olmejaatmeid. Viige toode
elektri-ja elektroonikaseadmetele ettendhtud ringlussevotupunkti. Véltige vdimalikke negatiivseid mojusid
inimese tervisele ja keskkonnale, tagades oma tootele nduetekohase ringlussevétu. Ringlussevott aitab sailitada
loodusvarasid. Lisateavet selle toote ringlussevdtu kohta saate oma kohalikust omavalitsusest, olmejaatmete
kaitlemise ettevottest voi poest, kust te toote ostsite.

See toode vastab Euroopa Liidu elektromagnetilise Uhilduvuse ja elektriohutuse direktiivi
nouetele.

Kasutusjuhend on kéttesaadav Internetis www.ecg-electro.eu veebilehel.
Teksti ja tehniliste parameetrite muutmise digused on kaitstud.
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FRITEZA NA VRUCI ZRAK

SIGURNOSNE UPUTE

Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu uporabu!

Pozor: Mjere opreza i upute navedene u ovom prirucniku ne pokrivaju
sve moguce situacije i opasnosti do kojih moze doci. Korisnik treba biti
svjestan da faktore sigurnosti, kao $to su oprezno, brizno i razumno
rukovanje, nije moguce ugraditi u proizvod. Stoga sam korisnik
] ovog uredaja treba osigurati prisutnost tih sigurnosnih faktora.
J \ismo odgovorni ni za koju Stetu pocinjenu prijevozom, nepravilnim
koristenjem ili preinakom ili zamjenom bilo kojeg dijela uredaja.

Pri koriStenju uvijek se trebaju posStovati temeljne sigurnosne upute
medu kojima su i sljedece:

1.

NOo vk
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Provjerite odgovara li napon struje na vasoj uti¢nici onome koji je
naveden na plocici vaseg uredaja te je li uti¢nica pravilno uzemljena.
Uti¢nica mora biti ugradena prema zahtjevima nacionalnih
elektrotehnickih normi.

Uredaj nemojte koristiti ako mu je ostec¢en kabel ili utikac, ako je pao
ili je na bilo koji nacin ostecen i uredaj ne radi ispravno. Bilo kakav
popravak, 5to se odnosi i na zamjenu kabela, mora biti povjeren
stru¢nom servisu! Ne skidajte sigurnosni poklopac uredaja kako ne
bi doslo do opasnosti od elektricnog udara!

Ni uredaj, kao ni kabel za napajanje nemojte uranjati u tekucine,
izlagati ga kisi ili vlazi, a vodu koristite za pripremu samo u skladu
s ovim uputama. Da biste se zastitili od strujnog udara, nemojte
uranjati kabel za napajanje, utikac ili bazu u vodu ili bilo koju drugu
tekucinu.

Nemojte prikljucivati ili koristiti upravljacku plocu mokrim rukama.
Prvo ukljucite strujni kabel u uredaj, a zatim u uticnicu.

Ne dodirujte unutrasnjost uredaja tijekom rada.

Uredaj se ne smije koristiti u neposrednoj blizini vode,
u kupaonicama, tus-kabinama i bazenima gdje moze pasti u vodu
ili ga voda moze poprskati.

Kabel za napajanje nemojte savijati preko ruba stola ili drugih
rubova, nemojte ga zavijati i drzite ga podalje od vruéih ploha.
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9. Kad se koristite uredajem, drzite ga na ¢vrstoj, ravnoj i stabilnoj
podlozi koja se ne moze prevrnuti i kako biste sprijecili istjecanje
vru¢ih tekucina. Uredaj ne smijete koristiti u sudoperima, na
plohama za cijedenje suda i na bilo kojoj drugoj neravnoj plohi.

10.Uredaj ne stavljajte na mjesta na kojima moze biti izloZzen visokim
temperaturama iz kamina, radijatora, trosila na plin itd.

11.Uredaj nemoijte stavljati na elektri¢ne i plinske Stednjake i pecnice.

12.Kad uredaj ne koristite, iskljucite ga i odspojite iz elektricne mreze.
Kabel odspojite iz mreze tako $to cete primiti utikac i izvuéi ga - I
nikad ne povlaceci za kabel. Prije odrzavanja i ¢is¢enja iskljucite -
uredaj, iskljucite iz napajanja elektricnom energijom i ostavite neka
se ohladi.

13.Uredaj nikad ne ukljucujete u struju i ne pokrecite ga dok posuda
nije pravilno postavljena u tijelo uredaja.

14.Bazu nemojte potapati u voduinemojte dopustiti da ikakva tekuéina
prodre unutar tijela uredaja. Samo lonac za pripremu prilagoden je
doticaju s tekuc¢inama.

15.Redovno pregledavajte kabel za napajanje, utikac i cijeli uredaj
kako biste sprijecili kvarove. Uocite li bilo koje o3tecenje, odmah
prestanite koristiti uredaj i javite se servisu.

16.Nemojte koristiti ostecenu ili napuklu posudu za pripremu hrane.

17.Nemojte koristiti aparat u svrhe za koje nije namijenjen.

18.Nemoijte koristiti na otvorenom.

19.Uredaj tijekom rada ne smije biti ostavljen bez nadzora.

20.Uredaj Cuvajte u suhom i zatvorenom prostoru.

21.Nemojte pokusavati popraviti uredaj, modificirati ga ili zamijeniti
njegove dijelove. Uredaj nema dijelova koje bi korisnik mogao sam
servisirati.

22.Prije CiS¢enja i odlaganja aparata, ostavite ga da se ohladi. Uredaju
je potrebno priblizno 30 minuta da se ohladi za sigurno rukovanje
i Cis€enje.

23.Ne stavljajte druge predmete na aparat, sprijeCite ulazak stranih
tijela u njegove otvore, ne koristite ga u blizini zidova, zavjesa itd.
Ne postavljajte uredaj na zid ili na druge uredaje.

Hrvatski
Bosanski
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24.Uredaj se zagrijava za vrijeme rada. Ne prekrivajte otvore, ulaz ili
izlaz zraka. Ne dirajte vruce povrsine. Uvijek koristite rucku. Pri
rukovanju uredajem koristite prikladan pribor i kuhinjske rukavice.
Grijanu posudu i kosaru stavljajte samo na povrsine otporne na
toplinu.

25.Ne pokusavajte prenositi uredaj dok je vruc¢. Morate biti izuzetno
oprezni kad premjestate uredaj koji sadrzi vruce ulje ili druge vruce
tekucine.

- 26.Pripazite, vruce pare izlaze kroz otvore za vrudi zrak tijekom przenja

Hrvatski
Bosanski

vruc¢im zrakom. Para je jako vruca! Budite na sigurnoj udaljenosti
od friteze kako se ne biste opekli. Drzite ruke i lice na sigurnoj
udaljenosti od pare i otvora za izlaz zraka. Nakon uklanjanja posude
iz uredaja, vodite raCuna da izbjegnete opasnost opekline od vruce
pare koja proizlazi iz hrane.

27.Uredaj nemojte ukljucivati ako je polozen bocno ili preokrenut.

28.Uporaba pribora kojeg nije preporucio proizvoda¢ moze ugroziti
osobe iliimovinu.

29.Uredaj je isklju¢ivo namijenjen za uporabu u kucanstvu. Nije
namijenjen za komercijalnu upotrebu.

30.0vaj uredaj ne smije se spajati na utic¢nicu timera niti ga se smije
ukljucivati daljinski.

31.ECG nece snositi odgovornost za Stetu ili ozljede nastale uslijed
nepaznje ili nepravilnog koristenja. Prije koristenja obvezno
pazljivo procitajte sve upute i obavijesti. Vanjska povrsina ovog
uredaja moze se zagrijati i izazvati opekline. Uredaj ne ostavljajte
bez nadzora kad su djeca u blizini.

32.Djeca starosti od 8 godina i vise, osobe smanjenih fizickih, osjetilnih
ili umnih sposobnosti ili osobe s nedostatkom iskustva smiju
koristiti ovaj uredaj samo ako su pod nadzorom ili ih je iskusnija
osoba uputila u siguran nacin koriStenja te razumiju sve opasnosti
povezane s tim koristenjem. Djeca se ne smiju igrati ovim uredajem.
Poslove ¢is¢enja i odrzavanja koje obavlja korisnik ne smiju raditi
djeca osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom. Djeca mlada
od 8 godina moraju se drzati podalje od uredaja i izvora napajanja.
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Do not immerse in water! - Nemojte uranjati u vodu!

UPOZORENJE - VRUCA POVRSINA
Ovako oznacene povrsine tijekom uporabe postavnu
vruce. Ne dodirujte ih!

OPASNOSTIpodjecu:Djecase nesmijuigratiambalaznim

materijalom. Nemojte dopustiti djeci da se igraju plasti¢nim vrec¢icama.

Postoji opasnost od gusenja.
OPIS UPRAVLJACKE PLOCE
. Pomfrit
napa-ljjlapnl}: Kotleti Pecenje Pilie ;’:tl;rcilica
\ \ / Tipka
Temperatura

\ /Vrijeme
:;ZEJ' Q} sﬁ

9 @

Tipka Start/
Skampi Stop

Tipka Izbornik

B|ftek Suseno voce

3
o

Zaslon

UVOD U NACINE RADA

Uredaj ima dva nacina rada pod nazivom Zadani nacin i Vlastiti nacin.

Zadani nacin

Nakon spajanja uredaja na elektri¢cnu mrezu i ukljucivanja pritiskom na tipku za napajanje @ uredaj e se
prebaciti u ,Zadani nacin” rada; zatim pritiskom na tipku izbornika @ osvijetlite Zeljenu ikonu izbornika
i pritiskom na tipku Start / Stop (b1} . pokrenite pripremu hrane prema odabiru u izborniku.
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Vlastiti nacin
Nakon spajanja uredaja na elektri¢nu mrezu i ukljucivanja pritiskom na tipku za napajanje @tipkom izbornika
odabrati ¢ete Zeljenu opciju. Nakon toga stisnite tipku Temperatura / Vrijeme @ i nakon S$to simbol
zasvijetli na zaslonu, podesite temperaturu tipkama @ ili 9 Nakon podesavanja temperature, ponovnim
pritiskom na tipku Temperatura / Vrijeme @ prebaciti ¢ete zaslon u nacin podeSavanja vremena kuhanja,
a tipkama @ ili 8 mozete podesiti vrijeme. Nakon dovrsetka ovih postavki pritiskom na tipku Start / Stop
uredaj pocinje pripremati hranu; slijediti ¢e odabrani program s podesenom temperaturom i viemenom
kuhanja.

IZBORNIK NACINA
Namirnica Zadana Preporuceno vrijeme Moguce podesavanje
temperatura pripreme vremena pripreme
Zamrznuti pomfrit 200 °C 15-20 min 1-60 min
Kotleti 200 °C 15-20 min 1-60 min
Pecenje 180 °C 30 min 1-60 min
Pileca krilca i bataci 200 °C 25-40 min 1-60 min
Riba 200 °C 12 min 1-60 min
Biftek 200°C 25 min 1-60 min
Suseno voce 30 °C (podesavanje | 4 sati 2-24 sata
temperature: 30-
80°C)
Skampi 180 °C 12-15 min 1-60 min

PRIJE PRVOG KORISTENJA

1. Uklonite sve materijale pakiranja, etikete i naljepnice prije prve upotrebe proizvoda.

2. Operite sve uklonjive dijelove u toploj vodi s deterdZentom, isperite ¢istom vodom i osusite ¢istom krpom
ili papirnatim ubrusom.

3. Ponovno sastavite sve dijelove uredaja i postavite ga na prikladno mjesto. Uredaj nemojte postavljati
u zatvorenom ili blizu zidova.

4. Prikljucite kabel napajanja. Kada se proizvod upotrebljava prvi put, pojavit ¢e se miris i dim koje uzrokuje
izgaranje zastitne prevlake na grijacim elementima. To je normalna pojava. Uredaj se preporucuje pustiti
da radi i zagrije se bez hrane prvih 15 minuta. Preporucujemo provjetravanje otvaranjem prozora i vrata
u prostoriji.

UPUTE ZA PRIPREMU OBROKA

Prije stavljanja hrane, provjerite jesu li uklonjeni svi materijali koji su sluzili za pakiranje. Smrznuta hrana mora
se prethodno odmrznuti. Odmrznuta hrana mora se odmah preraditi.
Nije moguce staviti viSe hrane od kapaciteta posude za przenje.

Pomfrit

1. Prikljucite kabel napajanja. Pritisnite tipku napajanja, a zatim pomocu tipke Izbornika odaberite "Pomfrit";
zadana temperatura i vrijeme za pripremu pomfrita su 200 °C i 20 minuta i prikazani su na zaslonu. Ako
vam je potrebna druga temperatura i vrijeme, mozete ih prilagoditi kako je opisano u odjeljku "Vlastiti
nacin rada"; tada se na zaslonu prikazuju podesene vrijednosti.

2. Stavite resetku s 500 g smrznutog pomfrita u posudu u fritezi.

3. Stavite posudu za przenje na svoje mjesto i pritisnite tipku Start / Stop za pocetak pripreme.

4. Kad je postupak zavrsen, zacuti ¢ete pet zvucnih signala i hrana je gotova.

40 eca



Kotleti

1. Prikljucite kabel napajanja. Pritisnite tipku napajanja, a zatim pomocu tipke Izbornika odaberite "Kotleti";
zadana temperatura i vrijeme za pripremu kotleta su 200 °Ci 15 minuta i prikazani su na zaslonu. Ako vam
je potrebna druga temperatura i vrijeme, mozete ih prilagoditi kako je opisano u odjeljku "Vlastiti nacin
rada"; tada se na zaslonu prikazuju podesene vrijednosti.

2. Stavite reSetku s ravnomjerno rasporedenim kotletima u posudu u fritezi.

3. Stavite posudu za prZenje na svoje mjesto i pritisnite tipku Start / Stop za pocetak pripreme.

4. Kad je postupak zavrien, zacuti ¢ete pet zvucnih signala i hrana je gotova.

Pecenje
1. Prikljucite kabel napajanja. Pritisnite tipku napajanja, a zatim pomocu tipke Izbornika odaberite "Pecenje"; -
zadana temperatura i vrijeme za pripremu peciva su 180 °C i 30 minuta i prikazani su na zaslonu. Ako vam
je potrebna druga temperatura i vrijeme, mozete ih prilagoditi kako je opisano u odjeljku "Vlastiti nacin -
rada"; tada se na zaslonu prikazuju podesene vrijednosti.
2. Stavite resetku s odgovaraju¢om koli¢cinom hrane u posudu u fritezi.
3. Stavite posudu za przenje na svoje mjesto i pritisnite tipku Start / Stop za pocetak pripreme.
4. Kad je postupak zavrsen, zacuti ¢ete pet zvucnih signala i hrana je gotova.
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Pileca krilca i bataci

1. Prikljucite kabel napajanja. Pritisnite tipku napajanja, a zatim pomocu tipke Izbornika odaberite "Pileca
krilca i bataci"; zadana temperatura i vrijeme za pripremu komada piletine su 200 °C i 20 minuta i prikazani
su na zaslonu. Ako vam je potrebna druga temperatura i vrijeme, mozete ih prilagoditi kako je opisano
u odjeljku "Vlastiti nacin rada"; tada se na zaslonu prikazuju podesene vrijednosti.

2. Stavite resetku s ravnomjerno rasporedenim pile¢im krilcima i batacima u posudu u fritezi.

3. Stavite posudu za przenje na svoje mjesto i pritisnite tipku Start / Stop za pocetak pripreme.

4. Kad je postupak zavrsen, zacuti ¢ete pet zvucnih signala i hrana je gotova.

NAPOMENE:

- Tijekom przenja obratite paznju na hranu kako biste je izbjegli da tijekom pripreme zagori i dodajte zacine
prije kraja pripreme.

«  Nakon pripreme pazljivo izvadite hranu iz uredaja. Zastitite se od opeklina zastitnim rukavicama.

Riba

1. Priklju¢ite kabel napajanja. Pritisnite tipku napajanja, a zatim pomocu tipke Izbornika odaberite "Riba";
zadana temperatura i vrijeme za pripremu ribe su 200 °C i 12 minuta i prikazani su na zaslonu. Ako vam
je potrebna druga temperatura i vrijeme, mozete ih prilagoditi kako je opisano u odjeljku "Vlastiti nacin
rada"; tada se na zaslonu prikazuju podesene vrijednosti.

2. Stavite resetku s ravnomjerno rasporedenom ribom u posudu u fritezi.

3. Stavite posudu za prZenje na svoje mjesto i pritisnite tipku Start / Stop za pocetak pripreme.

4. Kad je postupak zavrien, zacuti ¢ete pet zvucnih signala i hrana je gotova.

Biftek

1. Prikljucite kabel napajanja. Pritisnite tipku napajanja, a zatim pomocu tipke Izbornika odaberite "Biftek";
zadana temperatura i vrijeme za pripremu bifteka su 200 °Ci 25 minuta i prikazani su na zaslonu. Ako vam
je potrebna druga temperatura i vrijeme, mozete ih prilagoditi kako je opisano u odjeljku "Vlastiti nacin
rada"; tada se na zaslonu prikazuju podesene vrijednosti.

2. Stavite resetku s ravnomjerno rasporedenim biftekom u posudu u fritezi.

3. Stavite posudu za przenje na svoje mjesto i pritisnite tipku Start / Stop za pocetak pripreme.

4. Kad je postupak zavrsen, zacuti ¢ete pet zvucnih signala i hrana je gotova.

Suseno voce

1. Prikljucite kabel napajanja. Pritisnite tipku napajanja, a zatim pomocu tipke Izbornika odaberite "Suseno
voce"; zadana temperatura i vrijeme za pripremu susenog voca su 30 °Ci 4 minute i prikazani su na zaslonu.
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Hrvatski
Bosanski

Ako vam je potrebna druga temperatura i vrijeme, mozete ih prilagoditi kako je opisano u odjeljku "Vlastiti
nacin rada"; tada se na zaslonu prikazuju podesene vrijednosti.

2. Stavite resetku s ravhomjerno rasporedenim vo¢em narezanim na jednake male komadice u posudu
u fritezi.

3. Stavite posudu za prZenje na svoje mjesto i pritisnite tipku Start / Stop za pocetak pripreme.

4. Kad je postupak zavrsen, zacuti ¢ete pet zvucnih signala i hrana je gotova.

Skampi

1. Priklju¢ite kabel napajanja. Pritisnite tipku napajanja, a zatim pomocu tipke Izbornika odaberite "Skampi";
zadana temperatura i vrijeme za pripremu skampa su 180 °Cii 12 minuta i prikazani su na zaslonu. Ako vam
je potrebna druga temperatura i vrijeme, mozete ih prilagoditi kako je opisano u odjeljku "Vlastiti nacin
rada"; tada se na zaslonu prikazuju podesene vrijednosti.

2. Stavite resetku s ravnomjerno rasporedenim skampima u posudu u fritezi.

3. Stavite posudu za przenje na svoje mjesto i pritisnite tipku Start / Stop za pocetak pripreme.

4. Kad je postupak zavrsen, zacuti ¢ete pet zvucnih signala i hrana je gotova.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Prije ¢iscenja, iskljucite proizvod iz uti¢nice i pustite da se potpuno ohladi. Operite sav pribor, resetku
i posudu za przenje u vrucoj sapunici.

«  Potopite reSetku i posudu za przenje u vodu kako biste ih mogli temeljito ocistiti. Za ¢is¢enje nemojte
koristiti abrazivna sredstva za ¢iS¢enje, jer to moze ostetiti neprianjanjuci premaz i metalne povrsine.

«  Redovito Cistite unutrasnjost proizvoda. Lagano obrisite ulje toplom pamu¢nom krpom, a zatim ga osusite
suhom krpom.

« Tijelo uredaja nikada ne uranjajte u vodu ili bilo koju drugu tekucinu.

«  Ne distite posudu za przenje nikakvim metalnim alatom kako ne biste ostetili povrsinski premaz.

TEHNICKI PODACI

Napajanje: 220-240V ~ 50-60 Hz, 1800 W
Obujam 6|
Potro$nja elektri¢ne energije u pripravnom nacinu rada je < 1,00 W

OPORABA |1 ZBRINJAVANJE OTPADA

Papirni otpad i kartonsku ambalazu predajte u reciklazna dvorista. Foliju za pakiranje, vrecice od polietilena i plasti¢ne dijelove
odlozite u kontejnere za plastiku.

ODLAGANJE PROIZVODA NAKON ISTEKA RADNOG VIJEKA

Odlaganje otpada elektri¢ne i elektronicke opreme (primjenljivo u drzavama ¢lanicama EU i drugim

europskim zemljama koje su uspostavile sustave razvrstavanja otpada)

Oznaka koja je navedena na proizvodu ili na ambalazi oznacava da se proizvod ne smije zbrinjavati kao kuéni

otpad. Proizvod odlozite na mjesto odredeno za recikliranje elektricne i elektronicke opreme. Ispravnim
odlaganjem proizvoda sprjecavate negativne utjecaje na zdravlje ljudi i okolis. Reciklazom materijala pomazete

ocuvanje prirodnih resursa. Dodatne informacije o recikliranju ovog proizvoda pruzit ¢e vam lokalne vlasti, [
organizacija za preradu kuénog otpada ili prodajno mjestu na kojem ste kupili proizvod. 08/05

Ovaj proizvod je uskladen s direktivama EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti i elektri¢noj C €
sigurnosti.

Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.ecg-electro.eu.
Pravo na izmjenu teksta i tehnickih parametara je pridrzano.
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KARSTA GAISA KATLS

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Rupigi izlasiet un saglabajiet turpmakai uzzinai!

Bridinajums! Saja rokasgramata aprakstitie drodibas piesardzibas
pasakumi un noradijumi neaptver visas iesp&jamas situacijas un
apstaklus. Lietotajam ir jasaprot, ka veselais saprats, piesardziba un
rapiba ir faktori, ko neviena iericé nav iespéjams ieklaut. Par tiem
ir japarupéjas ierices lietotajiem(-iem). Més neesam atbildigi par
bojajumiem, kas radusies parvadasanas laika, vai ko izraisijusi nepareiza
lietosana vai jebkuras ierices dalas modificésana vai regulésana.
Lietojot produktu, ir jaievéro pamata piesardzibas pasakumi, tostarp
sadi:

1.

Parliecinieties, kajusurozetes spriegumsatbilstuzierices markéjuma
noraditajam, un ka rozete ir atbilsto3i iezeméta. Rozetei ir jabut
uzstaditai saskana ar attiecinamajiem EN elektribas kodeksiem.
Nekad neizmantojiet ierici, ja baroanas vads vai kontaktdaksa ir
bojata, ierice ir nokritusi vai radusies citi bojajumi un ta nestrada
pareizi.Visiremontdarbi, tostarp vadanomaina, ir javeic profesionala
apkopes centra! Nenonemiet ierices aizsargvakus - stravas trieciena
risks!

Neiegremdéjiet ierici un barosanas vadu skidruma, nepaklaujiet
to lietum un mitrumam, un Gdeni gatavosanai izmantojiet tikai
saskana ar 5o lietoSanas instrukciju. Laiizvairitos no stravas trieciena,
neiemérciet baro3anas vadu, kontaktdakSu un pamatni adeni vai
kada cita Skidruma.

Nespraudiet ierices kontaktdakSu un neizmantojiet ierici ar slapjam
rokam.

Vispirms pievienojiet savienotaju iericei, tad iespraudiet vadu
sienas rozete.

Neaiztieciet ierices iekSpusi darbibas laika.

lerici nedrikst izmantot Gdens tuvuma, vannas istaba, dusa vai
peldbaseina tuvuma, kur ta var iekrist udeni vai tikt ap3lakstita.
Nelieciet barosanas vadu par galda malu vai citam asam malam,
nesavijiet to un neatstajiet karstu virsmu tuvuma.
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9. Vienmeér lietojiet ierici uz lidzenas, stabilas virsmas, lai nelautu
tai apgazties un nelautu izSlakstities karstiem Skidrumiem.
Neizmantojiet ierici izlietné un citas vietas ar nelidzenu virsmu.

10.Nenovietojietiericivieta, kur ta var tikt paklauta augstai temperatura
no krasnim, radiatoriem, gazes iericem u.tml.

11.Nenovietojiet ierici uz elektriskajam vai gazes plitim un krasnim.

12.Kad ierici neizmantojat, vispirms izsleédziet to un tad atvienojiet to

no barosanas. Atvienojiet barosanas vadu, velkot kontaktdaksu -
nekad nevelciet vadu. Izsledziet ierici, atvienojiet to no sienas
rozetes un |aujiet atdzist pirms apkopes vai tirisanas.

Nekad nepievienojiet ierici baroSanai un neieslédziet to bez

pienacigi ievietota trauka katla.

14.Neiegremdéjiet pamatni Gdeni, un neielejiet Skidrumu katla
korpusa. Skidrumiem ir paredzéts tikai gatavo$anas trauks.

15.Requlari parbaudiet, vai barosanas vads, kontaktdakSa un visa
ierice nav bojati. Ja konstatéjat bojajumus, nekavéjoties partrauciet
ierices lietoSanu un sazinieties ar servisa centru.

16.Neizmantojiet bojatu vai sapléstu gatavosanas trauku.

17.Neizmantojiet ierici neparedzétiem lietoSanas veidiem.

18.Neizmantojiet ierici arpus telpam.

19.Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kamér ta darbojas.

20.Glabajiet ierici sausa vieta.

21.Neméginiet labot vai modificét ierici vai mainit tas detalas. lericei
nav detalu, kuru remontu varétu veikt lietotajs.

22.Pirms ierici tirat un novietojat glabasanai, laujiet tai atdzist. lericei
nepieciesamas aptuveni 30 minates, lai atdzistu, drosai aiztikSanai
un tirisanai.

23.Nenovietojiet citus priekSmetus uzierices, nepielaujiet sveskermenu
iek|lGSanu ierices atverés un neizmantojiet ierici sienu, aizkaru u.c.
tuvuma. Nenovietojiet ierici uz sienas vai uz citas ierices.

24.lerice darbojoties sasilst. Nenosedziet atveres, gaisa ieplidi un gaisa
izpludi. Nepieskarieties karstam virsmam. Vienmér izmantojiet
rokturi. Pieskaroties ierices dalam, kamer ta tiek lietota, izmantojiet
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piemérotus piederumus un virtuves cimdus. Novietojiet uzkarsusu
katlu un grozu tikai uz karstumizturigas virsmas.

25.Nemeéginiet parvietot karstu ierici. Jabut ipasi piesardzigam,
parvietojot ierici ar karstu elJu vai citiem karstiem Skidrumiem.

26.Esiet uzmanigs, karsts tvaiks tiek izvadits caur karsta gaisa atverém
ceps$anas ar karsto gaisu laika. Tvaiks ir |oti karsts! leturiet drosu
attalumu no ierices, lai izvairitos no apdegumiem. Turiet savas
rokas un seju dro3a attaluma no tvaika un gaisa atverém. Iznemot
katlu no ierices, uzmanieties, lai neapplaucétos ar karsto tvaiku, kas
izdalas no édiena.

27.Neieslédziet ierici, ja ta novietota saniski vai augspédus.

28.Tadu piederumu izmantoSana, kurus neiesaka raZotajs, var
apdraudét cilvékus un priekSmetus.

29.lericeir paredzétatikai majas lietoSanai.Ta nav paredzéta komercialai
lietoSanai.

30.lerici nedrikst pievienot rozetei, ko regulé ar taimeri vai vada
attalinati.

31.ECG neatbild par bojajumiem vai ievainojumiem, ko izraisijusi
neuzmaniba vai nepareiza lietoSana. Pirms lietoSanas rupigi izlasiet
visus noradijumus un informaciju. lerices aréja virsma sakarst un var
izraisit apdegumus. Neatstajiet ierici nepieskatitu béernu klatbutne.

32.lericidrikstlietot bérnino 8 gadu vecuma un cilveki, kamir mazinatas
fiziskas vai garigas spéjas vai nepietiekama pieredze vai zinasanas,
ja tiek nodrosinata uzraudziba vai ir sniegtas instrukcijas par ierices
dro3u lietoSanu un tie saprot iesp&jamas briesmas. Bérni nedrikst ar
ierici spéléties. Berni nedrikst veikt ierices tiriSanu un apkopi, ja vien
tie nav vismaz 8 gadus veci un nav nodrosinata uzraudziba. Bérni,
kas jaunaki par 8 gadiem, nedrikst pieklut iericei un tas baro3anas
vadam.

Do not immerse in water! - Neiegremdéjiet udent!

BRIDINAJUMS - KARSTA VIRSMA
Sadi atzimétas virsmas lietoanas laika sakarst.
Nepieskarieties!
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Latviesu valoda I

BRIESMAS bérniem: bérni nedrikst spéléeties ar iepakojuma materialu.
Nelaujiet bérniem spéléties ar plastmasas maisiem. Nosmaksanas risks.

VADIBAS PANELA APRAKSTS

Fri kartupeli
Baro3anas Cep3ana
Karbonade

poga un st|Ib|n|
Temperatu-
ras/laika poga
& % @ (‘i

Sakt/apturét

Izvélnes poga
Stelks Garneles poga
Zivis tl augli

Vistas sparnini

=

@@

® O

Displejs

DARBIBAS REZIMI

lericei ir divi darbibas rezimi — nokluséjuma rezims un pielagotais rezims.

Nokluséjuma rezims

Péc ierices pieslégsanas elektrotiklam un ieslégsanas, izmantojot Barosanas pogu &=, ierice ieslédzas
nokluséjuma rezima; tad nospiediet Izvélnes pogu @ izgaismojiet nepiecieSsamas izvélnes ikonu un
nospiediet Sakt/apturét pogu , lai saktu gatavosanu atbilstosi izvélétajai izvélnei.

Pielagotais rezims

Péc ierices pieslégsanas elektrotiklam un ieslégsanas, izmantojot Barosanas pogu @ izmantojiet Izvélnes
pogu@ lai izvélétos nepiecieSamo iespéju. Péc tam nospledlet Temperaturas/laika pogu @ un, kad kad
iedegas simbols displeja, iestatiet temperatdru, izmantojot d—, vai O pogu. Péc temperataras iestatisanas,
vélreiz nosplezot Temperataras/laika pogu @ parslédziet displeju gatavosanas laika iestatisanas rezima, un,
izmantojiet \-b vai (=) poguy, lai iestatitu laiku. Péc So solu izpildes nospiediet Sakt/apturét pogu . Ia| saktu

Z
gatavosanu; ierice darbosies atbilstosi izvélétajai programmai ar pielagoto temperatiru un gatavosanas laiku.
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REZIMA IZVELNE

Ediens Nokluséjuma leteicamais lespéjamais
temperatiira gatavosanas ilgums gatavosanas laika
iestatijums
Saldéti fri kartupeli 200 °C 15-20 min. 1-60 min.
Karbonade 200 °C 15-20 min. 1-60 min.
Cepsana 180 °C 30 min 1-60 min.
Vistas sparnini un stilbini | 200 °C 25-40 min. 1-60 min.
Zivis 200°C 12 min 1-60 min.
Steiks 200 °C 25 min 1-60 min.
Zavéti augli 30°C (temperatiras |4 h 2-24h
iestatijums:
30-80°C)
Garneles 180 °C 12-15 min. 1-60 min.

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

Nonemiet visu iepakojuma materialu, mark&éjumu un uzlimes pirms ierices izmantosanas pirmo reizi.
Nomazgajiet visas iznemamas dalas silta adeni ar trauku mazgasanas lidzekli, noskalojiet ar tiru Gdeni un
nosusiniet ar tiru dvieli vai papira dvieli.

Salieciet atpakal visas ierices dalas un novietojiet to piemérota vieta. Nenovietojiet ierici slégta vieta vai
sienu tuvuma.

Pievienojiet barosanas vadu. Izmantojot ierici pirmo reizi, izdalisies aromats vai dimi, ko izraisa
karstumelementu aizsargparklajuma degsana. Tas ir normali. Més iesakam atstat ierici darbojoties bez
édiena pirmas 15 minates, lai nodedzinatu So aizsargparklajumu. Ta darot, més iesakam védinat telpu,
atverot logus un durvis.

NORADIJUMI EDIENA GATAVOSANAI

Pirms édiena ievietosanas parliecinieties, ka viss iepakojuma materials ir nonemts. Saldéts édiens vispirms ir
jaatkauseé. Atkauséts édiens uzreiz ir jagatavo.
Nav iespéjams ievietot vairak édiena neka pielauj cepsanas katla tilpums.

Fri kartupeli

1.

Pievienojiet barosanas vadu. Nospiediet Baro$anas pogu un tad ar Izvélnes pogu izvélieties “Fri kartupeli”;
nokluséjuma temperatara un laiks fri kartupelu pagatavosanai ir 200 °C un 20 minates, un abas vértibas
tiek paraditas displeja. Ja nepiecieSama cita temperatdra un laiks, tos var pielagot ka aprakstits sadala
“Pielagotais rezims”; pielagotas vértibas tiek paraditas displeja.

2. levietojiet restoto rezgi un 500 g fri kartupelu cepsanas katla.

3. lebidiet cep3anas katlu un nospiediet Sakt/apturét pogu, lai saktu gatavosanu.

4. Kad process ir pabeigts, jus dzirdésiet piecus pikstienus un édiens ir gatavs.

Karbonade

1. Pievienojiet barosanas vadu. Nospiediet Barosanas pogu un tad ar Izvélnes pogu izvélieties “Karbonade”;
nokluséjuma temperatdra un laiks karbonades pagatavosanai ir 200 °C un 15 mindtes, un abas vértibas
tiek paraditas displeja. Ja nepiecieSama cita temperatira un laiks, tos var pielagot ka aprakstits sadala
“Pielagotais rezZims”; pielagotas vértibas tiek paraditas displeja.

2. levietojiet restoto rezgi cepSanas katla un vienmérigi izklajiet karbonades.

3. lebidiet cepSanas katlu un nospiediet Sakt/apturét pogu, lai saktu gatavosanu.

4. Kad process ir pabeigts, jus dzirdésiet piecus pikstienus un édiens ir gatavs.
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Cepsana

1.

Pievienojiet barosanas vadu. Nospiediet Barosanas pogu un tad ar Izvélnes pogu izvélieties “Cep3ana”;
nokluséjuma temperatdra un cep3anas laiks ir 180 °C un 30 mindtes, un abas vértibas tiek paraditas
displeja. Ja nepiecieama cita temperatdra un laiks, tos var pielagot ka aprakstits sadala “Pielagotais
rezims”; pielagotas vértibas tiek paraditas displeja.

levietojiet restoto rezgi un atbilstosu édiena daudzumu cepsanas katla.

lebidiet cepSanas katlu un nospiediet Sakt/apturét pogu, lai saktu gatavosanu.

Kad process ir pabeigts, jus dzirdésiet piecus pikstienus un édiens ir gatavs.

Vistas sparnini un stilbini

1.

2

Pievienojiet barosanas vadu. Nospiediet Barosanas pogu un tad ar Izvélnes pogu izvélieties “Vistas sparnini
un stilbini”; nokluséjuma temperatdra un laiks vistas gabalu pagatavosanai ir 200 °C un 20 minutes,
un abas vértibas tiek paraditas displeja. Ja nepiecieSama cita temperattra un laiks, tos var pielagot ka
aprakstits sadala “Pielagotais rezims”; pielagotas vértibas tiek paraditas displeja.

levietojiet restoto rezgi cepsanas katla un vienmeérigi izvietojiet vistas sparninus vai stilbinus.

lebidiet cepsanas katlu un nospiediet Sakt/apturét pogu, lai saktu gatavosanu.

4. Kad process ir pabeigts, jus dzirdésiet piecus pikstienus un édiens ir gatavs.

PIEZIMES:

«  ceps$anas laika uzmaniet édienu, lai izvairitos no ta piedegsanas, un uzberiet garsvielas pirms gatavosanas
beigam;

+ uzmanigiiznemiet édienu no ierices péc gatavosanas beigam. Uzmanieties, lai neapdedzinatos, izmantojot
aizsargcimdus.

Zivis

1. Pievienojiet barosanas vadu. Nospiediet Baro3anas pogu un tad ar lIzvélnes pogu izvélieties “Zivs”;
nokluséjuma temperatira un cep$anas laiks ir 200 °C un 12 minates, un abas vértibas tiek paraditas
displeja. Ja nepiecieSama cita temperatdra un laiks, tos var pielagot ka aprakstits sadala “Pielagotais
rezims”; pielagotas vértibas tiek paraditas displeja.

2. levietojiet restoto rezgi un vienmérigi zivi cep3anas katla.

3. lebidiet cepSanas katlu un nospiediet Sakt/apturét pogu, lai saktu gatavosanu.

4. Kad process ir pabeigts, jus dzirdésiet piecus pikstienus un édiens ir gatavs.

Steiks

1. Pievienojiet barosanas vadu. Nospiediet Baro$anas pogu un tad ar Izvélnes pogu izvélieties “Steiks”;
nokluséjuma temperatira un steika cepsanas laiks ir 200 °C un 25 minates, un abas vértibas tiek paraditas
displeja. Ja nepieciedama cita temperatara un laiks, tos var pielagot ka aprakstits sadala “Pielagotais
rezims”; pielagotas vértibas tiek paraditas displeja.

2. levietojiet restoto rezgi un vienmeérigi steiku cepsanas katla.

3. lebidiet cepSanas katlu un nospiediet Sakt/apturét pogu, lai saktu gatavosanu.

4. Kad process ir pabeigts, jus dzirdésiet piecus pikstienus un édiens ir gatavs.

Zavéti augli

1.

w
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Pievienojiet barosanas vadu. Nospiediet Baro$anas pogu un tad ar Izvélnes pogu izvélieties “Zavéti augli”;
nokluséjuma temperatira un laiks zavétu auglu pagatavosanai ir 30 °C un 4 stundas, un abas vértibas
tiek paraditas displeja. Ja nepiecieSama cita temperatira un laiks, tos var pielagot ka aprakstits sadala
“Pielagotais rezims”; pielagotas vértibas tiek paraditas displeja.

levietojiet restoto rezgi cepsanas katla un vienmeérigi izvietojiet auglus, kas sagriezti mazos vienados
gabalos.

lebidiet cepsanas katlu un nospiediet Sakt/apturét pogu, lai saktu gatavosanu.

Kad process ir pabeigts, jus dzirdésiet piecus pikstienus un édiens ir gatavs.
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Garneles

1. Pievienojiet barosanas vadu. Nospiediet Baro$anas pogu un tad ar Izvélnes pogu izvélieties “Garneles”;
nokluséjuma temperatidra un garnelu cepsanas laiks ir 180 °Cun 12 minates, un abas vértibas tiek paraditas
displeja. Ja nepieciedama cita temperatdra un laiks, tos var pielagot ka aprakstits sadala “Pielagotais

rezims”; pielagotas vértibas tiek paraditas displeja.
2. levietojiet restoto rezgi un izklatas garneles cepsanas katla.
3. lebidiet cepSanas katlu un nospiediet Sakt/apturét pogu, lai saktu gatavosanu.
4. Kad process ir pabeigts, jus dzirdésiet piecus pikstienus un édiens ir gatavs.

TIRISANA UN APKOPE

- Pirms tirianas atvienojiet ierici no sienas rozetes un laujiet tai pilniba atdzist. Nomazgajiet visus

piederumus, restoto rezgi un cepsanas katlu karsta ddent ar trauku mazgasanas lidzekli.

- Pilnigai tirisanai iemérciet rezgi un cepsanas katlu Gdeni. Neizmantojiet tirisanai abrazivus tirisanas

lidzeklus, jo tie var sabojat piedegumdroso parklajumu un metalizét virsmas.

- Regulari notiriet ierices iekSpusi. Maigi noslaukiet ellu ar siltu kokvilnas dranu un péc tam nosusiniet ar

sausu dranu.
«  Neiegremdéjiet ierices korpusu Gdent vai cita skidruma.

«  Netiriet cep$anas katlu ar metala priekSmetiem, lai izvairitos no virsmas parklajuma sabojasanas.

TEHNISKA INFORMACIJA
Jauda: 220-240V ~ 50-60 Hz, 1800 W
6 | ietilpiba

Energijas patérins gaidisanas rezima ir < 1,00 W

ATBRIVOSANAS NO ATKRITUMIEM

letinamais papirs un kartons - nogadat parstrades punkta. lepakojuma folija, PE maisi, plastmasas dalas - iemest plastmasas

skirosanas konteineros.

ATBRIVOSANAS NO IERICEM KALPOSANAS LAIKA BEIGAS

Atbrivosanas no elektriska un elektroniska aprikojuma (attiecas uz ES dalibvalstim un citam Eiropas
valstim, kur ieviesta parstrades sistéma)

Noraditais simbols uz ierices vai iepakojuma nozimé, ka ierici nedrikst pievienot sadzives atkritumiem. Nododiet
ierici noraditaja elektriska un elektroniska aprikojuma parstrades punkta. Novérsiet negativu ietekmi uz
veselibu un vidi, partpéjoties par ierices pareizu parstradi. Parstrade palidz taupit dabas resursus. Lai sanemtu
plasaku informaciju par $is ierices parstradi, sazinieties ar vietéjo atbildigo iestadi, sadzives atkritumu apstrades
organizaciju vai veikalu, kur ierici iegadajaties.

St ierice atbilst ES direktivu prasibam par elektromagnétisko saderibu un elektrisko drogibu.

Lietosanas pamaciba ir pieejama vietné www.ecg-electro.eu.
Tiek paturétas tiesibas veikt teksta un tehnisko parametru izmainas.
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KARSTO ORO KEPTUVAS

SAUGOS INSTRUKCLJOS

Atidziai perskaitykite ir iSsaugokite pasinaudojimui ateityje!

Perspéjimas: Siame vadove nurodytos saugos priemonés irinstrukcijos
neapima visy galinciy pasitaikyti salygy ir situacijy. Naudotojui batina
suprasti, kad bendrasis principas, atsargumas ir prieziura yra veiksniai,
kuriy negalima integruoti j jokius produktus. Dél Sios priezasties
naudodamasis arba dirbdamas Siuo prietaisu, naudotojas (-ai) turi
pasirapinti, kad Siy veiksniy yra paisoma. Mes nesame atsakingi dél
zalos, kurj jvyko gaminio atvezimo metu, dél netinkamo jo naudojimo
arba kurios nors prietaiso dalies pakeitimo ar modifikavimo.

Il Naudodamiesi Siuo gaminiu vadovaukités svarbiausiais saugos
perspéjimais, jskaitant:

1.
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Jsitikinkite, kad elektros lizdo jtampa atitinka ant prietaiso etiketés
nurodyta jtampos verte, ir kad lizdas tinkamai jzemintas. Elektros
lizdg buatina jrengti vadovaujantis galiojanciais elektros darby
kodeksais pagal EN.

Nenaudokite prietaiso, jei pazeistas jo maitinimo laidas arba
kiStukas, jei jis nukrito arba kitaip sugadintas, arba jei prietaisas
veikia netinkamai. Bet koks remontas, jskaitant laido pakeitima,
privalo bati atliekamas profesionalios techninés priezZitros centre!
Nenuimkite prietaiso apsauginiy dangteliy dél elektros smugio
pavojaus!

Nemerkite prietaiso ir maitinimo laido j skyscius, nepalikite lietuje
arba dréegméje, o vandenj naudokite tik maisto ruosai pagal §j
naudojimo vadova. Norédami apsisaugoti nuo elektros smugio,
nemerkite maitinimo laido, kiStuko arba pagrindo | vandenj arba
kita skyst;j.

Nejunkite prietaiso prie sieninio elektros lizdo arba nenaudokite
valdymo skydelio Slapiomis rankomis.

Pirmiausia prie prietaiso prijunkite kistuka, o tada laida - prie
elektros lizdo.

Nelieskite prietaiso vidaus veikimo metu.
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7. Prietaisu draudZiama naudotis 3alimais vandens 3altiniy, vonios
kambariuose, dusuose arba arti baseiny, kur Sis gali jkristi j vandenj
arba bati aptaskytu.

8. NeuzZlenkite maitinimo laido uz stalo kampo arba kity astriy kampy,
nesusukite jo arba nepalikite Salimais jkaitusiy pavirsiy.

9. Visada naudokite prietaisgq ant lygaus, stabilaus pavirsiaus, kad
pastarasis nepasvirty irkad neissitaskyty karsti skysciai. Nenaudokite
gaminio kriauklése, po lasanciu vandeniu ir ant kitokiy nelygiy
pavirsiy.

10. Nestatykite prietaiso ten, kur jj gali paveikti aukSta temperatira nuo
krosnies, radiatoriy, dujy prietaisy ir pan.

11.Nestatykite prietaiso ant elektros arba dujy krosneliy virsaus arba |l
ant orkaiciy.

12.Kai nenaudojate prietaiso, pirmiausia isjunkite jj, o po to atjunkite
maitinimo laida. Atjunkite maitinimo laidg suéme uz kiStuko -
niekada netraukite uz paties laido. Pries imdamiesi techninés
prieziuros ir valymo darby i$junkite prietaisa, atjunkite maitinimo
laidg ir leiskite prietaisui atausti.

13.Niekada nejunkite prietaiso kol j puodo korpusa nejstatysite
talpyklés.

14.Nemerkite prietaiso pagrindo j vandenj arba nepilkite skysciy j
puodo korpusa. Skys¢iams skirta tik virimo talpykle.

15.Regquliariai tikrinkite maitinimo laidg, kiStukg ir visg prietaisg, ar
néra pazeidimy. Jei kas nors pazeista, nedelsiant baikite naudojima
ir kreipkités j techninés priezitros centra.

16.Nenaudokite pazeisto arba sugadinto virimo indo.

17.Nenaudokite prietaiso jokiems kitiems tikslams nei numatytoji jo
paskirtis.

18.Nenaudokite lauke.

19.Veikimo metu prietaiso nereikéty palikti be priezitros.

20.Laikykite prietaisg patalpoje, sausoje vietoje.

21.Nebandykite prietaiso remontuoti arba keisti patys, o taip pat
keisti jo daliy. Viduje néra daliy, kurias galéty suremontuoti pats
naudotojas.

Lietuviy kalba
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22.Prie$ valydami leiskite prietaisui atausti. Prietaisui atausti reikia
mazdaug 30 minuciy, kad baty galima jj saugiai nesioti ir valyti.

23.Ant prietaiso nedékite kity objekty, venkite pasaliniy objekty
patekimo j prietaiso angas bei nenaudokite jo alia sieny, uzuolaidy
ir pan. Nestatykite prietaiso ant sienos arba ant kity prietaisy.

24.Veikimo metu prietaisas jkaista. Neuzdenkite prietaiso angy, oro
jleidimo ir iSleidimo viety. Nelieskite jkaitusiy pavirsiy. Visada
naudokite rankena. Prietaiso veikimo metu tvarkydami jo dalis,
naudokite atitinkamus virtuvés reikmenis ir mavékite specialias
pirstines. Kar$tg puodg ir krep$j statykite tik ant karsciui atspariy
pavirsiy.

Il 25 Nebandykite nesti karSto prietaiso. Perkeldami puoda, pilng
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jkaitusio aliejaus arba kity karsty skysciy, bukite ypac atsargus.

26.Bukite atsargus, nes vykstant kepimui karStu oro pro prietaiso
ventiliacijos angas verziasi karstas oras. Garai yra labai karsti! Kad
nenusidegintuméte, laikykités saugaus atstumo. Rankas ir veida
laikykite saugiu atstumu nuo gary ir oro angy. Nukéle puoda nuo
prietaiso, bukite ypac atsargus, kad nenusiplikytuméte i§ maisto
sklindanciais karstais garais.

27.Nejjunkite prietaiso, jei jis paguldytas ant Sono arba apverstas.

28.Naudojant gamintojo nerekomenduojamus aksesuarus ir priedus
kyla pavojus Zmogui arba turtui.

29.Sis prietaisas skirtas tik naudojimui namuose. Jo paskirtis ne
komercineé.

30. Prietaiso negalima jungti prie laikmacio arba kontroliuoti nuotoliniu
buadu.

31.ECG neatsako uz zalg arba susizalojimg dél neapdairumo arba
netinkamo prietaiso naudojimo. Prie$ pradédami naudotis prietaisu
nepamirskite atidziai perskaityti visy instrukcijy ir informacijos.
ISorinis Sio prietaiso pavirSius jkaista ir gali nudeginti. Jei netoliese
yra vaiky, nepalikite prietaiso be prieziuros.

32.Siuo prietaisu gali naudotis astuoneriy ir vyresnio amziaus vaikai,
Zmonés su fizine, jutimine ir psichine negalia arba asmenys,
neturintys pakankamai patirties ir Ziniy, jei juos priziGri kitas
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Zmogus arba jie buvo iSmokyti, kaip naudotis prietaisu saugiai ir
supranta potencialius pavojus. Vaikams nereikéty leisti zaisti su
Siuo prietaisu. Naudotojo valymo ir techninés prieZiros procedury
neleidziama atlikti jaunesniems nei 8 mety amziaus vaikams be
prieziGros. Jaunesni nei 8 mety vaikai privalo laikytis atokiau $io
prietaiso ir jo maitinimo.

Do not immerse in water! - Nemerkite j vandenj!

ISPEJIMAS - KARSTAS PAVIRSIUS
Naudojimo metu Sitaip pazenklinti pavirsiai jkaista.

Nelieskite!
PAVOJINGA vaikams: Vaikams negalima leisti Zaisti
pakavimo medziaga. Neleiskite vaikams Zaisti plastikiniais maiseliais.
Uzdusimo pavojus.
VALDYMO SKYDELIO APRASYMAS
Pranciziskos bulvytés o
Maitinimo o Apkepas Br0|le.m.4.
mygtukas Kapotiné s?Iz:\rneI||§| ir
dlapneles Temperataros

4

Meniu x \ * PradZios

mygtukas , ' Didkepsnis Dziovinti Krevetes / stabdos
Zuvis mygtukas
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vaisiai

Ekranas
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VEIKIMO REZIMY PRISTATYMAS

Sis prietaisas turi veikimo rezimus vadinamus Numatytuoju rezimu ir Adaptuotuoju rezimu.

Numatytasis rezimas

Prijungus prietaisg prie maitinimo 3altinio ir jjungus maitinimo mygtuku @ prietaisas persijungia j, Numatytajj
rezimg"; po to spauskite meniu mygtuka @ pradés Sviesti reikiamo meniu piktograma, o norédami pradéti
maisto ruosa pagal pasirinkta meniu, spauskite pradzios / stabdos mygtuka .

Adaptuotasis rezimas

Prijungus prietaisa prie maitinimo 3altinio ir jjungus jj reikiamu maitinimo mygtuku @ kad pasirinktuméte
reikiama parinktj, naudokite meniu mygtuka @ Po to spauskite temperatiros / laiko mygtuka @ o kai
ekrane pradés sviesti simbolis, nustatykite temperattra mygtukais @ arba 9 Nustate temperatara dar karta
spauskite temperattros / laiko mygtuka @ ekrane rodomas maisto ruosos laiko nustatymo rezimas, taigi
mygtukais @ arba /=) nustatykite laika. Baige $iuos nustatymus maisto ruosai pradéti spauskite pradzios
/ stabdos mygtuka prietaisas vykdys pasirinkta programa pagal nustatytg temperatirg ir maisto ruosos
laika.

B REZIMO MENIU

Lietuviy kalba

Maistas Numatytoji Rekomenduojama Galimas maisto ruosos
temperatira ruosos trukme trukmés nustatymas
Saldytos pranctziskos 200 °C 15-20 min. 1-60 min.
bulvytés
Kapotine 200°C 15-20 min. 1-60 min.
Apkepas 180°C 30 min 1-60 min.
Broileriy sparneliai ir 200 °C 25-40 min. 1-60 min.
Slaunelés
Zuvis 200°C 12 min 1-60 min.
Didkepsnis 200 °C 25 min 1-60 min.
Dziovinti vaisiai 30 °C (temperatdros | 4 val. 2-24 val.
nustatymas:
30-80°C)
Krevetes 180 °C 12-15 min. 1-60 min.

PRIES NAUDOJIMA PIRMAJ] KARTA

1. Prie$ naudodamiesi gaminiu pirmajj karta nuimkite visas pakavimo medziagas, etiketes ir lipdukus.

2. Visas dalis isplaukite Siltu vandeniu su plovikliu, i$skalaukite Svariu vandeniu ir nusausinkite skepeta arba
popieriniu ranksluosciu.

3. Surinkite visas prietaiso dalis ir jstatykite j tinkama vieta. Nestatykite prietaiso j ankstas erdves arba netoli
sienos.

4. Prijunkite maitinimo laida prie elektros lizdo. Kai naudojate gaminj pirmajj karta, galite uzuosti kvapa
ir dimus, nes dega kaitinimo elementy plévelé. Tai normalu. ,ISdeginimui” rekomenduojame pirmasias
15 minuciy palikti prietaisg veikti be maisto. Atliekant $j veiksma rekomenduojame pasirtpinti patalpos
védinimu, atidarius duris ir langus.

MAISTO RUOSOS INSTRUKCIJOS

Pries sudédami maista sitikinkite, kad nuéméte visas pakavimo medziagas. Saldyta maista reikia i$ anksto
atitirpinti. Atitirpinta maista reikia nedelsiant ruosti.
| keptuva negalima déti didesnio nei nurodyta maisto kiekio.
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Prancuziskos bulvytés

1. Prijunkite maitinimo laidg prie elektros lizdo. Spauskite maitinimo mygtukg ir po to meniu mygtuku
pasirinkite ,French fries” (pranctziskos bulvytés); numatytoji temperatara ir bulvyciy ruosos laikas yra
200 °C ir 20 minuciy - Sios reikimés rodomos ekrane. Jeigu reikia kitokiy temperataros ir laiko reikSmiy,
galite jas sureguliuoti pagal ,Adaptuotojo rezimo” skirsnio nurodymus; sureguliuotos reikSmés tuomet
rodomos ekrane.

2. ] keptuva jstatykite groteliy lentyna ir suberkite 500 g Saldyty prancuzisky bulvyciy.

3. Paslinkite keptuva j vietg ir maisto ruosai pradéti spauskite pradzios / stabdos mygtuka.

4. Procesui pasibaigus, penkis kartus pasigirs pypteléjimas - tai reiskia, kad maistas paruostas.

Kapotiné

1. Prijunkite maitinimo laidg prie elektros lizdo. Spauskite maitinimo mygtuka ir po to meniu mygtuku
pasirinkite ,Chop” (kapotiné); numatytoji temperatira ir kapotinés ruosos laikas yra 200 °C ir 15 minuciy
- Sios reiksmés rodomos ekrane. Jeigu reikia kitokiy temperattros ir laiko reikSmiy, galite jas sureguliuoti
pagal ,Adaptuotojo rezimo* skirsnio nurodymus; sureguliuotos reikSmés tuomet rodomos ekrane.

2. ] keptuva jstatykite groteliy lentyna ir tolygiai iSdéliokite pakopinés pjaustinius.

3. Paslinkite keptuva j vietg ir maisto ruosai pradéti spauskite pradzios / stabdos mygtuka.

4. Procesui pasibaigus, penkis kartus pasigirs pypteléjimas - tai reiskia, kad maistas paruostas.

Apkepas

1. Prijunkite maitinimo laidg prie elektros lizdo. Spauskite maitinimo mygtuka ir po to meniu mygtuku
pasirinkite ,Baking” (apkepas); numatytoji temperatdra ir apkepo ruosos laikas yra 180 °C ir 30 minuciy
- Sios reikSmés rodomos ekrane. Jeigu reikia kitokiy temperataros ir laiko reikSmiy, galite jas sureguliuoti
pagal ,Adaptuotojo rezimo” skirsnio nurodymus; sureguliuotos reiksmés tuomet rodomos ekrane.

2. ] keptuva jstatykite groteliy lentyna ir sudékite reikiama maisto kiekj.

3. Paslinkite keptuva j vietg ir maisto ruosai pradéti spauskite pradzios / stabdos mygtuka.

4. Procesui pasibaigus, penkis kartus pasigirs pypteléjimas - tai reiskia, kad maistas paruostas.

Broileriy sparneliai ir Slaunelés

1. Prijunkite maitinimo laidg prie elektros lizdo. Spauskite maitinimo mygtukg ir po to meniu mygtuku
pasirinkite,Chicken Wings and Thighs” (broileriy sparneliai ir Slaunelés); numatytoji temperattra ir broileriy
gabaliuky ruo3os laikas yra 200 °C ir 20 minuciy - Sios reikSmés rodomos ekrane. Jeigu reikia kitokiy
temperatdros ir laiko reikdmiy, galite jas sureguliuoti pagal ,Adaptuotojo rezimo” skirsnio nurodymus;
sureguliuotos reiksmés tuomet rodomos ekrane.

2. ] keptuva jstatykite groteliy lentyna ir tolygiai iSdéliokite broileriy sparnelius arba Slauneles.

3. Paslinkite keptuva j vietg ir maisto ruosai pradéti spauskite pradzios / stabdos mygtuka.

4. Procesui pasibaigus, penkis kartus pasigirs pypteléjimas - tai reiskia, kad maistas paruostas.

PASTABOS.
«  Kepimo metu nepalikite maisto be priezitros, kad nepridengty, o pries$ baigiantis ruosai, apibarstykite
prieskoniais.

« Pasibaigus ruosai, atsargiai nuimkite maista nuo prietaiso. Movékite pirstines ir saugokités, kad
nenusidegintuméte.

Zuvis

1. Prijunkite maitinimo laidg prie elektros lizdo. Spauskite maitinimo mygtuka ir po to meniu mygtuku
pasirinkite ,Fish” (Zuvis); numatytoji temperatira ir Zuvies ruosos laikas yra 200 °C ir 12 minuciy - Sios
reikSmés rodomos ekrane. Jeigu reikia kitokiy temperataros ir laiko reikSmiy, galite jas sureguliuoti pagal
,Adaptuotojo rezimo” skirsnio nurodymus; sureguliuotos reiksmés tuomet rodomos ekrane.

2. ] keptuva jstatykite groteliy lentyna ir tolygiai iSdéliokite zuvj keptuve.

3. Paslinkite keptuva j vietg ir maisto ruosai pradéti spauskite pradzios / stabdos mygtuka.

4. Procesui pasibaigus, penkis kartus pasigirs pypteléjimas - tai reiskia, kad maistas paruostas.
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Didkepsnis

1.

Prijunkite maitinimo laidg prie elektros lizdo. Spauskite maitinimo mygtukg ir po to meniu mygtuku
pasirinkite,Steak” (didkepsnis); numatytoji temperattra ir didkepsnio ruosos laikas yra 200 °Cir 25 minutés
- Sios reikSmés rodomos ekrane. Jeigu reikia kitokiy temperattros ir laiko reikdmiy, galite jas sureguliuoti
pagal ,Adaptuotojo rezimo” skirsnio nurodymus; sureguliuotos reikimés tuomet rodomos ekrane.

| keptuva jstatykite groteliy lentyna ir tolygiai isdéliokite didkepsnius keptuve.

Paslinkite keptuva j vieta ir maisto ruosai pradéti spauskite pradzios / stabdos mygtuka.

Procesui pasibaigus, penkis kartus pasigirs pypteléjimas - tai reiskia, kad maistas paruostas.

Dziovinti vaisiai

1.

Prijunkite maitinimo laidg prie elektros lizdo. Spauskite maitinimo mygtuka ir po to meniu mygtuku
pasirinkite,,Dried Fruit” (dZiovinti vaisiai); numatytoji temperatara ir dziovinty vaisiy ruosos laikas yra 30 °C
ir 4 valandos - Sios reikSmés rodomos ekrane. Jeigu reikia kitokiy temperataros ir laiko reikSmiy, galite
jas sureguliuoti pagal ,Adaptuotojo rezimo” skirsnio nurodymus; sureguliuotos reikSmés tuomet rodomos
ekrane.

2. ] keptuva jstatykite groteliy lentyna ir tolygiai isdéliokite dZiovintus vaisius, supjaustytus mazais, lygiais
gabaléliais.

3. Paslinkite keptuva j vietg ir maisto ruosai pradéti spauskite pradzios / stabdos mygtuka.

4. Procesui pasibaigus, penkis kartus pasigirs pypteléjimas - tai reiskia, kad maistas paruostas.

Krevetés

1. Prijunkite maitinimo laidg prie elektros lizdo. Spauskite maitinimo mygtuka ir po to meniu mygtuku
pasirinkite ,Shrimp” (krevetés); numatytoji temperatira ir kreveciy ruosos laikas yra 180 °C ir 12 minuciy
- Sios reikSmés rodomos ekrane. Jeigu reikia kitokiy temperataros ir laiko reikSmiy, galite jas sureguliuoti
pagal ,Adaptuotojo rezimo” skirsnio nurodymus; sureguliuotos reiksmés tuomet rodomos ekrane.

2. ] keptuva jstatykite groteliy lentyna ir tolygiai iSdéliokite krevetes keptuve.

3. Paslinkite keptuva j vietg ir maisto ruosai pradéti spauskite pradzios / stabdos mygtuka.

4. Procesui pasibaigus, penkis kartus pasigirs pypteléjimas - tai reiskia, kad maistas paruostas.

VALYMAS IR TECHNINE PRIEZIURA

Pries valydami atjunkite prietaiso nuo elektros tinklo ir leiskite jam visiskai atausti. ISplaukite visus priedus,
groteliy lentyng ir keptuva karstame vandenyje su plovikliu.

Kruopstesniam valymui pamerkite groteles ir keptuva j vandenj. Nenaudokite abrazyviniy valymo
priemoniy, nes jomis galite pazeisti nepridegancia keptuvo danga ir metalu dengtus pavirsius.

Reguliariai valykite gaminio vidaus sieneles. Svelniai nuvalykite aliejy medvilnine skepeta ir po to
nusausinkite sausa skepeta.

Niekada nemerkite prietaiso korpuso j vandenj arba j kitus skyscius.

Nevalykite keptuvo metaliniais jrankiais, kad nepazeistuméte pavirsiaus dangos.

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

Maitinimas: 220-240V ~ 50-60 Hz, 1800 W
6 | talpa
Elektros energijos suvartojimas budéjimo rezimu yra < 1,00 W

56

eca



NAUDOJIMAS IR ATLIEKY UTILIZAVIMAS

Vyniojamasis popierius ir gofruoto kartono dézé - iSmesti j atliekas. Pakavimo folija, PE maiseliai, plastikiniai elementai -

iSmesti j plastiko perdirbimo konteinerius.

GAMINIY UTILIZAVIMAS PASIBAIGUS JY EKSPLOATACIJOS LAIKUI

Elektros ir elektronikos daliy utilizavimas (taikoma ES valstybése narése ir kitose Europos salyse, kur
galioja atlieky perdirbimo sistema)

Ant gaminio ar jo pakuotés atvaizduotas simbolis reiskia, kad gaminio negalima utilizuoti kartu su buitinémis
atliekomis. Nugabenkite gaminj j atitinkama elektros ar elektronikos gaminiy perdirbimo vieta. Utilizuodami
gaminj imkités saugos priemoniy dél neigiamo poveikio Zmogaus sveikatai ir aplinkai. Perdirbimas prisideda
prie gamtiniy istekliy iSsaugojimo. Daugiau informacijos apie Sio gaminio perdirbima, teiraukités vietinés
valdzios institucijose, buitiniy atlieky perdirbimo organizacijose arba parduotuvéje, kur jsigijote $j gaminj.

Sis produktas atitinka ES direktyvas dél elektromagnetinio suderinamumo ir elektros saugos.

Techninés informacijos vadova rasite internete www.ecg-electro.eu.
Tekstas ir techniniai parametrai kei¢iami be iSankstinio perspéjimo.
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Magyar

FORROLEVEGOS FRITOZ

BIZTONSAGI ELOIRASOK

Olvassa el figyelmesen és a késobbi felhasznalasokhoz is 6rizze
meg!

Figyelmeztetés! A jelen Utmutatdban feltlintetett biztonsagi elirdsok
és utasitasok nem tartalmaznak minden olyan feltételt és koriilményt,
amely a hasznalat sordn bekovetkezhet. A felhasznadlénak meg kell
értenie, hogy egyetlen termékbe sem lehet beépiteni a felhasznal6tol
elvarhatd eldvigydzatossagot és gondossagot. Ezekrél a késziiléket
hasznal6 és kezel6 felhasznaldknak kell gondoskodniuk. Nem vallalunk
felel6sséget a késziilék helytelen hasznalatabol, a készilék barmilyen
jellegui atalakitasabdl és modositasabdl eredé karokért.

Hasznalat kdzben tartsa be az alapvet6 biztonsagi szabalyokat és az
Bl (:bbi utasitasokat:

1.

58

Miel6tt csatlakoztatnd a késziiléket a szabalyszerlien lefoldelt
halozati konnektorhoz, gy6z6djon meg arrél, hogy a haldzati
feszlltség értéke megegyezik-e a készulék tipuscimkéjén taldlhatod
tapfesziltség értékével. A fali aljzat feleljen meg a vonatkozd EN
szabvanyok el6irasainak.
Amennyibenakésziilék,ahalozativezetéke vagy a csatlakozodugéja
megsérult, a készulék leesett, tovabba ha a késziilék nem mikodik
megfeleléen, akkor azt ne kapcsolja be. A termék minden javitasat,
beleértve a hdlozati vezeték cseréjét is, bizza szakszervizre!
A késziilék véddburkolatat ne szerelje le, a feszliltség alatt 1évé
alkatrészek dramutést okozhatnak!

A késziiléket és a haldzati vezetékét ne tegye ki viz vagy mas
folyadékok, illetve esé és masjelleglinedvesség hatasanak. Avizet és
egyéb folyadékokat csak a jelen haszndlati utasitdasnak megfeleléen
haszndlja a készulékben. A halozati vezetéket, a csatlakozédugét
és a késziiléket tilos vizbe vagy mas folyadékba martani, ellenkezé
esetben dramiités érheti.

A csatlakozédugot és a mikodtetd panelt vizes kézzel ne fogja meg.
A halozati vezetéket el6bb a késziilékhez, majd a fali aljzathoz
csatlakoztassa.
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6. MUkodés kozben a késziilék belsé részeit ne érintse meg.

7. A késziiléket flrdészobaban, zuhanyozé kozelében, vizes vagy
nedves helyiségekben, medence kozelében hasznalni tilos, mert
a készllék vizbe eshet vagy arra viz freccsenhet.

8. A készilék halézati vezetéke nem léghat le az asztalrél vagy
a munkalaprol, illetve nem érhet hozzé forré targyakhoz, tovabba
nem tekeredhet Ossze.

9. A késziiléket csak sima és vizszintes, valamint szilard és stabil
munkalapra allitsa fel, Ggyeljen arra, hogy a késziilék ne boruljon
fel, elézze meg a forré folyadékok kifolydsat és kifroccsenését.
A késziiléket mosdd melletti csepegtetdre, illetve mas nem egyenes
helyre ne allitsa fel.

10. A késziléket héforrasok kdzelében (pl. tizhely, sité, gazkalyha stb.)
ne hasznalja és ne tarolja.

11.A készlléket ne tegye gaz- vagy elektromos tlzhely fé6zélapjara,
illetve sutore.

12.Amennyiben a késziléket nem hasznalja, akkor azt kapcsolja
le, és huzza ki a halézati vezetéket a fali aljzatbdl. A haldzati
csatlakozédugot tilos a vezetéknél fogva kihuzni a fali aljzatbdl -
a mvelethez fogja meg a csatlakozdédugot. A késziilék tisztitasa és
karbantartasa el6tt kapcsolja le késziiléket, és a halozati vezetéket
is huzza ki az elektromos aljzatbdl.

13.A késziiléket a belsé edény nélkil ne kapcsolja be.

14.A készuléket vizbe martani és a késziilékhazba vizet tolteni tilos.
Vizet csak a f6z8edénybe szabad betolteni.

15. Ahalbzativezetéket, a csatlakozodugot ésakésziiléket rendszeresen
ellenérizze le, azokon nem lehet sériilés. Ha barmilyen sérilést
vagy hidnyossagot észlel, akkor a készuléket ne haszndlja, azt vigye
a markaszervibe javitasra.

16.Ne hasznaljon sériilt, hibds vagy repedt f6z6edényt a készllékben.

17.A késziiléket ne hasznalja a rendeltetésétdl eltéré célokra.

18. A késziiléket szabadban ne hasznalja.

19. A késziiléket hasznalat kozben ne hagyja felligyelet nélkal.

20.A késziiléket beltérben és szaraz helyen tarolja.
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21.A késziléket ne prébdlja meg kinyitni, szétszedni vagy javitani.
A készilék nem tartalmaz olyan alkatrészeket, amelyeket
a felhasznalé is megjavithat vagy kicserélhet.

22.A készulék tisztitasa, karbantartdsa, vagy eltaroldsa el6tt varja
meg a készulék teljes lehilését! A biztonsagos mozgatashoz és
tisztitashoz a készuléket hagyja legaldbb 30 percig hdlni.

23.Akésziilékre ne helyezzen ra idegen targyakat, annak a nyilasaiba ne
dugjon be semmilyen eszkozt, illetve azt ne hasznalja kdzvetlenul
fal vagy fliggony mellett. A késziiléket ne tegye mas késziilékekre.

24.Hasznalat kdzben a késziilék felmelegszik. Ne takarja le a késziilék
levegd beszivo és kifuvd, valamint szelléztetd nyilasait. Ne érintse
meg a forré fellleteket. Csak a fogantyut fogja meg. A késziilék
haszndlata kdzben bizonyos alkatrészek felmelegednek, ezért
ezeket csak konyhai keszty(it hasznalva fogja meg. A forré edényt
és kosarat csak tlzallo feliletre helyezze le.

25. A forré késziiléket ne mozgassa. Ha a késziilék forr6 olajat vagy mas
forré zsiradékot tartalmaz, akkor a készlléket rendkivil évatosan
mozgassa.

26.A forr6 levegds sités kdzben a készilék nyilasaibdl forré g6z
szallhat ki. A kidaraml6 g6z forrd! Tartézkodjon kell6 tavolsagban
az edénytdl, nehogy égési sérilést szenvedjen. A kezét és az arcat
tartsa tavol a kidramlé géztél és a szell6z6 nyilasoktol. A kosar
kiemelése kozben tligyeljen arra, hogy a késziilékbél kicsapddé g6z
ne okozzon égési sérulést.

27.Ha a készilék az oldalan fekszik vagy fejre van forditva, akkor azt
bekapcsolni tilos.

28.Akészllékheznehasznéljonagyartdaltalnemajanlotttartozékokat,
ellenkez6 esetben személyi sériilést és anyagi kart okozhat.

29.A készilék csak haztartdsokban hasznalhato. A  késziilék
kereskedelmi célokra nem hasznalhatd.

30.Akésziiléketidékapcsoloval vagy taviranyitassal vezérelt elektromos
aljzathoz csatlakoztatni tilos.

31.Az ECG nem vallal felel6sséget a késziilék helytelen hasznalatabol
vagy figyelmetlenségbdl ered sériilésekért és karokért. A késziilék
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hasznalatba vétele el6tt gondosan olvassa el a hasznalati utmutaté
minden fejezetét. A késziilék kiilsé fellilete a hasznalat soran er6sen
felmelegszik, a megérintése égési sériiléseket okozhat. A miikodd
késziiléket ne hagyja felligyelet nélkil (féleg, ha a kozelben
gyerekek is tartozkodnak).

32.A késziiléket 8 évnél idésebb gyerekek, id6s, testi és szellemi
fogyatékos személyek, illetve a késziilék hasznalatat nem ismerd
és hasonld késziilék Uzemeltetéseinek a tapasztalataival nem
rendelkezd személyek csak a késziilék hasznalati utasitasat ismerd
és a késziilék hasznalataért felelésséget vallald személy felligyelete
mellett hasznalhatjak. A készllék nem jaték, azzal gyerekek nem
jatszhatnak. A késziiléket 8 év feletti gyerekek csak felnétt személy
felligyelete mellett tisztithatjak. A késziiléket és a hdldzati vezetékét
ugy kell elhelyezni, hogy ahhoz 8 év alatti gyerekek ne férhessenek —
hozza.

Do not immerse in water! - Vizbe meriteni tilos!

FIGYELEM! - FORRO FELULET!
Az igy megjelolt felliletek a hasznalat kozben
felforrésodnak. Ne érjen hozza!

ELETVESZELY gyerekeknek! A csomagoldanyag nem
jaték, azt gyerekek eldl elzérva tarolja. Mianyag zacskdkkal a gyerekek
nem jatszhatnak! Fulladasveszély!

Magya
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A MUKODTETO PANEL LEIRASA

Hasdbburgonya
Tapellatas o Sutés
gomb Daralt hus

c5|rkeszarny
Hémérséklet/
idé gomb
® o @f

¢
@f S
jic @

Meni gomb Start/Stop
| Steak Szarltott Rak gomb
Ha gyumolcs

Kijelzé

Csirkecomb és

UZEMMODOK A KESZULEKEN

A késziiléken két Gzemmod allithaté be: alapértelmezett izemmad és egyedi lizemméd.

Alapértelmezett iizemmoéd

A késziiléket csatlakoztassa a halézathoz, majd nyomja meg a @ gombot. A készllék alapértelmezett
izemmaédban val6 hasznalatahoz addig nyomogassa a gombot, amig be nem kapcsol a kivant stitési
méd ikonja. Nyomja meg a Start/Stop gombot, a késziilék az alapértelmezett beéllitasokkal siiti meg az
alapanyagot.

Egyedi iizemméd

A készlléket csatlakoztassa a hdlézathoz, majd nyomja meg a @ gombot. A @ meni gombbal valassza ki
a sttési modot. A suitési paraméterek egyedi beallltasahoz nyomja meg a @ hémérséklet és idé gombot, majd
allitsa be a kivant sttési hémérsékletet a @ vagy a {(=; gombbal A hémérséklet beallitdsa utdn nyomja meg
ismét a @ hémérséklet és id6 gombot, majd allitsa be a kivant sttési id6t a \-_I-} vagy a O gombbal. A siitési
id6 bedllitasa utan nyomja meg a Start/Stop (bn) . gombot. A késziilék az egyedi beallitasokkal (hémérséklet és
sUtési id6) suti meg a készilékbe helyezett alapanyagot.

SUTESI MODOK
Elelmiszer Alapértelmezett Ajanlott siitési id6 Beallithato siitési id6
homérséklet
Fagyasztott 200 °C 15-20 perc 1-60 perc
hasabburgonya
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Daralt hus 200 °C 15-20 perc 1-60 perc
Sutés 180 °C 30 perc 1-60 perc
Csirkecomb és 200 °C 25-40 perc 1-60 perc
csirkeszarny
Hal 200 °C 12 perc 1-60 perc
Steak 200 °C 25 perc 1-60 perc
Gyumolcs szaritas 30 °C (bedllithato 4 6ra 2-24 6ra
hémérséklet:
30-80°C)
Rak 180 °C 12-15 perc 1-60 perc

AZ ELSO HASZNALATBA VETEL ELOTT

1.

A készilék elsé hasznélatba vétele el6tt arrol tavolitson el minden csomagoldanyagot, reklam- és
ontapadds cimkét.

2. Alevehetd részeket meleg vizben mosogassa el, 6blitse le tiszta vizzel és szaritsa meg vagy torolje szérazra.

3. Akészuléket dllitsa 6ssze, majd allitsa fel stabil és h6allé fellletre. A késziiléket ne tegye zart helyre, vagy
kozvetleniil a fal mellé.

4. A haldzati vezetéket csatlakoztassa a fali aljzathoz. Az elsé bekapcsolds utan a késziilékbdl enyhe fiist
vagy égési szag aramolhat ki, a fltétesten talalhaté anyagok elparolgasa miatt. Ez normalis jelenség.
A készlléket hagyja 15 percig élelmiszer nélkiil mikodni, az égési szag és a flst megszlnik. Az elsé
bekapcsolaskor biztositsa a helyiség megfelel6 szell6ztetését.

ETELEK KESZITESE

Az élelmiszer alapanyagokrdl a csomagoldanyagokat tavolitsa el. A fagyasztott alapanyagokat a siités el6tt
hagyja felolvadni. A felolvadt alapanyagokat azonnal hasznalja fel.
Az edénybe csak az engedélyezett mennyiséget tegye be, ne toltse tul az edényt.

Hasabburgonya

1.

A halozati vezetéket csatlakoztassa a fali aljzathoz. Nyomja meg a fékapcsoldt, majd a meni gombbal
kapcsolja be a hasabburgonya ikont. A kijelz6n megjelenik az alapértelmezett stitési hémérséklet (200 °C)
és suitésiidd (20 perc). Ha ettdl eltéré hémérsékleten és siitési idével kivan sitni, akkor az egyedi izemmod
fejezetben leirtak szerint valtoztassa meg a hémérsékletet és a sttési idét.

Az olajsiit6 edénybe tegye bele a drétrostélyt, majd 6ntson ra 500 g fagyasztott hasabburgonyat.

Az olajsiité edényt dugja a késziilékbe, majd nyomja meg a Start/Stop gombot.

A sUtés befejezése utan 6t sipszé hallatszik, a kész ételt vegye ki.

Daralt hus

1.

A halozati vezetéket csatlakoztassa a fali aljzathoz. Nyomja meg a fékapcsolét, majd a meni gombbal
kapcsolja be a daralt hus ikont. A kijelz6n megjelenik az alapértelmezett stitési hémérséklet (200 °C) és
sUtési id6 (15 perc). Ha ettdl eltéré hdmérsékleten és sitési id6vel kivan sutni, akkor az egyedi tzemmod
fejezetben leirtak szerint valtoztassa meg a hémérsékletet és a stitési id6t.

2. Azolajsité edénybe tegye bele a drétrostélyt, majd egyenletesen ossza el a dardlt hus gombdcokat.
3. Azolajsiité edényt dugja a késziilékbe, majd nyomja meg a Start/Stop gombot.

4. Asltés befejezése utan 6t sipszé hallatszik, a kész ételt vegye ki.

Siités

1.

A halozati vezetéket csatlakoztassa a fali aljzathoz. Nyomja meg a fékapcsoldt, majd a menii gombbal
kapcsolja be a siités ikont. A kijelz6n megjelenik az alapértelmezett stitési hémérséklet (180 °C) és siitési
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id6 (30 perc). Ha ettdl eltér6 hémérsékleten és siitési id6vel kivan sutni, akkor az egyedi Gzemmod
fejezetben leirtak szerint véltoztassa meg a hémérsékletet és a sttési idot.

Az olajstité edénybe tegye bele a drétrostélyt, majd egyenletesen ossza el a siitni kivant alapanyagot.

Az olajsité edényt dugja a készlilékbe, majd nyomja meg a Start/Stop gombot.

A siités befejezése utan 6t sipszo hallatszik, a kész ételt vegye ki.

Csirkecomb és csirkeszarny

1.

A halozati vezetéket csatlakoztassa a fali aljzathoz. Nyomja meg a fékapcsolét, majd a meni gombbal
kapcsolja be a csirkecomb ikont. A kijelz6n megjelenik az alapértelmezett stitési hémérséklet (200 °C) és
sttési id6 (20 perc). Ha ettél eltéré hdmérsékleten és sutési id6vel kivan sutni, akkor az egyedi tzemmod
fejezetben leirtak szerint valtoztassa meg a hémérsékletet és a sttési idét.

2. Azolajsiité edénybe tegye bele a drétrostélyt, majd egyenletesen ossza el a csirkecombot és csirkeszarnyat.

3. Azolajsiité edényt dugja a késziilékbe, majd nyomja meg a Start/Stop gombot.

4. Asltés befejezése utan 6t sipszd hallatszik, a kész ételt vegye ki.

MEGJEGYZESEK

« A sutés kozben idénként nézze meg az étel dllapotat, nehogy megégjen, a sités befejezése el6tt még
fliszerezze meg az ételt.

«  Asutés befejezése utdn az edényt huzza ki a késziilékbol, majd az edénybdl vegye ki a kész ételt. Viseljen
konyhai kesztyUt, védekezzen az égési sériilések ellen.

Hal

1. A haldzati vezetéket csatlakoztassa a fali aljzathoz. Nyomja meg a fékapcsolét, majd a meni gombbal
kapcsolja be a hal ikont. A kijelz6n megjelenik az alapértelmezett stitési hdmérséklet (200 °C) és siitési idé
(12 perc). Ha ettdl eltéré hémérsékleten és sutési idével kivan sutni, akkor az egyedi izemmad fejezetben
leirtak szerint valtoztassa meg a hémérsékletet és a siitési id6t.

2. Azolajsiuté edénybe tegye bele a drétrostélyt, majd egyenletesen ossza el a haldarabokat.

3. Azolajsité edényt dugja a késziilékbe, majd nyomja meg a Start/Stop gombot.

4. Asutés befejezése utan 6t sipszo hallatszik, a kész ételt vegye ki.

Steak

1. A haldzati vezetéket csatlakoztassa a fali aljzathoz. Nyomja meg a fékapcsoldt, majd a menl gombbal
kapcsolja be a steak ikont. A kijelzén megjelenik az alapértelmezett siitési hdmérséklet (200 °C) és siitési
id6 (25 perc). Ha ettdl eltéré6 hémérsékleten és siitési id6vel kivan sutni, akkor az egyedi Gzemmod
fejezetben leirtak szerint véltoztassa meg a hémérsékletet és a sttési idot.

2. Azolajsiité edénybe tegye bele a drotrostélyt, majd egyenletesen ossza el a husszeleteket.

3. Azolajstté edényt dugja a készlilékbe, majd nyomja meg a Start/Stop gombot.

4. Asités befejezése utan 6t sipszo hallatszik, a kész ételt vegye ki.

Szaritott gyiimolcsok

1.

A halozati vezetéket csatlakoztassa a fali aljzathoz. Nyomja meg a fékapcsoldt, majd a meni gombbal
kapcsolja be a széritott gyiimolcs ikont. A kijelzén megjelenik az alapértelmezett sttési hdmérséklet
(30°C) és siitési id6 (4 perc). Ha ettdl eltéré hémérsékleten és siitési idovel kivan siitni, akkor az egyedi
lizemmad fejezetben leirtak szerint valtoztassa meg a hdmérsékletet és a stitési idot.

2. Azolajsiitd edénybe tegye bele a drotrostélyt, majd egyenletesen ossza el a szaritandd gylimélcsszeleteket.
3. Azolajsiité edényt dugja a késziilékbe, majd nyomja meg a Start/Stop gombot.

4. Asltés befejezése utan 6t sipszd hallatszik, a kész ételt vegye ki.

Rak

1.

64

A héldzati vezetéket csatlakoztassa a fali aljzathoz. Nyomja meg a fékapcsolét, majd a meni gombbal
kapcsolja be a rék ikont. A kijelz6n megjelenik az alapértelmezett stitési hémérséklet (180 °C) és siitési id6
(12 perc). Ha ettdl eltéré hémérsékleten és sutési idével kivan sutni, akkor az egyedi izemmad fejezetben
leirtak szerint valtoztassa meg a hémérsékletet és a siitési id6t.
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2. Azolajsuté edénybe tegye bele a drétrostélyt, majd egyenletesen ossza el rakokat.
3. Azolajstté edényt dugja a készllékbe, majd nyomja meg a Start/Stop gombot.
4.  Asltés befejezése utan 6t sipszd hallatszik, a kész ételt vegye ki.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

« A tisztitds megkezdése el6tt a hdldzati vezetéket huzza ki a fali aljzatbdl, és varja meg a készilék teljes
leh(ilését. A kivehet6 tartozékokat (edényt, drétrostély) mosogatdszeres meleg vizben mosogassa el.

« A rostélyt és az edény belsé felét alaposan mosogassa el. A tisztitdshoz ne hasznaljon karcold
tisztitoszereket, ezek sériilést okozhatnak az edény és a rostély fellletén.

« A készilék belsé fellileteit is tisztitsa meg. A tisztitdshoz enyhén benedvesitett puha ruhat hasznaljon,
majd a fellletet egy masik ruhdval térdlje szarazra.

« Akésziléket vizbe vagy mas folyadékba mértani, vagy folyéviz alatt elmosni tilos.

«  Akészuléket és tartozékait fém eszkozokkel tisztitani tilos, ezek sériilést okozhatnak a felliletekben.

MUSZAKI ADATOK

Tapellatas: 220-240V ~ 50-60 Hz, 1800 W
Térfogat 6|
Az energiafogyasztas készenléti izemmddban < 1,00 W

A HULLADEKOK MEGSEMMISITESE
A papirt és a hullampapirt dobja a papirgytjté konténerbe. A muianyag félidkat, PE zacskét és egyéb mianyag
csomagoldanyagokat a miéanyag gyUijté konténerbe dobja ki.

A TERMEK MEGSEMMISITESE AZ ELETTARTAMA VEGEN

Az elektromos és elektronikus hulladékok kezelésére vonatkozé informaciok (érvényes az EU
tagorszagokban és a hulladékok szelektalasat el6ir6 orszagokban)

A terméken, vagy a termék csomagoloanyagan feltlintetett jel azt jelenti, hogy az elektromos és elektronikus

késziiléket a haztartasi hulladékok kozé kidobni tilos. A terméket az elektromos és elektronikus hulladékok

gyujtésére kijelolt hulladékgy(ijté helyen kell leadni Ujrahasznositashoz. Az elhasznalédott termék elirasszer
Ujrafeldolgozasaval On is hozzajarul a kérnyezetiink védelméhez. A hulladékok megfeleld Ujrahasznositasa I
fontos szerepet jatszik a természeti eréforrasok kimélésében. A termék hulladékgydjtébe vald leadéasardl, és az 08/05
anyagok Ujrahasznositasardl tovabbi informacidkat a polgarmesteri hivatalban, a hulladékgytijté helyen, vagy

a termék eladasi helyén kaphat.

Ez a termék megfelel a kisfesziiltségli berendezések biztonsagara és az elektromagneses
kompatibilitasra vonatkozé EU iranyelveknek.

A hasznalati Utmutatét a www.ecg-electro.eu honlaprdl toltheti le.
A szOveg és a mUszaki paraméterek megvaltoztatasanak a joga fenntartva.
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Polski I

FRYTKOWNICA NA GORACE POWIETRZE

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Nalezy uwaznie przeczytac i zachowac do wgladu!

Uwaga: Wskazowki i srodki bezpieczestwa w niniejszej instrukgji nie
obejmujg wszystkich warunkéw i sytuacji mogacych spowodowac
zagrozenie. Najwazniejszym czynnikiem odpowiadajacym za
bezpieczne korzystanie z urzadzen elektrycznych jest ostroznosc¢
i zdrowy rozsadek. Nalezy mie¢ to na uwadze w trakcie obstugi
urzadzenia. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody powstate
w trakcie transportu, na skutek nieprawidtowego uzytkowania oraz
zmiany lub modyfikacji ktérejkolwiek czesci urzadzenia.

Korzystajac z urzadzenia, nalezy pamietac o podstawowych zasadach,

miedzy innymi:

1. Upewnij sie, ze napiecie w sieci odpowiada napieciu podanemu na
naklejce na urzadzeniu, a gniazdko jest odpowiednio uziemione.
Gniazdko musi by¢ zainstalowane zgodnie z obowigzujacymi
przepisami zgodnymi z norma EN.

2. Nie wolno uzywac urzadzenia, jezeli kabel lub wtyczka s3
uszkodzone, jezeli urzadzenie spadto, nie dziata prawidtowo lub
doszto do jakiegokolwiek uszkodzenia. Wszelkie naprawy, w tym
wymiane przewodu zasilajgcego, nalezy zleci¢ w profesjonalnym
serwisie! Nie zdejmuj oston urzagdzenia, mogtoby to spowodowacd
porazenie pragdem elektrycznym!

3. Nie zanurzaj urzadzenia ani przewodu zasilania w zadnej cieczy,
nie wystawiaj na dziatanie deszczu, wody i stosuj tylko zgodnie
z niniejsza instrukcja. Aby uchroni¢ sie przed porazeniem pradem,
nie wolno zanurza¢ przewodu zasilajgcego, wtyczki ani podstawy
urzadzenia w wodzie ani innym ptynie.

4. Nie podtaczajurzadzeniado pradu aninie uzywaj panelu sterowania
mokrymi rekami.

5. Nalezy najpierw podtaczy¢ wtyczke do urzadzenia, a nastepnie
kabel do gniazdka elektrycznego.

6. Nie dotykaj wnetrza urzadzenia podczas pracy.
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7. Nie korzystaj z urzadzenia w poblizu wody, w tazience, pod
prysznicem i w poblizu basenu, gdzie mogtoby spas¢ do wody lub
zostac ochlapane woda.

8. Przewdd zasilania nie powinien by¢ zginany, skrecany,
poprowadzony przez ostre krawedzie lub w poblizu goracych
powierzchni.

9. Urzadzenie powinno by¢ umieszczone na rownym i stabilnym
podtozu tak, aby nie mogto sie przewrdci¢ i aby nie doszto do
rozlania goracych cieczy. Nie korzystaj z urzadzenia w zlewie, na
zlewozmywaku, ani na innym nieréwnym podtozu.

10.Nie stawiaj urzadzenia w miejscu, w ktérym narazone bytoby na
dziatanie ciepta grzejnikow, pieca, urzadzen na gaz itp.

11.Nie stawiaj urzadzenia na kuchenkach elektrycznych, gazowych lub
piekarnikach.

12.Nieuzywane urzadzenie nalezy wytaczy¢ i odfaczy¢ od zasilania. gy
Odtaczaj przewdd zasilania pociggajac za wtyczke — nigdy nie
ciggnij za kabel. Przed konserwacja i czyszczeniem nalezy wytaczy¢
urzadzenie, odtaczyc je od sieci i pozostawi¢ do ostygniecia.

13.Nie podfaczaj ani nie wiaczaj urzadzenia bez prawidtowo
umieszczonego naczynia w korpusie urzadzenia.

14.Nie zanurzaj podstawy w wodzie i nie wlewaj cieczy do korpusu
urzadzenia. Tylko naczynie do gotowania moze by¢ w kontakcie
zwoda.

15.Aby zapobiec uszkodzeniom, nalezy regularnie kontrolowac
przewdd zasilania, wtyczke i cate urzadzenie. W razie stwierdzenia
jakichkolwiek  uszkodzen nalezy natychmiast zaprzestac
uzytkowania i zwrécic sie do punktu serwisowego.

16.Nie korzystaj z peknietego lub uszkodzonego naczynia do
gotowania.

17.Nie stosuj urzadzenia do celéw niezgodnych zjego przeznaczeniem.

18.Nie stosuj na zewnatrz.

19.Nie nalezy pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia bez nadzoru.

20.Przechowuj produkt w suchym pomieszczeniu.

Polski

eca 67



Polski I

21.Nie nalezy samemu modyfikowaé, naprawia¢ ani wymieniac
elementéw urzadzenia. Urzadzenie nie posiada czesci, ktére
uzytkownik bytby w stanie sam naprawic.

22.Przed czyszczeniemisktadowaniem urzadzenie powinno catkowicie
ostygnac. Urzadzenie potrzebuje okoto 30 minut na ostygniecie,
aby zapewni¢ bezpieczng obstuge i czyszczenie.

23.Nie stawiaj na urzadzeniu innych przedmiotow, nie wkfadaj niczego
do otwordéw urzadzenia ani nie korzystaj z niego zbyt blisko
$ciany, zaston itp. Nie stawiaj urzadzenia na scianie ani na innych
urzadzeniach.

24.Urzadzenie rozgrzewa sie w trakcie pracy. Nie zakrywaj zadnych
otworow, wlotéw ani wylotdw powietrza. Nie dotykaj goracych
powierzchni. Zawsze uzywaj uchwytu. Podczas obstugi wigczonego
urzadzenia nalezy stosowa¢ odpowiednie narzedzia i rekawice
kuchenne. Rozgrzany pojemnik i kosz nalezy stawia¢ wytacznie na
powierzchniach odpornych na ciepto.

25.Nie nalezy przenosi¢ goracego urzadzenia. Nalezy zachowac
szczegblng ostrozno$¢ podczas przenoszenia  urzadzenia
zawierajgcego goracy olej lub inne gorace ptyny.

26.Uwazaj, podczas smazenia gorgcym powietrzem przez wyloty
goracego powietrza wydostaje sie goraca para. Para jest bardzo
gorgca! Zachowaj bezpieczng odlegtos¢ od urzadzenia, aby
unikna¢ oparzen. Trzymaj rece i twarz w bezpiecznej odlegtosci
od pary i otworéw wylotowych powietrza. Po wyjeciu pojemnika
z urzadzenia nalezy szczegdlnie uwazal, aby nie poparzy¢ sie
goracy parg wydobywajaca sie z potraw.

27.Nie wtaczaj urzadzenia, jezeli lezy na boku lub do géry nogami.

28.Stosowanie innych, niz zalecane przez producenta, akcesoriow
moze spowodowac szkody na zdrowiu i mieniu.

29.Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku domowego. Urzagdzenie
nie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego.

30.Urzadzenie nie moze by¢ podtaczone do gniazdka sterowanego
przez wtacznik czasowy lub uruchamianego zdalnie.
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31.ECG nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody lub obrazenia
spowodowane przez nieprawidtowe lub niedbate uzytkowanie.
Przed uzyciem przeczytaj uwaznie wszystkie instrukcje i informacje.
Powierzchnia zewnetrzna urzadzenia rozgrzewa sie i moze
spowodowac oparzenia. Nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru
w obecnosci dzieci.

32.Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci od 8 lat oraz osoby
o ograniczonych zdolnosciach psychofizycznych i czuciowych lub
niewystarczajgcym doswiadczeniu, jezeli s3 pod nadzorem lub
zostaty przeszkolone w zakresie bezpiecznej obstugi urzadzenia
i maja swiadomos¢ ew. zagrozen. Dzieci nie moga bawic sie
urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacje mozna powierzyc
dzieciom od 8 lat, ale tylko pod nadzorem. Dzieci do lat 8 powinny
przebywac z daleka od urzadzenia i przewodu zasilania.

Do not immerse in water! - Nie zanurzaj w wodzie!

UWAGA - GORACA POWIERZCHNIA
Oznaczone w ten sposob powierzchnie nagrzewaja sie
podczas pracy. Nie nalezy ich dotykac¢!

NIEBEZPIECZENSTWO dla dzieci: Dzieci nie powinny
bawic sie materiatami opakowaniowymi. Nie pozwalaj dzieciom bawi¢
sie torbami plastikowymi. Niebezpieczenstwo uduszenia.
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OPIS PANELU STEROWANIA

Frytki

Przycisk Pieczenie  Skrzydetka i uda
zasilania Kotlety

z kurczaka
Przycisk
/ Temperatura/
/ _\Lﬁ . | Czas
d ¢ Q 4

Przycisk Menu ﬂ Przycisk Start/
- Stek Krewetki Stop

Suszone
Ryby owoce

-Bﬁ

Polski

Wyswietlacz

WPROWADZENIE DO TRYBOW PRACY

Urzadzenie posiada dwa tryby pracy: Tryb domysiny oraz Tryb niestandardowy.

Tryb wyjsciowy

Po podtaczeniu urzadzenia do sieci i wigczeniu przyciskiem zasilania @ urzadzenie przetaczy sie w ,Tryb
domyslny”; nastepnie nacisnij przycisk menu @ aby zapali¢ zadana ikone menu oraz nacisnij przycisk Start/
Stop (pn) . aby rozpoczac przygotowywanie positku zgodnie z wybranym menu.

Tryb niestandardowy

Po podtaczeniu urzadzenia do sieci i wtaczeniu przyciskiem zasilania @ wybierz zadana opcje za pomoca
przycisku menu @ Nastepnie nacisnij przycisk Temperatura/Czas @ a po pojawieniu sie symbolu na
ekranie ustaw temperature za pomoca przyciskow @ oraz (=) {=) Po ustawieniu temperatury ponownie nacisnij
przycisk Temperatura/Czas @ aby przefaczy¢ wyswietlacz w tryb ustawiania czasu gotowania i ustaw czas za
pomoca przyciskow @ i 8 Po wprowadzeniu tych ustawien nacisnij przycisk Start/Stop , aby rozpocza¢
przygotowywanie positku; urzadzenie rozpocznie realizacje wybranego programu z ustawiona temperaturg
i czasem gotowania.

MENU TRYBOW
Produkt Temperatura Zalecany czas Mozliwos¢
domysina przygotowywania ustawienia czasu
positku przygotowywania
Mrozone frytki 200°C 15-20 min 1-60 min
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Kotlety 200 °C 15-20 min 1-60 min
Pieczenie 180 °C 30 min 1-60 min
Skrzydetka i uda 200 °C 25-40 min 1-60 min
z kurczaka
Ryby 200°C 12 min 1-60 min
Stek 200°C 25 min 1-60 min
Suszone owoce 30 °C (ustawienie 4 godz 2-24 godz
temperatury:
30-80°C)
Krewetki 180°C 12-15 min 1-60 min

PRZED PIERWSZYM URUCHOMIENIEM

1. Przed pierwszym uzyciem nalezy usuna¢ materiat opakowaniowy, etykiety i naklejki.

2. Umyj wszystkie zdejmowane czesci w cieptej wodzie z detergentem, sptucz czystg wodg i osusz czystg
szmatka lub recznikiem papierowym.

3. Zmontuj ponownie wszystkie czesci urzadzenia i umies¢ je w odpowiednim miejscu. Nie umieszczaj
urzadzenia w zamknietych przestrzeniach ani w poblizu scian.

4. Podtacz przewdd zasilajacy do gniazda elektrycznego. Podczas pierwszego uzycia produktu pojawi sie
zapach i dym zwigzany z wypalaniem powtoki ochronnej na elementach grzejnych. Jest to normalne. Zaleca
sie pozostawienie wigczonego urzadzenia bez produktéw spozywczych przez pierwsze 15 minut w celu
wypalenia powtoki ochronnej. Zalecamy wietrzenie poprzez otwieranie okien i drzwi w pomieszczeniu.

INSTRUKCJA PRZYGOTOWYWANIA POSILKOW

Przed wtozeniem zywnosci upewnij sie, ze wszystkie materialy opakowaniowe zostaty usuniete. Mrozone
produkty spozywcze nalezy wczesniej rozmrozi¢. Rozmrozone produkty spozywcze nalezy natychmiast
przetworzy¢.

Nie wktadaj wiecej zywnosci, niz pozwala na to pojemnik do smazenia.

Frytki

1. Podtacz przewdd zasilajacy do gniazda elektrycznego. Nacisnij przycisk zasilania, a nastepnie uzyj
przycisku Menu, aby wybrac¢ opcje ,Frytki“; domys$ina temperatura i czas przygotowywania frytek to
200 °C i 20 minut, ustawienia te s3 widoczne na wyswietlaczu. Jezeli chcesz ustawi¢ inng temperature
i czas, mozesz je dostosowac zgodnie z procedurg opisang w rozdziale ,Tryb niestandardowy*; ustawione
wartosci beda nastepnie widoczne na wyswietlaczu.

2. Wbz druciany ruszt do pojemnika do smazenia, nastepnie umies¢ na ruszcie 500 g mrozonych frytek
ziemniaczanych.

3. Wsun pojemnik do smazenia na swoje miejsce i nacisnij przycisk Start/Stop, aby rozpoczac
przygotowywanie positku.

4. Po zakoriczeniu procesu ustyszysz piec sygnatow, ktére oznaczaja, ze positek jest gotowy.

Kotlety

1. Podtacz przewdd zasilajacy do gniazda elektrycznego. Nacisnij przycisk zasilania, a nastepnie uzyj
przycisku Menu, aby wybrac opcje ,Kotlety”; domysina temperatura i czas przygotowywania kotletéw to
200°C i 15 minut, ustawienia te sg widoczne na wyswietlaczu. JeZeli chcesz ustawi¢ inng temperature
i czas, mozesz je dostosowac zgodnie z procedurg opisang w rozdziale ,Tryb niestandardowy”; ustawione
wartosci beda nastepnie widoczne na wyswietlaczu.

2. Wbz druciany ruszt do pojemnika do smazenia, nastepnie rozmie$¢ rdwnomiernie warstwe kotletéw na
ruszcie.
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3. Wsun pojemnik do smazenia na swoje miejsce i nacisnij przycisk Start/Stop, aby rozpoczac
przygotowywanie positku.

4. Po zakonczeniu procesu ustyszysz piec sygnatow, ktére oznaczaja, ze positek jest gotowy.

Pieczenie

1. Podtacz przewdd zasilajacy do gniazda elektrycznego. Nacisnij przycisk zasilania, a nastepnie uzyj
przycisku Menu, aby wybrac opcje ,Pieczenie”; domyslna temperatura i czas przygotowywania pieczywa
to 180 °C i 30 minut, ustawienia te sg widoczne na wyswietlaczu. Jezeli chcesz ustawi¢ inng temperature
i czas, mozesz je dostosowac zgodnie z procedurg opisang w rozdziale ,Tryb niestandardowy*; ustawione
wartosci beda nastepnie widoczne na wyswietlaczu.

2. Wbz druciany ruszt do pojemnika do smazenia, nastepnie rozmie$¢ réwnomiernie odpowiednia ilos¢
produktéw spozywczych na ruszcie.

3. Wsun pojemnik do smazenia na swoje miejsce i nacisnij przycisk Start/Stop, aby rozpoczac
przygotowywanie positku.

4. Po zakoriczeniu procesu ustyszysz piec sygnatow, ktére oznaczaja, ze positek jest gotowy.

Skrzydetka i uda z kurczaka

1.

K

Polski

3.

4.

Podtacz przewdd zasilajacy do gniazda elektrycznego. Nacisnij przycisk zasilania, a nastepnie uzyj przycisku
Menu, aby wybra¢ opcje ,Skrzydetka i uda z kurczaka”; domyslna temperatura i czas przygotowywania
kawatkéw kurczaka to 200°C i 20 minut, ustawienia te sa widoczne na wyswietlaczu. Jezeli chcesz
ustawic inna temperature i czas, mozesz je dostosowac zgodnie z procedurg opisang w rozdziale ,Tryb
niestandardowy”; ustawione wartosci beda nastepnie widoczne na wyswietlaczu.

W1téz druciany ruszt do pojemnika do smazenia, nastepnie rozmie$¢ rownomiernie warstwe skrzydetek lub
ud z kurczaka na ruszcie.

Wsunn pojemnik do smazenia na swoje miejsce i naci$nij przycisk Start/Stop, aby rozpoczac
przygotowywanie positku.

Po zakoriczeniu procesu ustyszysz pie¢ sygnatéw, ktére oznaczaja, ze positek jest gotowy.

UWAGI:

Podczas smazenia nalezy zwrdéci¢ uwage na potrawe, aby nie przypalita sie w trakcie przygotowywania,
a przed koricem procesu nalezy doda¢ przyprawy.

Po ugotowaniu ostroznie wyjmij potrawe z urzadzenia. Chron sie przed oparzeniami za pomoca rekawic
izolacyjnych.

Ryby

1.

4.

Podtacz przewéd zasilajacy do gniazda elektrycznego. Nacisnij przycisk zasilania, a nastepnie uzyj przycisku
Menu, aby wybrac opcje ,Ryby*; domysina temperatura i czas przygotowywania ryb to 200 °Ci 12 minut,
ustawienia te sa widoczne na wyswietlaczu. Jezeli chcesz ustawi¢ inng temperature i czas, mozesz je
dostosowac zgodnie z procedura opisang w rozdziale ,Tryb niestandardowy”; ustawione wartosci beda
nastepnie widoczne na wyswietlaczu.

W16z druciany ruszt do pojemnika do smazenia, nastepnie rozmies¢ rownomiernie ryby na ruszcie.

Wsun pojemnik do smazenia na swoje miejsce i nacisnij przycisk Start/Stop, aby rozpoczac
przygotowywanie positku.

Po zakonczeniu procesu ustyszysz piec sygnatdw, ktére oznaczaja, ze positek jest gotowy.

Stek

1.

72

Podtacz przewdd zasilajacy do gniazda elektrycznego. Nacisnij przycisk zasilania, a nastepnie uzyj
przycisku Menu, aby wybrac¢ opcje ,Stek”; domyslna temperatura i czas przygotowywania stekéw to
200 °C i 25 minut, ustawienia te sg widoczne na wyswietlaczu. Jezeli chcesz ustawi¢ inng temperature
i czas, mozesz je dostosowac zgodnie z procedurg opisang w rozdziale ,Tryb niestandardowy*; ustawione
wartosci beda nastepnie widoczne na wyswietlaczu.

W16z druciany ruszt do pojemnika do smazenia, nastepnie rozmies$¢ rownomiernie steki na ruszcie.
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3. Wsun pojemnik do smazenia na swoje miejsce i nacis$nij przycisk Start/Stop, aby rozpoczac
przygotowywanie positku.
4. Po zakonczeniu procesu ustyszysz piec sygnatow, ktére oznaczaja, ze positek jest gotowy.

Suszone owoce

1. Podtacz przewdd zasilajacy do gniazda elektrycznego. Nacisnij przycisk zasilania, a nastepnie uzyj
przycisku Menu, aby wybra¢ opcje ,Suszone owoce”; domysina temperatura i czas przygotowywania
suszonych owocéw to 30°C i 4 godziny, ustawienia te sg widoczne na wyswietlaczu. Jezeli chcesz
ustawic inna temperature i czas, mozesz je dostosowac zgodnie z procedurg opisang w rozdziale ,Tryb
niestandardowy”; ustawione wartosci beda nastepnie widoczne na wyswietlaczu.

2. Wbz druciany ruszt do pojemnika do smazenia, nastepnie rozmies¢ réwnomiernie warstwe owocow
pokrojonych na mate réwne kawatki.

3. Wsun pojemnik do smazenia na swoje miejsce i nacisnij przycisk Start/Stop, aby rozpoczac
przygotowywanie positku.

4. Po zakoniczeniu procesu ustyszysz piec sygnatow, ktére oznaczaja, ze positek jest gotowy.

Krewetki

1. Podtacz przewdd zasilajacy do gniazda elektrycznego. Nacisnij przycisk zasilania, a nastepnie uzyj
przycisku Menu, aby wybrac opcje ,Krewetki”; domysina temperatura i czas przygotowywania krewetek
to 180 °Ci 12 minut, ustawienia te sg widoczne na wyswietlaczu. Jezeli chcesz ustawi¢ inng temperature
i czas, mozesz je dostosowac zgodnie z procedurg opisang w rozdziale ,Tryb niestandardowy”; ustawione
wartosci bedg nastepnie widoczne na wyswietlaczu.

2. Wbz druciany ruszt do pojemnika do smazenia, nastepnie rozmie$¢ warstwe krewetek na ruszcie.

3. Wsun pojemnik do smazenia na swoje miejsce i nacisnij przycisk Start/Stop, aby rozpoczac¢
przygotowywanie positku.

4. Po zakonczeniu procesu ustyszysz piec sygnatéw, ktére oznaczaja, ze positek jest gotowy.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

+  Przed czyszczeniem odtacz urzadzenia i pozostaw do catkowitego ostygniecia. Umyj wszystkie akcesoria,
druciany ruszt i pojemnik do smazenia w goracej wodzie z mydtem.

«  Zanurz ruszt i pojemnik do smazenia w wodzie w celu doktadnego wyczyszczenia. Do czyszczenia nie
nalezy uzywac srodkéw Sciernych, poniewaz moze to spowodowac uszkodzenie powtoki nieprzywierajacej
i metalizacje powierzchni.

«  Czys¢ regularnie wewnetrzne $ciany produktu. Delikatnie wytrzyj olej ciepta bawetniang szmatka,
a nastepnie osusz suchg szmatka.

«  Nie zanurzaj korpusu urzadzenia w wodzie lub innej cieczy.

+ Nie czy$¢ pojemnika do smazenia metalowymi narzedziami, aby unikng¢ uszkodzenia powtoki
powierzchniowej.

DANE TECHNICZNE

Zasilanie: 220-240V ~ 50-60 Hz, 1800 W

Pojemnos¢ 6|

Zuzycie energii elektrycznej w trybie gotowosci jest < 1,00 W
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Polski I

LIKWIDACJA ODPADOW

Papier pakowy i tektura falista - oddaj do recyklingu. Folia do pakowania, worki PE, czesci plastikowe — do pojemnikéw do
zbierania tworzyw sztucznych.

LIKWIDACJA PRODUKTU PO SKONCZENIU OKRESU UZYTKOWANIA

Utylizacja zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (dotyczy krajow Unii Europejskiej oraz

innych krajow europejskich, ktére wdrozyly system segregacji odpadéw)

Symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze produkt nie powinien by¢ traktowany jako odpad komunalny.

Produkt nalezy przekaza¢ do miejsca zajmujacego sie utylizacjg sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Prawidtowa utylizacja produktu chroni przed negatywnym wptywem na ludzie zdrowie i srodowisko naturalne.

Recykling materiatbw pomaga w zachowaniu surowcéw naturalnych. Szczegdétowe informacje o utylizacji I
produktu zapewni urzad gminy, organizacje zajmujace sie utylizacja odpadéw komunalnych lub punkt 08/05
sprzedazy, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Urzadzenie spetnia wymagania dyrektyw UE dotyczacych kompatybilnosci elektromagnetycznej
i bezpieczenstwa elektrycznego.

Instrukcja obstugi jest dostepna na stronie internetowej www.ecg-electro.eu.
Zmiana tekstu i parametréw technicznych zastrzezona.
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FRITEUZA CU AER FIERBINTE

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Cititi cu atentie si pastrati pentru utilizare ulterioara!

Avertizare: Precautiile si instructiunile privind siguranta din acest
manual nu acopera toate conditiile si situatiile posibile care pot aparea.
Utilizatorul trebuie sa inteleaga faptul ca bunul simt, prudenta si atentia
sunt factori care nu pot fi incorporati in niciunul dintre produse. Prin
urmare, acesti factori trebuie asigurati de catre utilizatorul/utilizatorii
care utilizeaza si opereaza acest aparat. Nu suntem responsabili pentru
pagubele cauzate in timpul transportului, de utilizarea incorecta sau
de modificarea sau reglarea oricarei componente a aparatului.

Atunci cand utilizati produsul, trebuie luate masuri de precautie
fundamentalg, inclusiv urmatoarele:

1.

Asigurati-va ca tensiunea de la priza dumneavoastra corespunde
tensiunii mentionate pe eticheta aparatului si ca priza este
impamantata corespunzator. Priza trebuie sa fie instalata in
conformitate cu codurile electrice aplicabile conforme cu EN.

Nu utilizati niciodata aparatul in cazul in care cablul de alimentare
sau fisa de alimentare sunt deteriorate, daca a cazut sau daca s-au
produs alte deteriorari sau daca dispozitivul nu functioneaza corect.
Toate reparatiile, inclusiv inlocuirile cablurilor, trebuie efectuate
la un centru de service profesionist! Nu indepartati capacele de
protectie de la aparat; exista un risc de electrocutare!

Nu scufundati aparatul si cablul de alimentare in lichide, nu le
expuneti la ploaie si umiditate si utilizati apa numai pentru gatit in
conformitate cu acest manual de instructiuni. Pentru a va proteja
impotriva electrocutdrii, nu introduceti cablul de alimentare, fisa
sau baza in apa sau in orice alt lichid.

Nu conectati aparatul si nu utilizati panoul de control cu mainile
ude.

Mai intai conectati fisa cablului la aparat si apoi conectati cablul la
0 priza electrica.

Nu atingeti interiorul aparatului in timpul functionarii.

eca 75




Romana I

7. Aparatul nu trebuie utilizat in apropierea apei, in bai, dusuri si in
apropierea piscinelor,unde ar putea cadeain apa sau unde produsul
ar putea fi stropit cu apa.

8. Nu indoiti cablul de alimentare peste marginea unei mese sau
peste alte margini ascutite, nu-I rasuciti si nu-I [asati in vecinatatea
suprafetelor fierbinti.

9. Utilizati intotdeauna aparatul pe o suprafata plana si stabila pentru
a preveni rasturnarea si pentru a preveni stropirea cu lichide
fierbinti. Nu utilizati produsul in chiuvete, in zone de scurgere si in
alte locuri cu suprafata neuniforma.

10.Nu puneti aparatul in locuri unde ar putea fi expus la temperaturi
ridicate de la sobe, radiatoare, aragaze etc.

11.Nu amplasati aparatul deasupra sobelor electrice sau a aragazelor
si a cuptoarelor.

12. Atunci cand nu utilizati aparatul, mai intai inchideti-1 si deconectati-
-l de la sursa de alimentare cu energie electricd. Deconectati cablul
de alimentare tragand de fisa - nu trageti niciodata cablul de
alimentare. Opriti aparatul, deconectati-| si lasati-I sa se raceasca
inainte de intretinere si curatare.

13.Nu conectati si nu porniti niciodata aparatul farda un recipient
introdus in mod corect in oala de gatit.

14.Nu scufundati baza in apa si nu turnati lichid in corpul oalei de gatit.
Numai vasul de gatit este destinat pentru lichide.

15. Verificati in mod regulat cablul de alimentare, fisa si aparatul intreg
pentru orice deteriorare. Daca gasiti vreo deteriorare, intrerupeti
imediat utilizarea aparatului si contactati centrul de service.

16.Nu utilizati un vas de gatit deteriorat sau spart.

17.Nu utilizati aparatul in niciun scop altul decat cel pentru care este
destinat.

18.Nu utilizati in aer liber.

19. Aparatul nu trebuie lasat nesupravegheat atunci cand functioneaza.

20.Depozitati aparatul in interiorul unui loc uscat.
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21.Nuincercati sa reparati sau sa modificati aparatul sau sa-i schimbati
componentele singur. Nu exista in interior componente care pot fi
reparate de utilizator.

22.Lasati aparatul sa se raceasca inainte de a-l curata si a-I depozita.
Aparatul are nevoie de aproximativ 30 de minute pentru a se raci
pentru manipulare si curatare in siguranta.

23.Nu asezati alte obiecte pe aparat, nu lasati obiecte strdine sa
patrunda in deschideri si nu folositi aparatul langa pereti, perdele
etc. Nu asezati aparatul pe un perete sau pe alte aparate.

24. Aparatul se incalzeste in timpul functionarii. Nu acoperiti nicio
deschidere, nici admisia aerului si nici evacuarea aerului. Nu atingeti
suprafetele fierbinti. Utilizati intotdeauna manerul. Atunci cand
manipulati piese ale aparatului aflat in functiune, utilizati ustensile
si manusi pentru cuptor potrivite. Asezati oala incalzita si cosul
incalzit numai pe suprafete rezistente la caldura.

25.Nu incercati sa transportati un aparat fierbinte. Trebuie lucrat cu
atentie supllmentara atunci cand miscati/deplasati un aparat care I
contine ulei fierbinte sau alte lichide fierbinti. S

26.Aveti grija, prin deschiderile pentru aer fierbinte este eliberat abur £
fierbinten timpul prajiriicu aerfierbinte. Aburul este foarte fierbinte!
Pastrati o distanta sigura fata de aparat pentru a evita arsurile.
Pastrati-va mainile si fata la o distanta sigura fata de deschiderile
pentru abur si de deschiderile pentru aer. Dupa scoaterea oalei
din aparat, aveti grija deosebita pentru a evita oparirea cauzata de
aburul fierbinte care este eliberat din alimente.

27.Nu porniti aparatul daca este asezat pe partea laterala sau cu susul
in jos.

28.Utilizarea accesoriilor si atasamentelor nerecomandate de
producator poate pune in pericol persoanele si bunurile.

29.Acest aparat este conceput numai pentru uz casnic. Nu este
conceput pentru utilizare comerciala.

30.Acest aparat nu trebuie conectat la o priza controlata de un
cronometru sau controlat de la distanta.
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.ECG nu este responsabil pentru deteriorari sau vatamari cauzate din

neglijenta sau utilizare necorespunzatoare. Inainte de utilizare, nu
uitati sa cititi cu atentie toate instructiunile si informatiile. Suprafata
externd a acestui dispozitiv se incalzeste si poate cauza arsuri. Nu
lasati aparatul nesupravegheat cand sunt prezenti copiii.

32.Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de opt ani si mai mari

si de persoane cu deficiente fizice, senzoriale sau mentale sau de
persoane cu experienta si cunostinte insuficiente daca sunt sub
supraveghere sau au beneficiat de instruire pentru utilizarea in
siguranta a aparatului si daca inteleg potentialele pericole. Copiii
nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea de catre
utilizator nu trebuie sa fie efectuate de copii decat daca au varsta de
peste 8 ani si sunt supravegheati. Copiii cu varsta sub 8 ani trebuie
sa fie tinuti departe de aparat si de sursa de alimentare a acestuia.

Do not immerse in water! - Nu scufundati in apa!

- AVERTIZARE - SUPRAFATA FIERBINTE
Suprafetele marcate astfel devin fierbinti in timpul
utilizarii. Nu le atingeti!

Romana

PERICOL pentru copii: Copiii nu trebuie sa se joace cu
materialul de ambalare. Nu lasati copiii sa se joace cu pungile din
plastic. Risc de sufocare.
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DESCRIEREA PANOULUI DE CONTROL

Cartofi prdjiti
Buton de Coacere o
alimentare Cotlet Aripi si pulpe

de pui
Buton
Temperatura/

H ¢ @ 4

i-

Buton Meniu ﬂ Buton Pornire/
Friptura Creveti Oprire

Peste Fructe uscate

-Bﬁ

Afisaj

INTRODUCERE iN MODURILE DE OPERARE

Aparatul are doua moduri de operare denumite Mod implicit si Mod personalizat.

Modul implicit

Dupa conectarea aparatului la sursa de alimentare cu energie electrica si pornirea acestuia utilizand butonul
de alimentare @ aparatul va trece la,Modul implicit”; apoi apasati butonul Meniu @ se aprinde pictograma
meniului dorit si apasati butonul Pornire/Oprire (b . pentru a porni gdtirea in functie de meniul selectat.

Modul personalizat
Dupa conectarea aparatului la sursa de alimentare cu energie electrica si pornirea acestuia utilizand butonul de
alimentare @ utilizati butonul Meniu @ pentru a selecta optiunea dorita. Apoi apasati butonulTemperatura/
Timp @ si, atunci cand simbolul se aprinde pe afisaj, setati temperatura utilizand butonul d;, sau butonul /_\
. Dupd setarea temperaturii, apasand din nou pe butonul Temperatura/Tlmp @ treceti afisajul la modul de
setare a timpului de gatire si setati timpul prin utilizarea butonului d;, sau butonului O Dupa finalizarea
acestor setdri, apdsati butonul Pornlre/Oprlre . pentru a porni gatirea; aparatul va urma programul selectat
cu temperatura si timpul de gatire ajustate.

MODUL MENIU
Aliment Temperatura Timp de gatire Setare posibila pentru
implicita recomandat timpul de gatire
Cartofi congelati pentru | 200 °C 15-20 min 1-60 min
prajit

eca 79




Cotlet 200 °C 15-20 min 1-60 min

Coacere 180 °C 30 min 1-60 min
Aripi si pulpe de pui 200 °C 25-40 min 1-60 min
Peste 200°C 12 min 1-60 min
Friptura 200 °C 25 min 1-60 min
Fructe uscate 30 °C (setarea 4 ore 2-24 ore
temperaturii: 30-
80°C)
Creveti 180 °C 12-15 min 1-60 min

iNAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1.

Indepartati toate materialele de ambalare, etichetele si autocolantele inainte de a utiliza produsul pentru
prima data.

Spalati toate componentele detasabile in apd caldd cu detergent, clatiti cu apa curata si uscati cu o laveta
curata sau un prosop de hartie.

Reasamblati toate componentele dispozitivului si puneti-l intr-un loc potrivit. Nu amplasati aparatul intr-
-un spatiu restrans sau aproape de pereti.

Conectati cablul de alimentare. Atunci cand produsul este utilizat pentru prima data, vor apdrea mirosuri
si fum, cauzate de arderea stratului de protectie de pe elementele de incalzire. Acest lucru este normal. Va
recomandam sa lasati aparatul s& functioneze fara alimente in primele 15 minute si sa ardeti acest strat.In
acest timp, va recomanddm sa ventilati deschizand ferestrele si usile din camera.

Bl |\ STRUCTIUNI PENTRU PREPARAREA ALIMENTELOR

Tnainte de a incarca alimente, asigurati-va ca toate materialele de ambalare au fost indepartate. Alimentele
congelate trebuie decongelate in prealabil. Alimentele decongelate trebuie procesate imediat.
Nu este posibil sa incarcati mai multe alimente decat permite vasul pentru prajit.

S
£
S

o=

Cartofi prajiti

1.

Conectati cablul de alimentare. Apasati butonul de alimentare si apoi utilizati butonul Meniu pentru
a selecta ,Cartofi prdjiti”; temperatura implicita si timpul de preparare a cartofilor prdjiti sunt de 200 °C si
20 de minute si sunt afisate pe afisaj. Daca aveti nevoie de o temperatura si un timp diferite, le puteti ajusta
conform descrierii din sectiunea,Modul personalizat”; valorile ajustate sunt apoi afisate pe afisaj.

2. Puneti gratarul din sarma si 500 g de cartofi congelati pentru prdjit in vasul pentru prajit.

3. Glisati vasul pentru prdjit in pozitie si apasati butonul Pornire/Oprire pentru a incepe gatirea.

4. Atunci cand procesul este finalizat, veti auzi cinci bipuri si alimentele sunt gata.

Cotlet

1. Conectati cablul de alimentare. Apdsati butonul de alimentare si apoi utilizati butonul Meniu pentru
a selecta ,Cotlet”; temperatura implicita si timpul de preparare a cotletului sunt de 200 °C si 15 minute
si sunt afisate pe afisaj. Daca aveti nevoie de o temperatura si un timp diferite, le puteti ajusta conform
descrierii din sectiunea,Modul personalizat”; valorile ajustate sunt apoi afisate pe afisaj.

2. Introduceti gratarul din sarma in vasul pentru prdjit si addugati un strat uniform de cotlete.

3. Glisati vasul pentru prajit in pozitie si apasati butonul Pornire/Oprire pentru a incepe gatirea.

4. Atunci cand procesul este finalizat, veti auzi cinci bipuri si alimentele sunt gata.

Coacere

1.

80

Conectati cablul de alimentare. Apasati butonul de alimentare si apoi utilizati butonul Meniu pentru
a selecta,Coacere”; temperatura implicita si timpul de coacere sunt de 180 °C si 30 de minute si sunt afisate
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pe afisaj. Daca aveti nevoie de o temperatura si un timp diferite, le puteti ajusta conform descrierii din
sectiunea,Modul personalizat”; valorile ajustate sunt apoi afisate pe afisaj.

2. Introduceti gratarul din sdrma si cantitatea corespunzatoare de aliment in vasul pentru prdjit.

3. Glisati vasul pentru prdjit in pozitie si apasati butonul Pornire/Oprire pentru a incepe gatirea.

4. Atunci cand procesul este finalizat, veti auzi cinci bipuri si alimentele sunt gata.

Aripi si pulpe de pui

1. Conectati cablul de alimentare. Apdsati butonul de alimentare si apoi utilizati butonul Meniu pentru
a selecta ,Aripi si pulpe de pui”; temperatura implicita si timpul de preparare a bucatilor din carne de
pui sunt de 200 °C si 20 de minute si sunt afisate pe afisaj. Dacd aveti nevoie de o temperatura si un timp
diferite, le puteti ajusta conform descrierii din sectiunea ,Modul personalizat”; valorile ajustate sunt apoi
afisate pe afisaj.

2. Introduceti gratarul din sarma in vasul pentru prdjit si addaugati un strat uniform de aripi sau pulpe de pui.

3. Glisati vasul pentru prdjit in pozitie si apasati butonul Pornire/Oprire pentru a incepe gatirea.

4. Atunci cand procesul este finalizat, veti auzi cinci bipuri si alimentele sunt gata.

NOTE:

« In timpul pr&jirii, acordati atentie alimentelor pentru a evita arderea in timpul procesului si puneti
condimentele inainte de sfarsitul gatirii.

«  Scoateti cu grija alimentele din aparat dupa gatire. Protejati-va de arsuri purtand manusi izolatoare.

Peste

1. Conectati cablul de alimentare. Apdsati butonul de alimentare si apoi utilizati butonul Meniu pentru
a selecta ,Peste”; temperatura implicita si timpul de coacere sunt de 200 °C si 12 minute si sunt afisate
pe afisaj. Daca aveti nevoie de o temperatura si un timp diferite, le puteti ajusta conform descrierii din
sectiunea,Modul personalizat”; valorile ajustate sunt apoi afisate pe afisaj.

2. Introduceti gratarul din sarma si un strat uniform de peste in vasul pentru prajit.

3. Glisati vasul pentru prajit in pozitie si apasati butonul Pornire/Oprire pentru a incepe gdtirea.

4. Atunci cand procesul este finalizat, veti auzi cinci bipuri si alimentele sunt gata.

Friptura

1. Conectati cablul de alimentare. Apasati butonul de alimentare si apoi utilizati butonul Meniu pentru
a selecta ,Fripturd”; temperatura implicita si timpul de gétire a fripturii sunt de 200 °C si 25 de minute
si sunt afisate pe afisaj. Daca aveti nevoie de o temperatura si un timp diferite, le puteti ajusta conform
descrierii din sectiunea,Modul personalizat”; valorile ajustate sunt apoi afisate pe afisaj.

2. Introduceti gratarul din sarma si un strat uniform de fripturi in vasul pentru prdjit.

3. Glisati vasul pentru prdjit in pozitie si apasati butonul Pornire/Oprire pentru a incepe gatirea.

4. Atunci cand procesul este finalizat, veti auzi cinci bipuri si alimentele sunt gata.

Fructe uscate

1. Conectati cablul de alimentare. Apdsati butonul de alimentare si apoi utilizati butonul Meniu pentru
a selecta ,Fructe uscate”; temperatura implicitd si timpul de preparare a fructelor uscate sunt de 30 °C
si 4 ore si sunt afisate pe afisaj. Dacd aveti nevoie de o temperatura si un timp diferite, le puteti ajusta
conform descrierii din sectiunea,Modul personalizat”; valorile ajustate sunt apoi afisate pe afisaj.

2. Introduceti gratarul din sdrma in vasul pentru prajit si addugati un strat uniform de fructe taiate in bucati
mici, egale.

3. Glisati vasul pentru prajit in pozitie si apasati butonul Pornire/Oprire pentru a incepe gatirea.

4. Atunci cand procesul este finalizat, veti auzi cinci bipuri si alimentele sunt gata.

Creveti

1. Conectati cablul de alimentare. Apdsati butonul de alimentare si apoi utilizati butonul Meniu pentru
a selecta,Creveti”; temperatura implicita si timpul de gdtire a crevetilor sunt de 180 °C si 12 minute si sunt
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afisate pe afisaj. Daca aveti nevoie de o temperatura si un timp diferite, le puteti ajusta conform descrierii
din sectiunea,Modul personalizat”; valorile ajustate sunt apoi afisate pe afisaj.

2. Introduceti gratarul din sarma si un strat de creveti in vasul pentru prajit.

3. Glisati vasul pentru prdjit in pozitie si apasati butonul Pornire/Oprire pentru a incepe gatirea.

4. Atunci cand procesul este finalizat, veti auzi cinci bipuri si alimentele sunt gata.

CURATARE SI INTRETINERE

. Tnainte de curitare, deconectati produsul si l3sati-l sa se riceascd complet. Spalati toate accesoriile,
grdtarul din sdrma si vasul pentru prdjit in apa fierbinte cu detergent.

«  Pentru o curatare temeinicd, scufundati gratarul din sarma si vasul pentru prdjit in apd. Nu utilizati agenti
de curatare abrazivi pentru curatare, deoarece pot deteriora stratul antiaderent si pot metaliza suprafetele.

«  Curdtati periodic peretii interiori ai produsului. Curatati cu grija uleiul cu o laveta calda din bumbac si apoi
uscati cu o laveta uscata.

« Nuscufundati niciodata corpul aparatului in apa sau in alte lichide.

«Nu curatati vasul pentru prajit cu niciun instrument metalic pentru a evita deteriorarea stratului de
suprafata.

SPECIFICATII TEHNICE

Alimentare cu energie electrica: 220-240V ~ 50-60 Hz, 1800 W
Capacitate 61
Consumul de energie electrica in modul de asteptare este < 1,00 W

UTILIZAREA SI ELIMINAREA LA DESEURI

Hartie de ambalare si carton ondulat - livrati la centrele de colectare a deseurilor obisnuite. Folie de ambalare, saci din
polietilend, articole din plastic - aruncati in recipientele de reciclare a materialelor din plastic.

ELIMINAREA PRODUSELOR LA SFARSITUL DURATEI DE VIATA

Eliminarea echipamentelor electrice si electronice (valabila in tarile membre ale UE si in alte tari europene

cu un sistem de reciclare implementat)

Simbolul reprezentat pe produs sau pe ambalaj indica faptul ca produsul nu trebuie tratat drept deseu menajer.

Predati produsul la locatia specificatd pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice. Preveniti

impactul negativ asupra sanatatii oamenilor si asupra mediului prin reciclarea corespunzatoare a produsului
dumneavoastra. Reciclarea contribuie la conservarea resurselor naturale. Pentru mai multe informatii privind N
reciclarea acestui produs, consultati autoritatea locald, organizatia de procesare a deseurilor menajere sau 08/05
magazinul de unde ati achizitionat produsul.

Acest produs respecta directivele UE privind compatibilitatea electromagnetica si siguranta < (
electrica.

Manualul de utilizare este disponibil la www.ecg-electro.eu.
Ne rezervam dreptul de a efectua modificdri ale textului si ale parametrilor tehnici.
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TEPLOVZDUSNA FRITEZA

BEZPECNOSTNE POKYNY

Citajte pozorne a uschovajte na budiicu potrebu!

Varovanie: Bezpecnostné opatreniaa pokyny uvedené vtomto navode
nezahfnaju vietky mozné podmienky a situacie, ku ktorym méze dojst.
Pouzivatel musi pochopit, Ze faktorom, ktory nie je mozné zabudovat

do ziadneho z vyrobkov, je zdravy rozum, opatrnost a starostlivost.

Tieto faktory teda musia byt zaistené pouzivatelom/pouzivatelmi

pouzivajucimi a obsluhujlucimi toto zariadenie. Nezodpovedame za

Skody spdsobené pocas prepravy, nespravnym pouzivanim alebo

zmenou ¢i Upravou akejkolvek Casti zariadenia.

Pri pouzivani by sa mali vzdy dodrZiavat zakladné opatrenia, vratane

tych nasledujucich:

1. Uistitesa,Cinapatievovasejzasuvkezodpovedanapatiuuvedenému
na Stitku zariadenia a Ci je zasuvka riadne uzemnena. Zasuvka musi
byt inStalovana podla platnej elektrotechnickej normy STN.

2. Nikdy spotrebi¢ nepouzivajte, ak je privodny kabel, ¢i vidlica
poskodena, ak doslo k padu alebo akémukolvek poskodeniu,
alebo pristroj nepracuje spravne. Vietky opravy vratane vymeny
napdjacieho privodu zverte odbornému servisu! Nedemontujte
ochranné kryty zariadenia, hrozi nebezpecenstvo urazu elektrickym
prudom!

3. Spotrebi¢ ani napdjaciu Snuru nenamacajte do kvapalin,
nevystavujte dazdu ani vlhkosti a vodu pouzivajte iba na varenie
v zhode s tymto ndvodom. Na ochranu proti Urazu elektrickym
prudom nepondrajte napajaci kabel, zastr¢ku alebo zdkladru do
vody alebo inej kvapaliny.

4. Nezapdjajte pristroj do zasuvky ani nepouzivajte ovladaci panel
mokrymi rukami.

5. Najprv pripojte zastréku k spotrebic¢u a potom zapojte kabel do
elektrickej zasuvky.

6. Pocas prevadzky sa nedotykajte vnutornej Casti spotrebica.

Slovencina
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7. Spotrebic sa nesmie pouzivat v tesnej blizkosti vody, v kipelniach,
sprchovacich kudtoch a v blizkosti bazénov, kde méze dojst k padu
do vody alebo k strieknutiu vody na vyrobok.

8. Privodny kabel neohybajte cez okraj stola ani iné ostré hrany,
nekrutte nim ani ho nenechajte v blizkosti horucich povrchov.

9. Spotrebi¢ vzdy pouzivajte na rovhom stabilnom povrchu, aby
nemohlo dojst k jeho prevrateniu a aby sa vylucilo rozliatie horucich
kvapalin. Nepouzivajte vyrobok v drezoch, na odkvapkavacich
plochdach ani na inych nerovnych miestach.

10.Spotrebi¢ nekladte na miesta, kde méze byt vystaveny vysokym
teplotam z kachiel, radiatorov, plynovych spotrebicov a pod.

11.Spotrebic nekladte na elektrické ani plynové spordky a rury.

12. Ak spotrebi¢ nepouzivate, najskor ho vypnite a potom odpojte od
siete. Napajaci kdbel odpajajte tahom za vidlicu — nikdy netahajte
za kabel. Pred udrzbou a Cistenim pristroj vypnite, odpojte od siete
a nechajte ho vychladnut.

13.Spotrebi¢ nikdy nezapdjajte ani nezapinajte bez riadne vloZenej
nadoby do tela varica.

14.Z4kladriu neponarajte do vody, ani nenapustajte kvapalinu do tela
vari¢a. Na namocenie je urena iba varna nadoba.

15.Pravidelne kontrolujte napajaci kabel, vidlicu a cely spotrebi¢, Ci
nedoslo k poskodeniu. Ak najdete akékolvek poskodenie, okamzite
prestante spotrebi¢ pouzivat a obratte sa na servis.

16.Nepouzivajte poskodenu alebo prasknutt varnu nadobu.

17.Nepouzivajte spotrebic na iné ucely, nez na aké je uréeny.
18.Nepouzivajte vo vonkajsom prostredi.

19.Spotrebic by ste nemali ponechat poc¢as chodu bez dozoru.

20.Spotrebic uchovavajte vo vnutornom prostredi v suchu.

21.Nepokusajte sa spotrebi¢ opravovat, nastavovat ani menit jeho
diely. Vnutri nie su ziadne diely opravitelné uzivatelom.

22.Pred Cistenim a ulozenim nechajte spotrebic vychladnut. Spotrebic
potrebuje priblizne 30 mindt na vychladnutie na bezpecnu
manipulaciu a Cistenie.

Slovencina I
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23.Na spotrebi¢ neumiestnujte iné predmety, nenechajte cudzie telesa
vnikat do otvorov a nepouzivajte ho v blizkosti stien, zavesov a pod.
Neumiestriujte pristroj na stenu ani iné spotrebice.

24.Pri Cinnosti sa spotrebi¢ zahrieva. Nezakryvajte ziadne otvory,
privod vzduchu ani vystup vzduchu. Nedotykajte sa horucich
povrchov. Pouzivajte vzdy rukovat. Pri manipuldcii s dielmi vyrobku
pocas prevadzky pouzivajte vhodné nastroje a kuchynskeé rukavice.
Zahriatu nadobu a kés odkladajte iba na teplovzdorné povrchy.

25.Nepokusajte sa prendsat horuci spotrebi¢. Pri premiestiiovani
spotrebica obsahujuceho horuci olej alebo iné horuce kvapaliny je
potrebné dbat na mimoriadnu opatrnost.

26.Budte opatrni, po¢as smazenia hortcim vzduchom sa vypusta
hortica para cez vypustné otvory vzduchu. Para je velmi horuca!
Udrzujte od spotrebica bezpecnu vzdialenost, aby ste sa nepopalili.
Drzte ruky a tvar v bezpecnej vzdialenosti od pary a od otvorov
na vystup vzduchu. Po vysunuti nddoby zo spotrebic¢a dbajte na
zvysenu opatrnost, aby nedoslo k opareniu horucou parou, ktora sa
uvolfuje z potravin.

27.Spotrebic nezapinajte, ak lezi na boku alebo hore nohami.

28.Pouzivanie prislusenstva a doplnkov, ktoré nie su vyrobcom
odporucané, moéze viest k ohrozeniu os6b ¢i majetku.

29.Tento spotrebi¢ je ureny iba na pouzitie v.domacnosti. Nie je
uréeny na komer¢né vyuzitie.

30.Tento spotrebi¢ nesmie byt zapojeny do elektrickej zasuvky riadenej
¢asovacom alebo spinanej na dialku.

31.ECG nenesie zodpovednost za Skody alebo zranenia spdsobené
nedbalostou alebo nespravnym pouzivanim. Pred pouzitim si
nezabudnite pozorne precitat vsetky inStrukcie a informdcie.
Vonkajsi povrch tohto pristroja sa zahrieva a moze spoOsobit
popalenie. Nenechavajte bez dozoru v pritomnosti deti.

32.Tento spotrebi¢ mézZu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi ¢i mentalnymi schopnostami
alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su pod dozorom
alebo boli poucené o pouzivani spotrebica bezpecnym spésobom
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a rozumeju pripadnym nebezpecenstvam. Deti sa so spotrebicom
nesmu hrat. Cistenie a Gdrzbu vykonavanu pouzivatelom nesmu
vykondvat deti, ak nie su starsie ako 8 rokov a pod dozorom. Deti
mladsie ako 8 rokov sa musia drzat mimo dosahu spotrebica a jeho
privodu.

Do not immerse in water! - Neponarat do vody!

UPOZORNENIE - HORUCI POVRCH
Takto oznacené povrchy sa stavaju pocas pouzivania
horucimi. Nedotykajte sa ich!

NEBEZPECENSTVO pre deti: Deti sa nesmu hrat
s obalovym materidlom. Nenechajte deti hrat sa s plastovymi
vrecuSkami. Nebezpeclenstvo udusenia.

POPIS OVLADACIEHO PANELU

Hranolceky
Tlacidlo Pecenie  kyracie kridla
napéjania Kotleta astehna
Tlacidlo
\ \ / Teplota/Cas

)

Tlacidlo | Tlacidlo Start/

Ponuka Blftek Krevety Stop

Slovencina I
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Susene ovocie

Displej

UVOD DO PREVADZKOVYCH REZIMOV

Pristroj mé dva prevadzkové rezimy nazyvané Vychodiskovy rezim a Vlastny rezim.
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Vychodiskovy rezim

Po pripojeni pristroja k sieti a zapnuti tla¢idlom napajania @ prejde pristroj do ,Vychodiskového rezimu”;
potom stla¢anim tlacidla ponuk @ rozsviette ikonu pozadovanej ponuky a stla¢enim tlacidla Start/Stop
spustite pripravu pokrmu podla zvolenej ponuky.

Vlastny rezim

Po pripojeni pristroja k sieti a zapnuti tla¢idlom napajania @ tlacidlom ponuk @ vyberte pozadovanu
moznost. Potom stla¢te tla¢idlo Teplota/Cas @ a po rozsvieteni symbolu na displeji nastavte teplotu tlacidlami
@ alebo 8 Po nastaveni teploty dalsim stlatenim tlacidla Teplota/Cas @ prepnete displej do rezimu
nastavenia ¢asu pripravy a tlacidlami @ alebo @ nastavte cas. Po dokonceni tychto nastaveni tlacidlom
Start/Stop spustite pripravu pokrmu; pristroj bude postupovat podla zvoleného programu s upravenou
teplotou a ¢asom varenia.

PONUKA REZIMOV
Potravina Vychodiskova Odporucany cas Mozné nastavenie ¢asu
teplota pripravy pripravy
Mrazené hranolceky 200 °C 15-20 min 1-60 min
Kotleta 200 °C 15-20 min 1-60 min
Pecenie 180 °C 30 min 1-60 min
Kuracie kridla a stehna 200 °C 25 - 40 min 1-60 min
Ryby 200 °C 12 min 1-60 min
Biftek 200 °C 25 min 1-60 min
Susené ovocie 30 °C (nastavenie 4 hod. 2-24hod.
teploty: 30 - 80 °C)
Krevety 180 °C 12-15 min 1-60 min
PRED PRVYM POUZITIM

1. Pred prvym pouzitim vyrobku odstréarte vietok obalovy materidl, Stitky a nélepky.

2. Vsetky odnimatelné casti umyte v teplej vode so saponatom, oplachnite cistou vodou a osuste cistou
handrou alebo papierovou utierkou.

3. Zostavte vietky diely pristroja spat a postavte ho na vhodné miesto. Pristroj neumiestriujte do uzatvorenych
priestorov ani tesne k stenam.

4. Pripojte sietovy privod do zasuvky. Pri prvom pouZziti vyrobku sa objavia zdpach a dym, ktoré sposobuje
vypalovanie ochranného povlaku na ohrievacich prvkoch. To je norméalne. Odporuca sa ponechat pristroj
bezat prvych 15 minut bez potravin a nechat ho vypalit. Pritom odpori¢ame vetrat otvorenim okien
a dveri v miestnosti.

NAVOD NA PRiIPRAVU POKRMOV

Pred vlozenim potravin sa uistite, Ze boli vetky obalové materidly odobrané. Zmrazené potraviny je nutné
vopred rozmrazit. Rozmrazené potraviny je nutné okamzite spracovat.
Nie je mozné vkladat viac potravin, nez dovoluje fritovacia nadoba.

Hranoléeky

1. Pripojte sietovy privod do zasuvky. Stlacte tlacidlo napdjania a potom tlacidlom Ponuky vyberte
,Hranolceky”; vychodiskova teplota a ¢as na pripravu hranol¢ekov st 200 °C a 20 minut a zobrazuju sa na
displeji. Ak poZadujete inu teplotu a ¢as, moézete ich upravit postupom opisanym v ¢asti ,Vlastny rezim”;
upravené hodnoty sa potom zobrazuju na displeji.

2. Do fritovacej nadoby vlozte dréteny rost a nan 500 g mrazenych zemiakovych hranoléekov.
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3. Fritovaciu nadobu zasunte na svoje miesto a stlacenim tlacidla Start/Stop spustite pripravu.

4. Po dokonceni procesu sa ozve patkrat pipnutie a jedlo je hotové.

Kotleta

1. Pripojte sietovy privod do zasuvky. Stlacte tlacidlo napéjania a potom tlacidlom Ponuky vyberte ,Kotleta”;
vychodiskova teplota a ¢as na pripravu kotliet si 200 °C a 15 minut a zobrazuju sa na displeji. Ak pozadujete
inu teplotu a ¢as, moézete ich upravit postupom opisanym v casti ,Vlastny rezim”; upravené hodnoty sa
potom zobrazuju na displeji.

2. Do fritovacej nddoby vlozte dréteny rost a rovnomerne nan pridajte vrstvu kotliet.

3. Fritovaciu nadobu zasufte na svoje miesto a stla¢enim tla¢idla Start/Stop spustite pripravu.

4. Po dokonceni procesu sa ozve patkrat pipnutie a jedlo je hotové.

Pecenie

1. Pripojte sietovy privod do zasuvky. Stlacte tlacidlo napajania a potom tlacidlom Ponuky vyberte ,Pecenie”;
vychodiskova teplota a ¢as na pripravu peciva su 180 °Ca 30 minut a zobrazuju sa na displeji. Ak pozadujete
inu teplotu a ¢as, moézete ich upravit postupom opisanym v casti ,Vlastny rezim”; upravené hodnoty sa
potom zobrazuju na displeji.

2. Do fritovacej nadoby vlozte droteny rost a nan prislusné mnozstvo potravin.

3. Fritovaciu nddobu zasurite na svoje miesto a stla¢enim tlacidla Start/Stop spustite pripravu.

4. Po dokonceni procesu sa ozve patkrat pipnutie a jedlo je hotové.

Kuracie kridla a stehna

1.

N

Pripojte sietovy privod do zasuvky. Stlacte tlacidlo napéjania a potom tlacidlom Ponuky vyberte ,Kuracie
kridla a stehnd”; vychodiskova teplota a ¢as na pripravu kuracich kuskov su 200 °C a 20 minut a zobrazuju
sa na displeji. Ak pozadujete inu teplotu a ¢as, mozete ich upravit postupom opisanym v casti ,Vlastny
rezim”; upravené hodnoty sa potom zobrazuju na displeji.

Do fritovacej nadoby vlozte droteny rost a rovnomerne nan pridajte vrstvu kuracich kridel alebo stehien.
Fritovaciu nadobu zasufte na svoje miesto a stla¢enim tla¢idla Start/Stop spustite pripravu.

Po dokonceni procesu sa ozve patkrat pipnutie a jedlo je hotové.

POZNAMKY:

«  Pocas fritovania venujte jedlu pozornost, aby nedoslo k jeho spaleniu pocas procesu a pred koncom
pripravy aplikujte korenie.

«  Pouvarenivyberajte jedlo z pristroja opatrne. Pred popalenim sa chrante izola¢nymi rukavicami.

Ryby

1. Pripojte sietovy privod do zasuvky. Stlacte tlacidlo napdjania a potom tlacidlom Ponuky vyberte ,Ryby”;
vychodiskova teplota a ¢as na pripravu ryb su 200 °C a 12 minut a zobrazuju sa na displeji. Ak pozadujete
inu teplotu a ¢as, moézete ich upravit postupom opisanym v casti ,Vlastny rezim”; upravené hodnoty sa
potom zobrazuju na displeji.

2. Do fritovacej nadoby vlozte dréteny rost a narn rovnomerne vrstvu ryb.

3. Fritovaciu nddobu zasurite na svoje miesto a stlacenim tlacidla Start/Stop spustite pripravu.

4. Po dokonceni procesu sa ozve patkrat pipnutie a jedlo je hotové.

Biftek

1. Pripojte sietovy privod do zasuvky. Stlacte tlac¢idlo napdjania a potom tlac¢idlom Ponuky vyberte ,Biftek”;
vychodiskova teplota a ¢as na pripravu biftekov st 200°C a 25 minut a zobrazuju sa na displeji. Ak
pozadujete inu teplotu a ¢as, mdzete ich upravit postupom opisanym v ¢asti ,Vlastny rezim”; upravené
hodnoty sa potom zobrazuju na displeji.

2. Do fritovacej nddoby vlozte droteny rost a nan rovnomerne vrstvu biftekov.

3. Fritovaciu nddobu zasurite na svoje miesto a stla¢enim tlacidla Start/Stop spustite pripravu.

4. Po dokonceni procesu sa ozve patkrat pipnutie a jedlo je hotové.
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Susené ovocie

1. Pripojte sietovy privod do zésuvky. Stlacte tlacidlo napajania a potom tlacidlom Ponuky vyberte ,Susené
ovocie”; vychodiskova teplota a ¢as na pripravu suseného ovocia su 30 °C a 4 hodiny a zobrazuju sa na
displeji. Ak pozadujete inu teplotu a ¢as, mozete ich upravit postupom opisanym v casti,Vlastny rezim”;
upravené hodnoty sa potom zobrazuju na displeji.

2. Do fritovacej nadoby vlozte droteny rost a rovnomerne nan pridajte vrstvu ovocia rozkrajaného na malé

rovnaké kusky.

Fritovaciu nadobu zasufte na svoje miesto a stla¢enim tla¢idla Start/Stop spustite pripravu.

4. Po dokonceni procesu sa ozve patkrat pipnutie a jedlo je hotové.

w

Krevety

1. Pripojte sietovy privod do zasuvky. Stlacte tlacidlo napéjania a potom tlac¢idlom Ponuky vyberte ,Krevety”;
vychodiskova teplota a ¢as na pripravu kreviet su 180°C a 12 minut a zobrazuju sa na displeji. Ak
pozadujete inu teplotu a ¢as, mézete ich upravit postupom opisanym v casti ,Vlastny rezim”; upravené
hodnoty sa potom zobrazuju na displeji.

2. Do fritovacej nadoby vlozte dréteny rost a nan vrstvu kreviet.

3. Fritovaciu nddobu zasufte na svoje miesto a stla¢enim tla¢idla Start/Stop spustite pripravu.

4. Po dokonceni procesu sa ozve patkrat pipnutie a jedlo je hotové.

CISTENIE A UDRZBA

«  Pred cistenim vyrobok odpojte a nechajte ho celkom vychladnut. Vsetko prislusenstvo, droteny rost
a fritovaciu nadobu umyte v hortcej vode so saponatom.

« Na dokladné ocistenie ponorte rost a fritovaciu nadobu do vody. Na cistenie nepouzivajte abrazivne
Cistiace prostriedky, hrozi poskodenie neprilnavého povlaku a pokovovanych povrchov.

- Pravidelne ¢istite vnutorné steny vyrobku. Jemne utrite olej teplou bavinenou handri¢ckou a potom ho
osuste suchou handri¢kou.

«  Nikdy nepondrajte telo pristroja do vody ani inej kvapaliny.

«  Neistite fritovaciu nadobu ziadnym kovovym nastrojom, aby nedoslo k poskodeniu povrchového povlaku.

TECHNICKE UDAJE

Napajanie: 220 - 240V ~ 50 - 60 Hz, 1800 W
Objem 61
Spotreba elektrickej energie v pohotovostnom rezime je < 1,00 W

VYUZITIE A LIKVIDACIA ODPADU

Baliaci papier a vinita lepenka - odovzdajte do zbernych surovin. Prebalova félia, PE vrectska, plastové diely — do zbernych
kontajnerov na plasty.

LIKVIDACIA VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni (plati v ¢lenskych krajinach EU a dalsich
eurdpskych krajinach so zavedenym systémom triedenia odpadu)

Viyobrazeny symbol na produkte alebo na obale znamena, ze s produktom by sa nemalo nakladat ako s domovym
odpadom. Produkt odovzdajte na miesto urcené na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni. Spravnou
likvidaciou produktu zabranite negativnym vplyvom na ludské zdravie a Zivotné prostredie. Recyklacia
materidlov prispieva k ochrane prirodnych zdrojov. Viac informacii o recyklacii tohto produktu vam poskytne

obecny urad, organizacia na spracovanie domového odpadu alebo predajné miesto, kde ste produkt kupili. 08/05

Tento vyrobok spliia poziadavky smernic EU o elektromagnetickej kompatibilite a elektrickej
bezpecnosti.

Ndvod na obsluhu je k dispozicii na webovych strankach www.ecg-electro.eu.
Zmena textu a technickych parametrov vyhradena.
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Slovenscina I

CVRTNIK NA VROC ZRAK

VARNOSTNI NAPOTKI

Pazljivo preberite in shranite za morebitno kasnejSo uporabo!

Svarilo: Varnostni ukrepi in navodila v tem priro¢niku ne zajemajo vseh
moznih pogojev in situacij, do katerih lahko pride. Uporabnik mora
razumeti, da so dejavniki, ki jih ni mogoce vkljuciti v nobenega izmed
izdelkov, zdrav razum, previdnost in skrbnost. Zato mora uporabnik
te naprave sam zagotoviti omenjene dejavnike. Ne odgovarjamo za
Skodo, nastalo med transportom, zaradi nepravilne uporabe ali pa
spremembe oziroma preureditve kateregakoli dela aparata.

Pri

uporabi je potrebno upostevati osnovne ukrepe, vklju¢no

z naslednjimi:

1.

w

90

Preverite, ali elektricna napetost na vasi vti¢nici odgovarja tisti,
ki je navedena na plos¢ici vase naprave in ali je vti¢nica pravilno
ozemljena. Vti¢nica mora biti instalirana glede na veljavne
elektrotehni¢ne standarde EN.

Aparata nikoli ne uporabljajte, Ce sta poskodovana kabel ali vtic, e
je prislo do padca ali kakrsnekoli poskodbe ali e aparat ne deluje
pravilno. Vsa popravila, vklju¢no z menjavo priklju¢nega kabla,
zaupajte strokovnemu servisu! Ne odstranjujte zas¢itnih pokrovov
aparata, nevarnost elektri¢cnega udara!

Aparata in elektricnega kabla ne potapljajte v tekoCine, ne
izpostavljajte dezju ali vlagi in vodo uporabljajte izklju¢no za
kuhanje v skladu s temi navodili. Za za3Cito pred elektri¢nim udarom
prikljucnega kabla, vtica ali temelja ne potapljajte v vodo ali druge
tekocine.

Aparata ne vkljucujte v vticnico in ne uporabljajte upravljalne
plosce, Ce imate mokre roke.

Najprej k aparatu prikljucite vti¢ in nato v elektri¢cno vti¢nico
vkljucite kabel.

Med delovanjem se ne dotikajte notranjih delov aparata.

Aparat se ne sme uporabljati v blizini vode, v kopalnicah, tus
kabinah in v blizini bazenov, kjer lahko pride do padca v vodo ali pa
brizganja vode na izdelek.
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8. Elektricnega kabla ne prepogibajte preko mize in drugih ostrih
robov, ne ovijajte ga in ga ne puscajte v blizini vrocih povrsin.

9. Aparat vedno uporabljajte na ravni in stabilni povrsini, da ne
pride do njegove prevrnitve, da se tako prepreci razlitje vrocih
tekocin. Izdelka ne uporabljajte v pomivalnih koritih, na odcejalnih
povrsinah in drugih neravnih povrsinah.

10.Aparata ne postavljajte na mesta, kjer bi bil lahko izpostavljen
visokim temperaturam iz grelnih peci, radiatorjev, plinskih aparatov
ipd.

11. Aparata ne postavljajte na elektri¢ne ali plinske stedilnike in peci.

12.Ce aparata ne uporabljate, ga najprej izklopite in nato izkljucite iz
omrezja. Elektri¢ni kabel izkljucite s potegom za vti¢ - nikoli ga ne
vlecite za kabel. Pred vzdrZzevanjem in ¢is¢enjem aparat izklopite,
odklopite od omrezja in pustite, da se ohladi.

13. Aparata nikoli ne prikljucujte in ne prizigajte, ¢e posoda z nelepljivo
povrsino ni pravilno vstavljena v ohisje kuhalnika.

14.Temelja ne potapljajte v vodo, v ohiSje kuhalnika pa ne tocite
tekocin. Za namakanje je primerna le kuhalna posoda.

15.Redno preverjajte elektricni kabel, vti¢ in cel aparat zaradi
morebitnih poskodb. Ce najdete kakrinokoli poskodbo, tako;j N
prenehajte z uporabo aparata in se obrnite na servis.

16.Ne uporabljajte poskodovane ali pocene kuhalne posode.

17.Aparata ne uporabljajte za kakrSnekoli druge namene.

18.Ne uporabljajte zunaj.

19. Aparat ne sme biti med delovanjem brez nadzora.

20. Aparat shranjujte v notranjem suhem prostoru.

21.Aparata v nobenem primeru ne popravljajte, nastavljajte in ne
menjavajte njegovih delov. Znotraj ni nobenih delov, ki bi jih lahko
uporabnik popravil.

22.Pred (cis¢enjem in shranjevanjem naj se aparat ohladi. Aparat
potrebuje priblizno 30 minut za ohladitev za varno rokovanje in
CisCenje.
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23.Na aparat ne postavljajte drugih predmetov, ne dovolite, da bi tuji
delci prisli v odprtine in aparata ne uporabljajte v bliZini sten, zaves
ipd. Aparata ne postavljajte na steno ali na druge aparate.
24.Ko aparatdeluje, se segreje. Ne prekrivajte njegovih odprtin, dovoda
in izhoda zraka. Ne dotikajte se vrocih povrsin. Vedno uporabljajte
rocaj. Pri rokovanju z deli izdelka med njegovim delovanjem
uporabljajte primerno orodje in kuhinjske rokavice. Segreto posodo
in kosaro odlagajte le na povrsine, ki so odporne proti toploti.
25.Nikoli ne prenasajte vroCega aparata. Pri prestavljanju aparata, ki
vsebuje vroce olje ali druge vroce tekocine, morate biti izjemno
previdni.
26.Pazite, med cvrtjem na vro¢ zrak skozi izhodne odprtine za zraka
izhaja vroca para. Para je zelo vroc¢a! Ohranjajte varno razdaljo od
aparata, da se ne opecete. Drzite roke in obraz na varni oddaljenosti
od pare in od odprtin za izhod zraka. Ko vzamete posodo iz aparata,
bodite pozorni, da se ne boste opekli s paro, ki se spros¢a iz zivil.
27.Aparata ne prizigajte, ¢e lezi na boku ali pa z nogami navzgor.
28.Uporaba pritiklin ali pa dodatkov, ki jih proizvajalec ne priporoca,
pomeni nevarnost za osebe in lastnino.
Il 290. Aparat je namenjen samo za uporabo v gospodinjstvu. Ni namenjen
za komercialno uporabo.
30.Ta aparat se ne sme prikljuciti v vticnico, ki se krmili s ¢asovnim
stikalom ali pa prek priziganja/ugasanja na daljavo.
31.ECG ne odgovarja za skode ali poskodbe, do katerih bi prislo zaradi
nepazljivosti ali nepravilne uporabe. Pred uporabo ne pozabite
temeljito prebrati vseh napotkov in informacij. Zunanja povrsina
tega aparata se segreje in lahko povzroci opekline. Ob prisotnosti
otrok ne puscajte brez nadzora.
32.0troci, stari osem let in ve¢, osebe z zmanjsano fizicno, dusevno
ali umsko sposobnostjo ali osebe, ki nimajo dovolj izkusenj, lahko
uporabljajo to napravo samo pod nadzorom, ali e jih je izkusena
osebapoducilaovarniuporabiinrazumejo vse nevarnosti, povezane
s to uporabo. Otroci se ne smejo igrati s to napravo. Cis¢enje in
vzdrzevanje, ki ga izvajajo uporabniki, lahko izvajajo samo otroci,
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starejsi od 8 let, ki so pod nadzorom starejsih oseb. Otroci, mlajsi od
8 let, ne smejo biti v blizini naprave in izvora energije.

Do not immerse in water! - Ne potapljajte v vodo!
OPOZORILO - VROCA POVRSINA

Tako oznacene povrsine postanejo med uporabo vroce.
Ne dotikajte se jih!

NEVARNOST za otroke: Otroci se ne smejo igrati
zembalaznim materialom.Ne dovolite, da bi se otrociigralis plasti¢nimi
vreckami. Nevarnost zadusitve.

OPIS UPRAVLJALNE PLOSCE

Pomfrit
'Ijlpk.a Peka Pi¢ancja krila
napajana rotlet in stegna
Tipka
Temperatura/
( | 1 Cas
Aﬂl oy Ej
Tipka Meni | Tipka Start/
i K St
Ribe B|ftek Suho sadje ozice op
Zaslon

UVOD V NACINE DELOVANJA

Aparat ima dva nacina delovanja, in sicer Privzeti nacin in Lastni nacin.

Privzeti nacin

Po priklopu aparata k omrezju in vklopu s tipko napajanja @ aparat preide v »Privzeti nacing; nato s pritiskom
na tipko Meni @ prizgete ikono Zelenega nacina in s pritiskom na tipko Start/Stop .zazenete pripravo jedi
glede naizbrani nacin.
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Slovenscina I

Lastni nacin

Po priklopu aparata k omrezju in vklopu s tipko napajanja @ s tipko Meni @ izberete Zeleno moznost. Nato
pritisnite na tipko Temperatura/Cas in ko se prizge simbol na zaslonu, nastavite temperaturo s tipkama @
ali 9 Po nastavitvi temperature z dalj$im pritiskom na tipko Temperatura/Cas @ preklopite zaslon v nacin
nastavitve Casa priprave in s tipkama @ ali 9 nastavite cas. Po konc¢anem nastavljanju s tipko Start/Stop
zaZenete pripravo jedi; aparat bo deloval glede na izbrani program s prilagojeno temperaturo in ¢asom
kuhanja.

MENI NACINOV

Hrana Izhodiscna Priporoceni ¢as Mozne nastavitve ¢asa
temperatura priprave priprave
Zamrznjeni pomfrit 200°C 15-20 min 1-60 min
Kotlet 200 °C 15-20 min 1-60 min
Pecenje 180 °C 30 min 1-60 min
Pis¢ancja krila in stegna | 200 °C 25-40 min 1-60 min
Ribe 200 °C 12 min 1-60 min
Biftek 200 °C 25 min 1-60 min
Suho sadje 30 °C (nastavitev 4ur 2-24 ur
temperature:
30-80°C)
Kozice 180 °C 12-15 min 1-60 min
PRED PRVO UPORABO

1. Pred prvo uporabo izdelka odstranite ves embalazni material in nalepke.

2. Vse odstranljive dele pomijte v topli vodi z detergentom, izperite jih s Cisto vodo ter jih posusite s Cisto
krpo ali papirnato brisaco.

3. Sestavite vse dele aparata nazaj in ga postavite na primerno mesto. Aparata ne postavljajte v zaprte
prostore ali tik ob steno.

4. Vstavite prikljuc¢ni kabel v vti¢nico. Pri prvi uporabi izdelka se pojavita neprijeten vonj in dim, ki ju povzroca
Zganje zasc¢itnega premaza na grelnih elementih. To je normalno. Priporo¢amo, da aparat prvih 15 minut
pustite delovati brez zivil, da se prezge. Pri tem priporo¢amo zracenje z odprtimi okni in vrati v prostoru.

NAVODILA ZA PRIPRAVO JEDI

Pred vstavljanjem Zivil se prepricajte, da je bil ves embalazni material odstranjen. Zamrznjena zivila je treba
najprej odmrzniti. Odmrznjena Zivila je treba obdelati takoj.
Vstaviti je mogoce samo toliko zivil, kot to dovoljuje posoda za cvrtje.

Pomfrit

1. Vstavite priklju¢ni kabel v vti¢nico. Pritisnite na tipko napajanja in nato na tipki Meni izberite »Pomfrit«;
privzeta temperatura in ¢as za pripravo pomfrita je 200 °C in 20 minut, kar je prikazano na zaslonu. Ce Zelite
nastaviti drugac¢no temperaturo in ¢as, ju lahko spremenite po postopku, ki je opisan v delu »Lastni nacing;
prilagojene vrednosti so nato prikazane na zaslonu.

2.V posodo za cvrtje vstavite Zi¢nato resetko in nanjo 500 g zamrznjenega pomfrita.

3. Posodo za cvrtje vstavite na svoje mesto in s pritiskom na tipko Start/Stop zaZenite pripravo.

4. Po koncanem procesu se petkrat oglasi pisk in jed je pripravljena.
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Kotlet

1. Vstavite priklju¢ni kabel v vti¢nico. Pritisnite na tipko napajanja in nato na tipki Meni izberite »Kotlet;
privzeta temperatura in ¢as za pripravo kotletov je 200 °Cin 15 minut, kar je prikazano na zaslonu. Ce Zelite
nastaviti drugacno temperaturo in ¢as, ju lahko spremenite po postopku, ki je opisan v delu »Lastni nacin«;
prilagojene vrednosti so nato prikazane na zaslonu.

2. Vposodo za cvrtje vstavite zi¢nato reSetko in nanjo enakomerno dodajte sloj kotletov.

3. Posodo za cvrtje vstavite na svoje mesto in s pritiskom na tipko Start/Stop zaZenite pripravo.

4. Po kon¢anem procesu se petkrat oglasi pisk in jed je pripravljena.

Peka

1. Vstavite priklju¢ni kabel v vti¢nico. Pritisnite na tipko napajanja in nato na tipki Meni izberite »Pekas;
privzeta temperatura in cas za pripravo pekovskih izdelkov je 180 °C in 30 minut, kar je prikazano na
zaslonu. Ce Zelite nastaviti druga¢no temperaturo in ¢as, ju lahko spremenite po postopku, ki je opisan
v delu »Lastni nacing; prilagojene vrednosti so nato prikazane na zaslonu.

2.V posodo za cvrtje vstavite zi¢nato resetko in nanjo ustrezno koli¢ino Zivil.

Posodo za cvrtje vstavite na svoje mesto in s pritiskom na tipko Start/Stop zazenite pripravo.

4. Po koncanem procesu se petkrat oglasi pisk in jed je pripravljena.

w

Pis¢ancja krila in stegna

1. Vstavite priklju¢ni kabel v vti¢nico. Pritisnite na tipko napajanja in nato na tipki Meni izberite »Pis¢anc¢ja
krila in stegnac; privzeta temperatura in ¢as za pripravo kosov pis¢anca je 200 °C in 20 minut, kar je
prikazano na zaslonu. Ce Zelite nastaviti druga¢no temperaturo in ¢as, ju lahko spremenite po postopku, ki
je opisan v delu »Lastni nacing prilagojene vrednosti so nato prikazane na zaslonu.

2.V posodo za cvrtje vstavite Zi¢nato resetko in nanjo enakomerno dodajte sloj piscancjih kril ali stegen.

3. Posodo za cvrtje vstavite na svoje mesto in s pritiskom na tipko Start/Stop zaZenite pripravo.

4. Po koncanem procesu se petkrat oglasi pisk in jed je pripravljena.

OPOMBE:

«  Med cvrtjem bodite pozorni na jedi, da med procesom ne bi prislo do prezganja, in pred koncem priprave
dodajte zacimbe.

« Ko je priprava koncana, jed previdno odstranite iz aparata. Pred opeklinami se zascitite z izolacijskimi
rokavicami.

Ribe

1. Vstavite priklju¢ni kabel v vti¢nico. Pritisnite na tipko napajanja in nato na tipki Meni izberite »Ribe«;
privzeta temperatura in ¢as za pripravo rib je 200 °C in 12 minut, kar je prikazano na zaslonu. Ce Zelite
nastaviti drugacno temperaturo in ¢as, ju lahko spremenite po postopku, ki je opisan v delu »Lastni nacin«;
prilagojene vrednosti so nato prikazane na zaslonu.

2. Vposodo za cvrtje vstavite zi¢nato reSetko in nanjo enakomerno dodajte sloj rib.

3. Posodo za cvrtje vstavite na svoje mesto in s pritiskom na tipko Start/Stop zaZenite pripravo.

4. Po kon¢anem procesu se petkrat oglasi pisk in jed je pripravljena.

Biftek

1. Vstavite prikljucni kabel v vti¢nico. Pritisnite na tipko napajanja in nato na tipki Meni izberite »Biftek«;
privzeta temperatura in ¢as za pripravo bifteka je 200 °C in 25 minut, kar je prikazano na zaslonu. Ce Zelite
nastaviti drugac¢no temperaturo in ¢as, ju lahko spremenite po postopku, ki je opisan v delu »Lastni nacing;
prilagojene vrednosti so nato prikazane na zaslonu.

2.V posodo za cvrtje vstavite zZi¢nato resetko in nanjo enakomerno dodajte sloj biftekov.

3. Posodo za cvrtje vstavite na svoje mesto in s pritiskom na tipko Start/Stop zazenite pripravo.

4. Po koncanem procesu se petkrat oglasi pisk in jed je pripravljena.
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Suho sadje

1. Vstavite priklju¢ni kabel v vti¢nico. Pritisnite na tipko napajanja in nato na tipki Meni izberite »Suho sadje«;
privzeta temperatura in ¢as za pripravo suhega sadja je 30 °C in 4 minut, kar je prikazano na zaslonu. Ce
Zelite nastaviti druga¢no temperaturo in ¢as, ju lahko spremenite po postopku, ki je opisan v delu »Lastni
nacing; prilagojene vrednosti so nato prikazane na zaslonu.

2.V posodo za cvrtje vstavite Zi¢nato reSetko in nanjo enakomerno dodajte sloj na majhne in enake rezine

narezanega sadja.

Posodo za cvrtje vstavite na svoje mesto in s pritiskom na tipko Start/Stop zaZenite pripravo.

4. Po kon¢anem procesu se petkrat oglasi pisk in jed je pripravljena.

w

Kozice

1. Vstavite priklju¢ni kabel v vti¢nico. Pritisnite na tipko napajanja in nato na tipki Meni izberite »Kozice«;
privzeta temperatura in ¢as za pripravo kozic je 180 °C in 12 minut, kar je prikazano na zaslonu. Ce Zelite
nastaviti drugac¢no temperaturo in ¢as, ju lahko spremenite po postopku, ki je opisan v delu »Lastni nacing;
prilagojene vrednosti so nato prikazane na zaslonu.

2.V posodo za cvrtje vstavite zZi¢nato resetko in nanjo polozite sloj kozic.

3. Posodo za cvrtje vstavite na svoje mesto in s pritiskom na tipko Start/Stop zazenite pripravo.

4. Po koncanem procesu se petkrat oglasi pisk in jed je pripravljena.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

«  Pred ¢is¢enjem izdelek odklopite in pustite, da se povsem ohladi. Vse pritikline, Zi¢nato reSetko in posodo
za cvrtje pomijte v vroci vodi z detergentom.

«  Zatemeljito cis¢enje potopite resetko in posodo za cvrtje v vodo. Za ¢iscenje ne uporabljajte abrazivnih
cistilnih sredstev, obstaja nevarnost za poskodbo premaza proti prijemanju in galvaniziranih povrsin.

«  Redno distite notranje stene izdelka. Nezno obrisite olje s toplo bombazno krpo in nato posusite s suho
krpo.

« Nikoli ne potapljajte telesa aparata v vodo ali druge tekocine.

«  Posode za cvrtje ne cistite z nobenim kovinskim orodjem, da ne poskodujete povrsinskega premaza.

Bl TEHNICNI PODATKI

Slovenscin

Napajanje: 220-240V ~ 50-60 Hz, 1800 W
Prostornina 6|
Poraba elektri¢ne energije v pripravljenosti je < 1,00 W

IZKORISCANJE IN ODSTRANITEV ODPADKOV

Embalazni papir in karton — odstranite med lo¢evalne odpadke. Folija, PE vrecke, plasti¢ni deli - v lo¢evalne posode za plastiko.

ODSTRANJEVANJE IZDELKA NA KONCU ZIVLJENJSKE DOBE

Odstranjevanje starih elektri¢nih in elektronskih naprav (velja v drzavah ¢lanicah EU in drugih evropskih

drzavah, kjer velja zakon o lo¢evanju odpadkov)

Prikazan simbol na izdelku ali embalazi pomeni, da naj se z izdelkom ne ravna kot z gospodinjskimi odpadki.

Izdelek izrocite v zbirno mesto, namenjeno za reciklazo elektri¢nih in elektronskih naprav. S pravilno odstranitvijo

izdelka preprecite negativne vplive na ¢lovesko zdravje in Zivljenjsko okolje. Reciklaza materialov pripomore

k zasciti naravnih virov. Ve¢ informacij glede reciklaze tega izdelka dobite na lokalnem uradu, podjetju, ki se I
ukvarja s predelavo odpadkov ali pa v prodajalni, kjer ste kupili izdelek. 08/05

Ta izdelek izpolnjuje zahteve direktive EU o elektromagnetni zdruZljivosti in elektri¢ni varnosti. c €

Navodila za uporabo so na razpolago na spletnih straneh www.ecg-electro.eu.
Pridruzujemo si pravico do spremembe besedila in tehni¢nih parametrov.
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FRITEZA NA VRUCI VAZDUH

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Proditajte pazljivo i sacuvajte za buducu upotrebu!

Paznja: Mere opreza i upute navedene u ovom prirucniku ne pokrivaju
sve moguce situacije i opasnosti do kojih moze da dode. Korisnik treba
da bude svestan da faktore sigurnosti, kao $to su oprezno, brizno
i razumno rukovanje, nije moguce ugraditi u proizvod. Stoga sam
korisnik ovog uredaja treba da osigura prisutnost tih bezbednosnih
faktora. Nismo odgovorni ni za koju Stetu pocinjenu prevozom,
nepravilnim koris¢enjem ili prepravkom ili zamenom bilo kojeg dela
uredaja.

Prilikom koriS¢enja uvek treba postovati temeljna sigurnosna uputstva
medu kojima su i sledeca:

1. Proverite da li napon struje u va3oj uti¢nici odgovara onom koji
je naveden na oznaci vaseg uredaja i da li je uticnica pravilno
uzemljena. Uti¢nica mora da bude ugradena prema zahtevima
elektrotehnickih standarda.

2. Uredaj nemoijte koristiti ako mu je ostecen kabl ili utikac, ako je pao
ili je na bilo koji nacin osStecen i uredaj ne radi ispravno. Bilo kakva
popravka, $to se odnosi i na zamenu kabla, mora biti poverena
stru¢nom servisu! Ne skidajte bezbednosni poklopac uredaja kako
ne bi doslo do opasnosti od elektricnog udaral

3. Ni uredaj, kao ni kabl za napajanje nemojte potapati u tec¢nosti,

izlagati ga kisi ili vlazi, a vodu koristite za kuvanje samo u skladu sa

ovim uputstvima. Da biste se zastitili od strujnog udara, nemojte
uranjati kabl za napajanje, utika¢ ili bazu u vodu ili bilo koju drugu
tecnost.

Nemojte prikljucivati ili koristiti upravljacku plo¢u mokrim rukama.

Prvo ukljucite strujni kabl u uredaj, a zatim u uticnicu.

Ne dodirujte unutrasnjost uredaja kada radi.

Uredaj se ne sme koristiti uneposrednojblizinivode, u kupaonicama,

tuSevima i bazenima gde moze pasti u vodu ili ga voda moze

poprskati.

No v A
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Jll 16. Nemojte koristiti ostec¢enu ili napuklu posudu za kuvanje.
2<% 17.Nemojte koristiti aparat u svrhe za koje nije namenjen.

o
o
v

Crnogor

8. Kabl za napajanje nemojte savijati preko ivice stola ili drugih ivica,
nemojte ga zavijati i drzite ga dalje od vrucih povrsina.

9. Kad koristite uredaj, drzite ga na ¢vrstoj, ravnoj i stabilnoj podlozi
koja se ne moze prevrnuti i kako biste sprecili isticanje vrucih
tecnosti. Uredaj ne smete koristiti u sudoperama, na ploCama za
cedenje suda i na bilo kojoj drugoj neravnoj povrsini.

10.Uredaj ne stavljajte na mesta na kojima moze biti izlozen visokim
temperaturama iz kamina, radijatora, plinskih uredaja itd.

11.Uredaj nemoijte stavljati na elektri¢ne i plinske Sporete i rerne.

12.Kad uredaj ne koristite, iskljucite ga i odspojite iz elektricne mreze.
Kabl odspojite iz mreze tako $to cete primiti utikac i izvudi ga -
nikad ne povlacite za kabl. Pre odrzavanja i Cis¢enja iskljucite
uredaj, iskljucite sa napajanja elektricnom energijom i ostavite neka
se ohladi.

13.Uredaj nikad ne ukljucujte u struju i ne pokrecite ga dok sud nije
ispravno namesten u telo aparata.

14.Telo uredaja ne potapajte u vodu i onemogucite da u njega ude
bilo kakva te¢nost. Samo lonac za kuvanje je prilagoden za dodir sa
tecnostima.

15.Redovno pregledavajte kabl za napajanje, utikac i celi uredaj kako
biste sprecili kvarove. Ukoliko uocite bilo koje oStecenje, odmah
prestanite da koristite uredaj i javite se servisu.

18.Nemoijte koristiti na otvorenom prostoru.

19.Uredaj ne sme biti ostavljen da radi bez nadzora.

20.Uredaj Cuvajte u suvom i zatvorenom prostoru.

21.Nemojte pokusavati da popravite uredaj, prepravljate ga ili da
zamenite njegove delove. Uredaj nema delove koje bi korisnik
mogao sam da servisira.

22.Pre CiS¢enja i odlaganja aparata, sacekajte da se ohladi. Uredaju je
potrebno priblizno 30 minuta da se ohladi za sigurno rukovanje
i Cis€enje.
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23.Ne stavljajte druge predmete na aparat, sprecite ulazak stranih
tela u njegove otvore, ne koristite ga u blizini zidova, zavesa itd. Ne
postavljajte uredaj na zid ili na druge uredaje.

24.Uredaj se zagreva za vreme rada. Ne prekrivajte otvore, ulazili izlaz
vazduha. Ne dodirujte vruce povrsine. Uvek koristite ru¢ku. Prilikom
rukovanja uredajem koristite prikladan pribor i kuhinjske rukavice.
Grejanu posudu i ko3aru stavljajte samo na povrsine otporne na
toplinu.

25.Ne pokusavajte da prenosite uredaj dok je vru¢. Morate biti izuzetno
oprezni kad premestate uredaj koji sadrzi vruce ulje ili druge vruce
tecnosti.

26.Pripazite, vruce pare izlaze kroz otvore za vrudi vazduh tkod
przenja vru¢im vazduhom. Para je jako vruca! Budite na bezbednoj
udaljenosti od posude za kuvanje kako se ne biste opekli. Drzite ruke
i lice na udaljenosti udaljenosti od pare i otvora za izlaz vazduha.
Nakon uklanjanja posude iz uredaja, vodite raCuna da izbegnete
opasnost opekline od vruce pare koja proizlazi iz hrane.

27.Uredaj nemojte ukljucivati ako je poloZen bocno ili preokrenut.

28.Koris¢enje pribora koji nije preporucio proizvoda¢ moze ugroziti
osobe ili imovinu.

29.Uredaj je isklju¢ivo namenjen za uporabu u kucanstvu. Nije
namenjen za komercijalnu upotrebu.

30.0vaj uredaj ne sme se spajati na uti¢nicu tajmera niti ga se sme |l

ukljucivati daljinski.

31.ECG nece snositi odgovornost za Stetu ili povrede nastale usled
nepaznje ili nepravilnog koris¢enja. Pre koris¢enja obavezno
pazljivo procitajte sva uputstva i obavestenja. Spoljna povrsina
ovog uredaja mozZe se zagrejati i izazvati opekotine. Uredaj ne
ostavljajte bez nadzora kad su deca u blizini.

32.Deca uzrasta od 8 godina i vise, osobe smanjenih fizickih, culnih ili
mentalnih sposobnosti, ili osobe sa nedostatkom iskustva smeju da
koriste ovaj uredaj samo ako su pod nadzoromiliih jeiskusnija osoba
uputila u bezbedno koriS¢enje i razumeju sve opasnosti povezane
sa tim koris¢enjem. Deca se ne smeju igrati ovim uredajem. Poslove
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CiS¢enja i odrzavanja koje obavlja korisnik ne smeju da obavljaju
deca, osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom. Deca mlada
od 8 godina moraju da se drZe podalje od uredaja i izvora napajanja.

Do not immerse in water! - Nemojte potapati u vodu!

UPOZORENJE - VRUCA POVRSINA
Ovako oznacene povrsine vruce su tokom upotrebe. Ne
dodirujte ih!

OPASNOSTI po decu: Deca ne smeju da se igraju
ambalazom. Nemojte dopustiti deci da se igraju ambalazom od
najlonske folije. Postoji opasnost od gusenja.

OPIS UPRAVLJACKE PLOCE
Pomfrit
napZ?;r:;: Kotleti Pecenje Pi|<?<fbaalt<crglca
Taster

N I .
o d g ™

Y@@@

==
wv »n
2= . \.
v o

o

£

()

Taster Izbornik Taster Start/
Blftek Skampi Pauza
Riba Suvo voce

Ekran

UVOD U REZIME RADA

Uredaj ima dva rezima rada pod nazivom Zadani rezim i Sopstveni rezim.
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Zadani rezim

Nakon spajanja aparata na elektri¢cnu mrezu i ukljucivanja pritiskom na taster za napajanje @ aparat e se
prebaciti u,Zadani rezim"” rada; zatim pritiskom na taster menija @ osvetlite Zeljenu ikonu menija i pritiskom
na taster Start / Stop pokrenite pripremu hrane prema odabiru u meniju.

Sopstveni rezim

Nakon spajanja uredaja na elektri¢cnu mrezu i ukljucivanja pritiskom na taster za napajanje @ tasterom
menijaa @ odabrati ¢ete Zeljenu opciju. Nakon toga stisnite taster Temperatura / Vreme @ i nakon $to simbol
zasvetli na ekranu, podesite temperaturu tasterima @ ili @ Nakon podesavanja temperature, ponovnim
pritiskom na taster Temperatura / Vreme @ prebaciti cete ekran u rezim podesavanja vremena pripreme
hrane, a tasterimama @ ili 8 mozete da podesite vreme. Nakon dovrsetka ovih postavki pritiskom na taster
Start / Stop aparat pocinje da priprema hranu; slediti ¢e odabrani program s podesenom temperaturom
i vremenom pripreme hrane.

MENI REZIMA

Namirnica Zadata Preporuceno vreme Moguce podesavanje
temperatura pripreme vremena pripreme
Zamrznuti pomfrit 200 °C 15-20 min 1-60 min
Kotleti 200 °C 15-20 min 1-60 min
Pecenje 180 °C 30 min 1-60 min
Pileca krilca i batci 200 °C 25-40 min 1-60 min
Riba 200 °C 12 min 1-60 min
Biftek 200 °C 25 min 1-60 min
Suvo voce 30 °C (podesavanje | 4 sati 2-24h
temperature: 30-
80°C)
Skampi 180 °C 12-15 min 1-60 min
PRE PRVOG KORISCENJA

1. Uklonite sve materijale pakovanja, etikete i nalepnice pre prve upotrebe proizvoda.

2. Operite sve uklonjive delove u toploj vodi sa deterdZzentom, isperite ¢istom vodom i osusite ¢istom krpom
ili papirnatim ubrusom.

3. Ponovno sastavite sve delove aparata i postavite ga na prikladno mesto. Uredaj nemojte postavljati
u zatvorenom ili blizu zidova.

4. Prikljucite kabl napajanja. Kada se proizvod upotrebljava po prvi puta, pojavit ¢e se miris i dim koje
uzrokuje izgaranje zastitne prevlake na grija¢im elementima. To je normalno. Uredaj se preporuca pustiti
da radi i zagreje se bez hrane prvih 15 minuta. Preporu¢amo provetravanje otvaranjem prozora i vrata
u prostoriji.

UPUTSTVA ZA PRIPRAVU OBROKA

Pre stavljanja hrane, proverite jesu li uklonjeni svi materijali koji su sluzili za pakovanje. Smrznuta hrana mora
da se prethodno odmrzne. Odmrznuta hrana mora da se odmah preradi.
Nije moguce staviti viSe hrane od kapaciteta posude za przenje.

Pomfrit

1. Prikljucite kabl napajanja. Pritisnite taster napajanja, a zatim pomocu tastera Menija odaberite "Pomfrit";
zadana temperatura i vreme za pripravu pomfrita su 200 °Ci 20 minuta i prikazani su na ekranu. Ako vam je
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potrebna druga temperatura i vieme, mozete da ih prilagodite kako je opisano u odeljku "Sopstveni rezim
rada"; tada se na ekranu prikazuju podesene vrednosti.

2. Stavite resetku s 500 g smrznutog pomfrita u posudu u fritezi.

3. Stavite posudu za prZenje na svoje mesto i pritisnite taster Start / Stop za pocetak pripreme.

4. Kad je postupak zavrsen, zacucete pet zvucnih signala i hrana je gotova.

Kotleti

1. Prikljucite kabl napajanja. Pritisnite taster napajanja, a zatim pomocu tastera Menija odaberite "Kotleti";
zadana temperatura i vreme za pripremu kotleta su 200 °Ci 15 minuta i prikazani su na ekranu. Ako vam je
potrebna druga temperatura i vieme, mozete da ih prilagodite kako je opisano u odeljku "Sopstveni rezim
rada"; tada se na ekranu prikazuju podesene vrednosti.

2. Stavite reSetku s ravnomerno rasporedenim kotletima u posudu u fritezi.

3. Stavite posudu za przenje na svoje mjesto i pritisnite tipku Start / Stop za pocetak pripreme.

4. Kad je postupak zavrsen, zacucete pet zvucnih signala i hrana je gotova.

Pecenje

1. Prikljucite kabel napajanja. Pritisnite taster napajanja, a zatim pomocu tastera Menija odaberite "Pecenje";
zadana temperatura i vreme za pripremu peciva su 180 °C i 30 minuta i prikazani su na ekranu. Ako vam je
potrebna druga temperatura i vieme, mozete da ih prilagodite kako je opisano u odeljku "Sopstveni rezim
rada"; tada se na ekranu prikazuju podesene vrednosti.

2. Stavite resetku s odgovaraju¢om koli¢inom hrane u posudu u fritezi.

3. Stavite posudu za przenje na svoje mesto i pritisnite taster Start / Stop za pocetak pripreme.

4. Kad je postupak zavrien, zacucete pet zvucnih signala i hrana je gotova.

Pilec¢a krilca i batci

1.

Prikljucite kabl napajanja. Pritisnite taster napajanja, a zatim pomocu tastera Menija odaberite "Pileca
krilca i batai"; zadana temperatura i vreme za pripremu komada piletine su 200 °C i 20 minuta i prikazani
su na ekranu. Ako vam je potrebna druga temperatura i vieme, mozete da ih prilagodite kako je opisano
u odeljku "Sopstveni rezim rada"; tada se na ekranu prikazuju podesene vrednosti.

2. Stavite resetku s ravnomerno rasporedenim pilecim krilcima i batcima u posudu u fritezi.

3. Stavite posudu za prZenje na svoje mjesto i pritisnite tipku Start / Stop za pocetak pripreme.

4. Kad je postupak zavrien, zacucete pet zvucnih signala i hrana je gotova.

NAPOMENE:

«  Tokom przenja obratite paznju na hranu kako biste je izbegli da tokom pripreme zagori i dodajte zacine
pre kraja pripreme.

«  Nakon pripreme pazljivo izvadite hranu iz uredaja. Zastitite se od opeklina zastitnim rukavicama.

Riba

1. Prikljucite kabl napajanja. Pritisnite taster napajanja, a zatim pomocu tastera Menija odaberite "Riba";
zadana temperatura i vreme za pripremu ribe su 200 °C i 12 minuta i prikazani su na ekranu. Ako vam je
potrebna druga temperatura i vieme, mozete da ih prilagodite kako je opisano u odeljku "Sopstveni rezim
rada"; tada se na ekranu prikazuju podesene vrednosti.

2. Stavite resetku s ravnomerno rasporedenom ribom u posudu u fritezi.

3. Stavite posudu za przenje na svoje mjesto i pritisnite tipku Start / Stop za pocetak pripreme.

4. Kad je postupak zavrsen, zacucete pet zvucnih signala i hrana je gotova.

Biftek

1. Prikljucite kabl napajanja. Pritisnite taster napajanja, a zatim pomocu tastera Menija odaberite "Biftek";
zadana temperatura i vreme za pripremu bifteka su 200 °C i 25 minuta i prikazani su na ekranu. Ako vam je
potrebna druga temperatura i vieme, mozete da ih prilagodite kako je opisano u odeljku "Sopstveni rezim
rada"; tada se na ekranu prikazuju podesene vrednosti.

2. Stavite reetku s ravnomerno rasporedenim biftekom u posudu u fritezi.

102 ecaG



3. Stavite posudu za prZenje na svoje mjesto i pritisnite tipku Start / Stop za pocetak pripreme.
4. Kad je postupak zavrsen, zacucete pet zvucnih signala i hrana je gotova.

Suvo voce

1. Prikljucite kabl napajanja. Pritisnite taster napajanja, a zatim pomocu tastera Menija odaberite "Suseno
voce"; zadana temperatura i vreme za pripremu susenog voca su 30 °Ci 4 minute i prikazani su na ekranu.
Ako vam je potrebna druga temperatura i vreme, mozete da ih prilagodite kako je opisano u odeljku
"Sopstveni rezim rada"; tada se na ekranu prikazuju podesene vrednosti.

2. Stavite resetku s ravnomerno rasporedenim vocem narezanim na jednake male komadice u posudu
u fritezi.

3. Stavite posudu za przenje na svoje mesto i pritisnite taster Start / Stop za pocetak pripreme.

4. Kad je postupak zavrsen, zacucete pet zvucnih signala i hrana je gotova.

Skampi

1. Priklju¢ite kabel napajanja. Pritisnite taster napajanja, a zatim pomocu tastera Menija odaberite "Skampi";
zadana temperatura i vreme za pripremu $kampa su 180 °Ci 12 minuta i prikazani su na ekranu. Ako vam je
potrebna druga temperatura i vieme, mozete da ih prilagodite kako je opisano u odeljku "Sopstveni rezim
rada"; tada se na ekranu prikazuju podesene vrednosti.

2. Stavite reSetku s ravnhomerno rasporedenim skampima u posudu u fritezi.

3. Stavite posudu za przenje na svoje mjesto i pritisnite tipku Start / Stop za pocetak pripreme.

4. Kad je postupak zavrien, zacucete pet zvucnih signala i hrana je gotova.

CISCENJE | ODRZAVANJE

«  Pre ciscenja, iskljucite proizvod iz uti¢nice i pustite da se potpuno ohladi. Operite sav pribor, resetku
i posudu za przenje u vrucoj sapunici.

«  Potopite resetku i posudu za przenje u vodu kako biste mogli da ih temeljito ocistite. Za ¢iS¢enje nemojte
da koristite abrazivna sredstva za ¢iS¢enje, jer to moze da osteti neprianjanjudi premaz i metalne povrsine.

«  Redovito cistite unutrasnjost proizvoda. Lagano obrisite ulje toplom pamucnom krpom, a zatim ga osusite
suvom krpom.

«  Telo uredaja nikada ne uranjajte u voduili bilo koju drugu te¢nost.

«  Ne distite posudu za przenje nikakvim metalnim alatom kako ne biste ostetili povrsinski premaz.

TEHNICKI PODACI

Napajanje: 220-240V ~ 50-60 Hz, 1800 W
Zapremina 6 |
Potrosnja elektri¢ne energije u rezimu pripravnosti je < 1,00 W

UPOTREwBA | ODLAGANJE OTPADA

Papirni otpad i kartonsku ambalazu predajte u reciklazna dvorista. Foliju za pakovanje, kese od polietilena i plasti¢cne delove
odlozite u kontejnere za plastiku.

ODLAGANJE PROIZVODA NAKON ISTEKA RADNOG VEKA

Odlaganje otpada elektricne i elektronske opreme (primenljivo u drzavama ¢lanicama EU i drugim

evropskim zemljama koje su uspostavile sisteme razvrstavanja otpada)

Oznaka koja je navedena na proizvodu ili na ambalaZi oznacava da se proizvod ne sme odlagati kao kuc¢ni otpad.

Proizvod odlozite na mesto odredeno za recikliranje elektricne i elektronske opreme. Ispravnim odlaganjem

proizvoda sprecavate negativne uticaje na zdravlje ljudi i okolinu. Reciklazom materijala pomazete ocuvanju

prirodnih resursa. Dodatne informacije o recikliranju ovog proizvoda pruzi¢e vam lokalne vlasti, organizacija za I
preradu ku¢nog otpada ili prodajno mesto na kom ste kupili proizvod. 08/05
Ovaj proizvod je uskladen s direktivama EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti i elektri¢noj
sigurnosti.

Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.ecg-electro.eu.
Zadrzano je pravo na izmenu teksta i tehni¢kih parametara.
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OPITEZA OEPMOY AEPA

OAHTIEX AZQAANEIAX

MAapaote mpooeKTIKA Kat QUAAETE yia peANovTikn Xprion!

Mposgidomoinon: O1 mpo@UAALEIC aoPAAELC Kal ol 0dnYieC € AUTO TO
EYXEIPIO10 §eVKANUTITOUV ONECTICOUVNTIKECOUVONRKECKAITICTIEPIOTACEIC
IOV Umopei va cupBouv. O xproTNG MPETIEL VA KATAVONOEL OTL N KOV
MoyIKH, N TPocoxn Kal n @povTida eival otolxeia mou 6ev umopouv va
evowpatwBolv o€ Kavéva TPoiodv. ZUVEMWCE, AUTA Ta OToLxXEla TIPETEL
va S100@alloTouV amod Toug XPHOTEC TTOU AelToupyoLV Kal xelpilovtal
TNV €V AOYW OUOKEUR. Agv P€PoupE eVBUVN yla evOEXOUEVEC (NUIEG TTOU
TIPOKANONKAV KATA TN HETAQOoPd, AOyw €0@aApévng xpriong i Aoyw
TPOTOTOoiNONG A LETATPOTING OTTOIOUSATIOTE UEPOUC TNG OUOKEUNC.
Katd tn xprion tou mpoidvTtog MPEmMel va akoAouBoUvTal OPIOUEVEC
Baotkég mPo@UAAEELG, OTTWC ol aKOAOUDEC:

1. BeBawwBeite 611 n 140N T™NG MAPOXNG PEVUATOC OTOV XWPEO OAG
QVTIOTOLXEl OTNV TAON TTOU AVAPEPETAL OTNV ETIKETA TNG OUOKEUNAG,
kabwc¢ kat 611 n mpila gival yeiwpévn owotd. H mapox peupatog
TIPEMEL VA €ival EYKATEOTNMEVN OUMPWVA HE TOUG LOXUOVTEG
KAVOVIOUOUC Kal Ta TTPOTUTIA V1A NAEKTPIKEC eykaTaoTdoelC (EN).

2. Mnv XpNOIUOTOLEITE TTOTE TN CUOKEUH EAV TO KOAWSI0 PEVUATOG ) TO

QI EXOUV BAABEC, AV n OUOKEUN EXELTIEDELN EXELANNEC POOPEC, 1 €AV

Oev Aertoupyei owoTd. OAeC ol EMOKEVEC, cupmepIAapBavopévwy

Twv aAaywv KoAwdiwv, mpémel va die€dyovtal o emayyeAUATIKO

KEVTPO €MOKeVWV! Mnv a@alpeite Ta MPOCTATEUTIKA KaAUppaTa

armd Tn GUOKELN- UTIAPXEL KivOuvog nAektpomAnéiac!

Mnv BuBilete TN cuokeun Kal TO KAAWSIO PEVUATOCG G LYPQ, UNV

Ta ekBETETE O€ BpoXN N LYPAsIia Kal VA XPNOIUOTIOLEITE VEPO UOVO

yla payeipepa ocvppwva pe To mapdv eyxelpidio xelpiopou. MNa

npooTtacia anmd nAektpomnAnéia, unv Pubilete 1o kaAwdio pevATOC,

TO @IG 1} TN PAon o€ vepo 1} o€ omolodnmoTe AANO LYPO.

4. Mnv ouvOEETE TN OUOKEUN OTO PEUUA KAl PNV XPNOILOTIOIEITE TOV
TIivaKka EAEYXOU E LuypA XEpPLQL.

5. JuvOéoTe TIPWTA TO @I OTN CUOKEUN Kal KATOTV ouvdEDTE TO
kaAwdlo o€ pia npila pevpatoc.

w
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6. Mnv ayyilete 10 E0WTEPIKO TNG OUOKEUAG KATA TN A&lToupyia.

7. Houokeun dev mpémel va XpnOILOTIOLEITAL KOVTA O vEPS, KaBw¢ Kal
o€ Umdvia, vToug i Kovtd o€ moiveg, émou evdéxetal va méoel Péoa
o€ vepO 1 va Bpaxei ue vepo.

8. MnV KAUMUAWVETE TO KAAWSIO PEVPATOC TTAVW ATTO TNV AKUN €VOG
Tpamefilol fj AANeC oeieC OKUEG, UNV TO CUCTPEQPETE KAl UNV TO
OQPAVETE KOVTA O€ KAUTEC ETTIPAVELEC.

9. Na xpnoldoroleite mdvta tn ouokeu emdvw o€ [ eminedn,
oT1aBepn em@dvela yla va amo@UYETe avaTpom TN Kat diappon
KOUTWV Vypwv. Mnv XpnOLUOTIOLEITE TO TIPOIOV PEOA OE VEPOXUTEC,
Béoeic 6rmou otdlouv vypd Katl AN oNUEID UE aVWUOAN EMPAVELQL.

10.Mnv tomoBeteite TN cuokeun oe Béoelg émou Ba pmopoloe va
ektelel oe uPnAéc Bepuokpaoie¢ amd kouliveg, KaAoplPép,
OUOKEUEC 0EPIOU K.ATT.

11.Mnv tomoBeTeite TN CUOKELR EMAVW O€ KOULIVEC KAl POUPVOUCG, EiTE
AEITOUPYOUV UE PEVUA EITE UE AEPLO.

12.°0tav &V XpNOIUOTIOLEITE TN CUOKEUN, ATTEVEPYOTIOINOTE TNV TPWTA
Kal Katomy amoouvoéoTe TNV amd To PeUUa. ATTOOUVOEDTE TO
KaAwd10 peLPATOC TPABWVTAC TO PIC— PNV TPARATE TOTE TO KAOAWSI0
PEVUATOC. ATIEVEPYOTIOINOTE TN GUOKEUN, AmocuVOECTE TNV Ao
TO peLPA KAl AQANOTE TNV VA KPUWOEL TIPWV TIPAYUATOTTOINOETE
EVEPYELEC CLUVTIPNONC Kal KaBapIopoU.

13.M0T€ va PNV OUVOEETE 1| EVEPYOTIOIEITE TN CUOKEUN UAYEIPEUATOC
XWPIC va €xeTe €l0Ayel OWOTA TO SOXEIO OE AUTHV.

14.Mnv BuBilete Tn Bdon péoa og vepod KAl PNV PIXVETE VEPO UECA OTO
OWHA TNG CUOKEUNG MAYEIPEUATOG. MOVO TO OKEVOC PHAYEIPEUATOG
gival oxedlaopévo yla vypa.

15.Na eAéyXeTE TAKTIKA TO KAAWSIO PEVATOC, TO PIC KAl OANOKANPN TN
OUOKEUN Yla Tuxov BAARec. Eav Siamotwoete omoladrmote BAALN,
OTAMATAOTE APEOWC TN XPNON TG OUOKEUNG KAl EMIKOIVWVNOTE UE
TO KEVTPO ETMOKEVWV.

16.Mnv XpNOIUOTIOLEITE TO OKEVOG HAYEIPEUATOC €AV EXEL OTIAOEL
mapouotalel Bopéc.
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17.Mnv XpNOIUOTIOIEITE TN GUOKEUR YIa AANOUG GKOTIOUG EKTOG ATIO
aUTOUC Yla TOUG omoiou¢ gival oXeSIaoUEVN.

18. Agv emtpénetal Xprion o€ eEWTEPIKOUE XWPOUG,.

19.H ouokeun dev mpémnel va aprveTal Xwpic emiBAePn 6Tav AelToupyei.

20. QuAd&te TN ouoKeun o€ évav ENPo XWpEO.

21.Mnv mpoomaBoeTe va EMOKEVACETE 1 VA TPOTIOTIOINCETE TN
ouokeun A va al\d&ete e€aptrpatd tng. Aev undpyouv e€apTipaTa
OTO EOWTEPIKO TTOU UTTOPOULV VA ETIIOKEVACTOUV aTTO TOV XPROTN.

22.A@AOTE TN OUOKEUN VO KPUWOEL TPV va TNV KaBapioete kal va
nv amoBnkevoete. H cuokeun xpeldletal mepimov 30 Aemtd yla
VA KPUWOEL OPKETA WOTE VA UIMTOPEITE va TNV TIIACETE KAl va TNV
kaBapioete pe aopdAela.

23.Mnv TtomoBeteite AAMA aQvTIKEiUEVA €MAVW OTnN OUOKEUR, UNV
a@AVeTe EEva avTikeipeva va l0éABouv oTa avoiypata Kal hnv tnv
XPNOIUOTIOLEITE KOVTA O€ TOiXOUG, KOUPTiveG KA. Mnv TomoBeteite
TN OUOKEUN O€ EMAQH € TOIXOUG 1] AANEC GUOKEVEC.

24.H ouokeuy Oepuaivetal katd tn Asrtoupyia. Mnv KaAUTITETE
ormoladnmoTe avoiypata A eloaywyég/e€aywyég aépa. Mnv ayyilete
TIC KauTéG em@aveles. Na xpnolpomoleite mavta tn Aapn. Otav
Xelpileote pépn NG CUOKEUNC evOow Ppioketal o€ Aertoupyia,
XPNOIUOTOINOTE  KATAANAO OKeLN Kat ydavtia @oupvou. Na
TomoBeteite 10 (e0TO So)Ei0 KA TO KANAOL UOVO ETTAVW OE EMPAVELEC
avOEeKTIKEC 0T BepudTNTA.

25.Mnv mpoomaBnoETe va PeTaPEPETE Uia (0T OUOKEUN. Oa TIPETElL
va Oivete 101aitepn mpoooxr OTaV UETOKIVEITE TN OUOKEUN €VW
nepLéxel (eoto AadL f dAa (eotd uvypd.

26.Mpoooxn: ameleuBepwvetal (€0TOC ATUOG HEow Twv Bupidwv
(eoTOU aépa Katd TOo TNyAviopa pe agpa. O atudg ival Kautod!
Meivete og améoTaon acPaAEiag amod Tn CUOKEUN YIa VA ATTOPUYETE
Ta eyKavpata. KpatnoTe ta Xépla Kal To TPOoWTO 0a¢ O AoPANn
anmoéoTaon amd Tov atuo Kal Tig Bupidec aépa. AQou agalpECETE TO
doxeio amod tn ouokeun, MPooé€Te 1I81AITEPA YIa va ATTOPUYETE T
eykavuata amno Tov (€oTo atud mou avadidetal amd 1o gaynTo.
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27.Mnv €vePYOTIOIEITE TN OUOKEUN €AV €ival yuplopévn mAdyla n
avamoda.

28.H xpron aéeooudp kal mpooapTNUATwy mou €v cuvioTwvTal amd
TOV KataokevaoTh evoéxetal va Béoel og kKivéuvo avBpwrmoug Kal
e€omAilopo.

29.H ouokeun mpoopiletal povo yia oikiakn xprion. Asv mpoopiletal
yla EMayyEAUATIKA XPron.

30.H ouokeun dev mpémnel va ouvdeBel og mapoyx peVUATOC N omoia
eNéyxeTal HEow XPOVOSIaKOTITN 1 amd anmdoTaon.

31.H ECG 8ev @épel €ublvn ya {nUiEG 1 TPOAUMATIOMOUG TTOU
TIPOKANONKav amd auéhela 1 akatdAnAn xpnon. Mpwv and 1n
xpnon, unv &exdoete va dlafdoete mPooeKTIKA OAEC TIC 0ONnYiEC Kal
TI¢ MANpo@opiec. H e€wTepikn em@davela TN CUCKEUNRG BepuaiveTal
Kat evdéxetal va mpokaAéoel eykavpata. Na pnv ag@rvetal xwpic
emiBAePn étav umdpyouv matdid oTov Xwpo.

32.H ouokeury pumopei va xpnotgomoleital amd matdld nAKiag oKTw
ETWV Kal Avw, KaBw¢ Kal amd AToMa PE TIEPIOPIOUEVES (PUOIKEC,
alobNTNPIAKEG i} VONTIKEC IKAVOTNTEG, 1] Ao ATOUA HE AVETTOPKN
EUMEIPIa KAl YVWOELG, E@Ocov emPBAEMovTal i} €X0UV eKTTAUOEUTEL
VO XPNOIUOTIOIOUV TN CUOKEUN HE AOPAAELD KAl KATAVOOUV TOUG
duvntikoug Kivduvouc. Ta nawdid dev mpémel va mailouv pe TN
ouokeun. O kaBaplopog kal n cuvtpnon oe eminedo xpnotn dev
TIPEMEL va yivetal and maidid, eKTo¢ €av ival peyoAUtepa Twv 8
etwv Kat empPAgémovtal Ta madid Katw Twv 8 gtwv Sev TPEMeL va
TANGCLA{OVV TN CUOKEUN Kal TNV Tapox pEVUATOC.

Do not immerse in water! - Mnv BuBilete o€ vepo!

NMPOEIAONOIHXH - ZEXTH EMIOANEIA

O1 emAaveleg e auTrv TN Orpavon Kaive Kata tn xenon.
Mnv ayyiete!

KINAYNOX yra maudia: Ta maudid Sev mpémel va mai(ouv pe
Ta VAIKA ouokevaaiac. Mnv agrvete Ta maidid va mai(ouv Je TAAOTIKEC
oakoUAec. Kivduvog aoouéiac.
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EMnvika I

MEPITPA®H NINAKA ENEFXOY

Tnyavntég matdateg
Koupri . Yoo DTePOUYEC Kal

Aertoupyia Mmpil{oha

Koupmi Mevou ﬂ
MmpiloAa

pImoUTIA KOTOTTOUAOU
Kouprmi ©¢p-
pokpacia/

i:%ﬂ %} % d Xpovog
QX Koupri

Amo€npapéva Tapideg ‘Evapé&n/Ztomn
ppouTa

® 6\

\®<+>®
9

Yapt

006vn

MAPOYZIAZH TQN KATAZTAZEQN AEITOYPIIAZ

H ouokeun éxel SUO KATAOTACEIG Asitoupyiag, ol omoieg amokahouvtal MpoemAeypévn Kardotaon Kat
NMpoocappocuévn kataotaon.

MpoemAeypévn Katdotaon

A@OoU CUVOEDETE TN CUOKEUN OTNV TTAPOXT PEVHATOG KAl T BECETE Og AEITOUPYIO XPNOIOTIOIWVTAG TO KOUUTT
Aertoupyiag @, n ouokeun petafaivel otnv «MpoemAeypévn Kataotaon». Katomy matrioTe 1o Koupri pevou
@ yla va avayete To mMOUPNTO EIKOVISIO TOU PEVOU Kal €melta To Koupri Evapén/Ztomn ya va eKiviioeTe
TO payeipgpa cUPPWVA e TNV emAoyr amd To pevou.

Mpoocappocpévn Kataotaon

A@OU CUVEEDETE TN CUOKEUN OTNV TTAPOXH PEVHATOG KAl TN BECETE O€ AEITOUPYIO XPNOIOTIOIWVTAG TO KOUUTT
AerToupyiag G, XPNOIUOTIOIOTE TO KOUUTT LEVOU @ yla va emAEEeTe TO EMOUUNTO OTOIKEI0. KaTomv matroTe
TO Kouuri Oeppokpaoia/Xpovog @ Kat, 6Tav avayel 1o oupPolo otnv 0Bovn, pubuiote Tn Beppokpacia Pe
TA KOupmd /-_I-\ Kat (=} {=. AgoU pubpioete tn Beppokpacia, matrote {avd To koupmi Oeppokpacia/Xpdvog

yla va eeoere ™mv oeovr] O€ KOTAOTAON PUBUIONG XPOVOU HAYEIPEUATOG KAl OPIOTE TOV XPOVO HE Ta KOUUTLA

o

{=)- AQoL ONOKANPWOETE AUTEC TIC PUBIOELS, TTATAOTE TO KOUTT EvapEr]/ZTon . yla va Eekivioete

T0 uayelpeua H ocuokeury Ba akoAouBnoel To EMAEYUEVO TIPOYPAMMA ME TIG TTPOCAPUOOUEVEG PUBUICELC
Oepuokpaciag kat Xpdvou HayEIPEUATOG.
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MENOY KATAZTAZEQN AEITOYPTIAZ

Tpogipo MpoemAgypévn TUVICTWHEVOC Xpovog | Eupog puBuiong
Beppokpaacia Hayglpépatog XPOVOU HAYEIPERATOG
Katepuypéveg tnyavntég | 200 °C 15-20 Aentdl 1-60 Aentd
TIATATEC
Mmpi{dAa 200 °C 15-20 Aemtd 1-60 Aemtd
YRhotpo 180 °C 30 Aemrta 1-60 Aemtd
D1ePOUYEG Kal pmouTia 200°C 25-40 Aentd 1-60 Aemtd
KotdmouAou
Yapt 200 °C 12 Aentd 1-60 Aemtdl
Mmpildha 200 °C 25 \emtd 1-60 Aemtdl
Amnoénpapéva gpouta 30 °C (pvBuion 4 Wpeg 2-24 WPEC
Oeppokpaoiac:
30-80°C)
lapideg 180 °C 12-15 Aentd 1-60 Aemtdl

MPIN ANMO THN NPQTH XPHZH

1. A@aipéote OAa Ta UAIKA CUOKEUAGIAG, TIG ETIKETEG KAl TA AUTOKOAANTA TTPIV XPNOILOTIOINCETE TO TTPOIOV
yla mpwtn Qopd.

2. MMA\Vvete 6Ma ta aalpolpeva pépn o€ (e0TO vePS e ATOPPUTAVTIKO, EEMMUVETE Ta pe KaBapo vepd Kal
OTEYVWOTE Ta e KaBapd Tavi 1) XAPTIVEG TIETOETEC.

3. Emavacuvappoloynote OAa Ta péPN TNG CUOKEUNG KAl TOTTOBETNOTE TNV O W KATAMNAN Béon. Mnv
TOTTODETEITE TN CUOKEUH O€ TIEPIOPIOPEVOUC XWPOUG I} KOVTA O€ TOiXOUG,.

4. JuvdéoTe To KAAWSIO PEVHATOC. KATA TNV mMPWTn XPron Tou mpoiovtog Ba mapaxbolv oopEéG Kal Aiyog
Kamvog, TIou TIPOKAAoUVTAL ammd TNV Kavon Kal amopdkpuvon Tng MPOOTATEUTIKAG EMOTPWONG TwV
OEPUAVTIKWY OTOIXEIWV. AUTO €ival PUOIONOYIKO. 0 CUVIOTOUHE VA «KAYETE» TN CUOKEUN Kal va TNV
AQNOETE VA AEITOUPYNOEL XWPIC TPOPIUO Yia Ta TpwTa 15 Aentd. Katd tn Sidpkela autng tng Stadikaciag,
ouVIOTATAL VA agPIfETE TOV XWPO avoiyovTag Ta mapabupa Kat TiG TOPTEG.

OAHTIEZ ETOIMAZIAX OATHTOY

Mpwv TomoBetrioete KAmolo TPOYIPO, Pefaiwbdeite o1l €xouv agalpebei Oha ta UANIKA ouokevaciac. Ta
KOTEYUYHEVA TPOPIUA TIPETIEL VA €XOUV EEMAYWOEL €K TwV TIPOTEPWV. Ta EeMaywpéva TPOPIUA TIPETEL Va
XpnotpomnolouvTal apéowG,.

Agv pmopeite va MPooOEGETE MEYANUTEPN TOGOTNTA TPOYPILOV art’ 0TI EMTPENEL TO SoXgio TRyavioparog.

=
x
=
=
~
~
[}

Tnyavntég matdarteg

1. Xuvdéote 10 KOAWSIO PEVHATOC. MATAOTE TO KOUPTI A&IToUPYiag Kal KATOTIV XPNOIUOTION|OTE TO KOUMTT
MevoU yla va emAé€eTe «TnyavnTtég matdtec». Ot mpoemAeypéveg pubuioelg Beppokpasiag Kat Xpovou yla
myavntég matdreg eivat 200 °C kat 20 Aentd, Kat epgavifovtal otnv 086vn. Edv embupeite S1aQopeTIKES
pubuioelc Beppokpaaciag Kat XpOVou, UMOPEITE va TIG TTPOCAPHOCETE OTIWG TIEPIYPAPETAL OTNV EVOTNTA
«[POCAPHOCHEVN KATACTACN» KATOTIV Ep@avifovtal otnv 08dvn ol TPOCAPUOOUEVEG TIHEG.

2. TomoBetnoTe TN oxdpa kat 500 yp. KATEYUYHEVWY TNYAVNTWY TTATATWY 0TO SOXEIO TNyaviopaAToG,.

3. TomoBetnote To Soxeio Tyaviopatog otn Béon Tou Kal matRoTe To Koupmi Evapén/Teppatiopog yia va
EEKIVIOETE TO payEipepa.

4. 'Otav ohokAnpwOei n Sadikacia Kal To eaynTo gival £ToIR0, Ba AKOUOETE TEVTE NYXNTIKA orpata ().
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Mmnpi{6Aa

1.

Juvbéote 1o KaAwdIo pevpatog. lMatnoTe To KOUpmi AEIToupyiag Kat KATOMV XPNOIUOTIOIOTE TO
koupuri Mevou yia va emAé€ete «Mmpiloha». Ot mpoemAeyuéveg pubuioelg Beppokpaciag kat Xpovou
yta urpiloAeg ivat 200 °C kat 15 Aemtd, kat gpgavi{ovtal otnv 08dévn. Edv embupeite S10QOPETIKES
pubpioelc Beppokpaciag Kal XpOVOU, HITOPEITE VA TIG TIPOCUPHOCETE OTIWG TTEPLYPAPETAL OTNV EVOTNTA
«[POCAPHOCHEVN KATACTACN» KATOTIV Epavifovtal otnv 086vn ol TPOCAPUOOUEVEG TIHEG.

2. Eiodyete Tn oxdpa péca oTo SoXEi0 TNYAVIOUATOG KAl TTPOCHECTE pia 0TPWon UPL{OAEG OpodpoP@A.

3. TomoBetriote 10 Soxeio Tnyaviopatog otn Béon Tou Kat MATAOTE TO KOoupTi Evapén/Tepuatiopog yia va
EEKIVIOETE TO payeipepa.

4. 'Otav ohokAnpwbsi n Stadikacia kat To eayntd gival £Tolpo, Ba OKOVUOETE MTEVTE NXNTIKA OAATA (Wrm).

YRowo

1. Zuvdéote 1o KOAWSI0 PeVUATOC. MATAOTE TO KOUWTT AEITOVPYIOAG KOl KATOTILV XPNOLHOTIOIOTE TO KOUMTT
Mevou yia va emAé€ete «Wrioipo». Ot mpoemAeypéveg pubUioel; Bepokpaciag Kat xpovou yia YroIuo gival
180 °C kat 30 Aemtd, Kat eppavifovtal otnv 006vn. Edv embupeite SiapopeTikég pubpioelg Beppokpaaiag
KOl XPOVOU, UTIOPEITE va TIC TIPOCOAPUOCETE OMWG TEPIYPAPETAlL OTnV evotnTa «[pocapuoopévn
KOTAOTACN» KATOMIV e@avi{ovtal 6TnV 006vn Ol TPOCUPHUOCUEVEG TILEG.

2. Eodyete Tn oxdpa Kat TV KAtdAANAn mocotnTta Tpo®ipou 0To SOXEIO TNYaVIoHATOG.

3. TomoBetote T0 Soxeio Tyaviopatog otn Béon Tou Kat matoTe To Koupmi Evapén/Teppatiopog yia va
EEKIVNOETE TO payeipepa.

4. 'Otav ohokAnpwbei n Stadikacia kat 1o eaynTtd gival £Tolpo, Ba AKOVUCETE TTEVTE NXNTIKA OUATA (Ur).

Ddtepovyeg Katl umoUTia KOTOTTOUAoU

1.

4.

Juvdéote 10 KaAwdlo pevpaTog. MMatiote To Koupmi AErToupyiag Kat KOTomy XPNOIUOTIOIoTE TO
koupri Mevou yla va emAé€ete «DTEPOUYEG KAl PmoUTIa KOTOTMOUAOU». Ot TTPOEMAEYHEVEG PUBUIOEIG
BOeppokpaciag Kal xpdvou yla koppdtia kotémoulou givat 200 °C kat 20 Aemtd, kat gpgavifovtal otnv
00dvn. Edv embBupeite SlapopeTikég pubuioelg Beppokpaciag Kal Xpdvou, UMOPEITE va TIG TTPOCAPHUOOETE
OTWG TEPLYPAPETAL OTNV €vOTNTA «[1POCAPHUOCHEVN KATAOTACN» KATdmV gugavifovtal otnv 086vn ot
TIPOCAPUOCUEVEG TIMEG.

Elodyete Tn oxdpa 610 S0XEI0 TNYAVIOUATOG KAl TTPOCOEDTE LA OTPWON GTEPOVYEG I} UITOUTIA KOTOTTOUAOU
opol6popPa.

TomoBetote 10 S0oXEIO TNYAVIOHATOG 0TN B€0N TOU Kal MATAOTE TO Kouuri Evapén/Teppatiopdc ya va
EEKIVAOETE TO payeipepa.

‘Otav ohokAnpwOei n dladikacia kat To eaynto gival €TI0, Ba AKOVOETE TIEVTE NXNTIKA CApaTa (UrLm).

ZHMEIQZXEIZ:

EMnvika I

Katd To TNYAviopa, va TposEXETE TO paynTo Yia va pnv Kaegi katd tn Sladikaoia, kat TpooBEoaTe pmaxapika
TIPLV TO TEAOG TOU HAYEIPEUATOG,.

AQPAIPECTE TTIPOCEKTIKA TO (PpAYNTO ATIO TN CUCKEUN META TO HAYEIPEUA. XPNOIUOTIOIOTE HOVWTIKA YAvTia
yla TNV TTPOCTACIA 0aG Ao £YKAUMATA.

Yapt
1.

JuvbéoTe To KAAWSI0 PEVHATOG. MATAOTE TO KOUWT AEITOUPYIOG KAl KATOTIV XPNOIHOTIOINOTE TO KOUMTT
Mevou yia va emAé€ete «Wdap. OL poemAeYUEVES pUBUIOELG BEpOKPATIAG KAl XPOVOU LAYEIPEUATOC Eival
200 °C kat 12 Aentd, kat epgaviovtat otnv 086vn. Edv embupeite SlapopeTikég pubuioelg Bepuokpaciag
KOl XPOVOU, UTIOPEITE va TIC TIPOCAPUOCETE OMWG TEPIYPAPETAlL OTNV evoTnTa «POocapUOCHEvn
KOTAoTaon» KATomv epgavi{ovtal oTnv 006vn ol TPOCOUPUOCUEVEG TIEC.

Elodyete Tn oxdpa Kat pia oTpwon Paplol opolopop@a oTo Soxeio Tnyaviopatog.

TomoBetote TO SoXEiO TNYAVIOHATOG 0TN B£0N TOU Kal MATAOTE To Kouuri Evapén/Teppatiopdc ya va
EEKIVNOETE TO payeipepa.

‘Otav ohokAnpwBei n dtadikacia kat To eaynTo gival £ToIHo, Ba AKOUCETE TIEVTE NXNTIKA Orpata (Umm).
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Mmnpi{oAa

1. Juvdéote 10 KAAWSIO PeVMATOC. [ATAOTE TO KOUMTI AEITOUPYIOG KAl KATOMV XPNOIUOTIOIOTE TO
koupuri Mevou yia va emAé€ete «Mmpiloha». Ot mpoemAeyuéveg pubuioelg Beppokpaciag kat Xpovou
yta urpiloAeg ivat 200 °C kat 25 Aemtd, kat pgavifovtal otnv 08dvn. Edv embupeite S10QOPETIKES
pubpioslc Beppokpaciag Kal XpOVOU, HITOPEITE VA TIG TIPOCAPHUOCETE OTIWG TTEPLYPAPETAL OTNV EVOTNTA
«[POCAPHOCHEVN KATACTACN» KATOTIV Epavifovtal otnv 086vn ol TPOCAPUOOUEVEG TIHEG.

2. Elodyete Tn oxdpa Kat pia oTpwon Umpl{OAeG OLoLIOHop@a 0To SOXEIO TNyaviopatoq.

3. TomoBetriote 10 Soxeio Tnyaviopatog otn Béon Tou Kat MATAOTE TO KOoupTi Evapén/Tepuatiopog yia va
EEKIVNOETE TO payeipepa.

4. 'Otav ohokAnpwbsi n Stadikacia kat 1o eaynTtd gival £Tolpo, Ba OKOVUOETE MEVTE NXNTIKA OaTa (Urm).

Amoénpapéva @polta

1. Zuvdéote 1o KOAWSI0 PeVUATOC. MATAOTE TO KOUUTT AEITOVPYIOAG KAl KATOTILV XPNOLHOTIOIOTE TO KOUMTT
Mevou yia va emlé€ete «<Amognpapéva gpoutar. Ot TpoemAeyUéveG puBpioelg Beppokpaaiag Kat Xpovou
YlaTTapaoKeUn amoénpapévwy @poUTwy gival 30 °Ckal4 wpeg, kat epgavifovtatotnv o0ovn. Edv embBupeite
SlaQOpPETIKEG pubuioelg Beppokpaciag Katl XpOvou, UMOPEITE va TIG TPOCAPHOCETE OTIWG TTEPIYPAPETAL
otnv evotnta «[pocappoopévn KatdoTaon» KAaTomy epgavifovtal otnv 086vn ol TPOCAPHOCUEVES TIEG.

2. Eiodyete Tn oxdpa oto SoxEio TNyaviopatog Kat TPooOECTE [ia OUOIOHOPPN OTPWON GPOUTWV OFE HIKPG,
LOOMEYEDN KOUpATIA.

3. TomoBetote To Soxeio Tyaviopatog otn Béon Tou Kat matoTe To Koupmi Evapén/Teppatiopog yia va
EEKIVNOETE TO payeipepa.

4. 'Otav ohokAnpwbei n Stadikacia kat 1o eaynTtd gival £Tolpo, Ba OKOVUCETE TTEVTE NXNTIKA OAHATA (Ur).

Fapideg

1. Zuvééote 10 KOAWSI0 PEVUATOC. MATAOTE TO KOUUTT AEITOUPYIaG KAl KATOTILV XPNOIMOTIOIOTE TO KOUMTT
Mevou yla va emAéete «fapidec». Ot mpoemAeypéveg pubuioelg BEpPOKPATIAG Kal XPOVOU HAYEIPEUATOG
yla yopideg eivar 180°C kat 12 Aemtd, kat gpavifovtat otnv oBovn. Eav emBupeite S1aPOPETIKES
pubpioelg Beppokpaciag kat XpOVou, HITOPEITE VA TIG TIPOCAPHUOCETE OTIWG TTEPLYPAPETAL OTNV EVOTNTA
«[pocappoopévn Katdotaon»- Katomy ep@avifovtal otnv 006vn ol TPOCUPHOOUEVES TIHEG.

2. Eiodyete Tn oxdpa Kal pia otpwon yapideg oto Soxeio tnyaviopatog.

3. TomoBetriote 10 doxeio Tnyaviouatog otn B€on Tou Kat matote 10 Kouuri Evapén/Tepuatiopog yia va
EEKIVAOETE TO payeipepa.

4. 'Otav ohokAnpwbei n Stadikacia Kat 1o aynTtod gival £€Tolpo, Ba AKOVUOETE TTEVTE NXNTIKA CAMATA (UrTu).

KAOAPIZMOZX KAl ZYNTHPHZH

«  [pwv and tov Kabapiopod, amocuvSESTE TO TTPOIOV Kal APROTE TO va KPUWOoel TApwe. MAUveTe OAa Ta
a&eooudp, Tn oxdpa Kat To Soxeio TNyaviopatog oe (E0TO VEPO HIE ATTOPPUITAVTIKO.

«  TooxoAaoTiko KaBApIopa, HOUNIAOTE TN oxXApa Kal To SOXEI0 TNYAVIOUATOG O€ VEPO. MnV XPNOIOTIOOETE
amo&eoTIKA TIPOIOVTA KaBapPIopoU, EMEISH UMOPE( va TTPOKOAEGOLV NI OTNV AVTIKOANTIKN EMOTPWON
Kal EMUETAANWON TWV ETMPAVEIWV.

+  Na kaBapilete TAKTIKA TO E0WTEPIKA TOIXWHATA TOU TIPOIOVTOG. TKouTioTe Hahakd To Addt pe éva (eotd
Bappakepd mMavi KAl KATOTIV OTEYVWOTE UE €vVa OTEYVO TTIAVI.

+ Mnv BuBilete TOTE TO CWUA TNG CUOKEUNG O VEPO 1) OTTOLOSHTIOTE AANO LYPO.

+  Mnv kaBapilete To Soxeio TNyaviopaTog Pe HETAANKA EpYAAEia yla va armOQUYETE YOOPEC OTNV EMOTPWON
NG EM@PAVELAG TOU.

TEXNIKEZ MPOAIATPAOEXZ

lox0¢: 220-240V ~ 50-60 Hz, 1800 W

Xwpntkotnta 6 Aitpa

H KatavAaAwon NAEKTPIKAG EVEPYELAG OE KATAOTAON AVAMOVAC givatl < 1,00 W

kel
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EMnvika I

XPHZH KAI AMTOPPIYH ANOBAHTQN

XapTi MEPITUAIYHATOG KAl AUAAKWTO XapTOVL — TapadwaoTe O€ onueio avakukAwong. MeuBpdvn ouokeuaoiag, oakoUAeC PE,
TAQOTIKA OTOIKE( — TIETAETE 08 KASOUG AVOKUKAWONG TAACTIKWV.

AMNOPPIYH NMPOIONTQN XTO TEAOZ THX ZQHZ TOYX

Anoppupn nAeKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOU e§O0MAIOHOU (1oXVEL O€ XWPEG péAN TNG EE Kat GAAEC EvpwaiKEC

XWPEG MOV EQapuOouv GUOTNHA AVAKUKAWONG)

To ameikovi{duevo cUPBONO GTO TIPOIBV 1} OTN CUCKEVATIA ONUaivel OTL To TPOIdV Sev TPEMEL va avTipeTwTCETAL

w¢ ouvnBeg oklakd amoPAnTo. Mapadwote To TPOIGV OTO TIPOPBAEMOUEVO ONUEIO yla TNV avakUKAwon
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOTAIOHOU. ATIOTPEPTE TIG APVNTIKEG EMITWOELG OTNV avBPWTIVN LYEia Kal 0TO
TEPIBANOV AVAKUKAWVOVTAG OWOTA TO TIPOIOV 0ag. H avakUkAwon cupfBaMel otn S1atipnon Twv QUOIKWY

mopwV. MNa TEPICCOTEPES TANPOPOPIEG OXETIKA PE TNV AVAKUKAWON AUTOU TOU TTPOIOVTOG, EMIKOIVWVAOTE HE TIG 08/05
TOTIKEG APXEG, TOV TOTTIKO opyavioud eme€epyaciag amoppIUHATWY 1 TO KATACTNA aTmd TO OTT0{0 ayopAsaTE TO

TIPOIOV.

AUTO TO TIPOIOV CUMHOPPWVETAL PE TIG AMAITACELG TNG EE OXETIKA PE TNV NAEKTPOMAYVNTIKNA
oupBatdtnTa Kat TNV NAEKTPIKN A0@AAELQ.

To eyxelpidlo xeipiopou eival Siabéoipo otn dievbuvon www.ecg-electro.eu.
Me Tnv em@uAaén aAaywv 0To KEIUEVO Kal OTIG TEXVIKEG TTAPAUETPOUG.
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FAPAYENOBITPAHA XXAPOBHA

IHCTPYKLUIT 3 TEXHIKW BE3MEKU

YBaXHO npoumTtalnTte Ta 36epirante pAnA  nopanbLIOro
BUKOPUCTaHHA!

MonepemxeHHA: 3axogn Ta IHCTPYKUil 3 TexHikn 6e3neku, AKi
MICTATbCA Y LIbOMY KePiBHULTBI, He BKJIIOYalOTb BCi YMOBM Ta CUTYalLll,
AKi MOXYTb BUHUKATW. KopmncTyBay Ma€ po3ymiTu, LLO 300pOBUN ry34,
yBara Ta Oe3neka € dakTopamu, AKi He MOXyTb OyTW iHTerpoBaHi y
ToBap. Tomy, KopuctyBau(i), AKi BUKOPUCTOBYIOTb NOOYTOBWIA Npunag,
MaioTb 3abe3neunTn Ui pakTopm. Mu He HeceMO BiAMOBIAANbHOCTI 3a
MOLWKOMMEHHA, OTPUMAaHI Nif YaC TPaHCMOPTYBaHHA, Yepe3 HeBipHe
BUKOPWCTaHHA, MogndikaLii abo HanawTyBaHHA Oyab-AKOI YaCTUHK
nobyToBoro npunagy.

Mig yac BUKOPUCTaHHA Npunagy HeobxigHO AOTPUMYBATUCA OCHOBHMX
NpaBun TeXHIKN 6e3neKun, BKNOYaoUM HAaCTYMHi:

1. lNepekoHanTecqa, WO Hanpyra y po3eTui Bignosigae Hanpysi,
fKa BKa3aHa Ha eTuKeTUi nmobyToBOro npunagy, Ta WO po3eTka
NpaBuUnbHO 3a3emseHa. PozeTka mae 6yTn BCTaHOBMEHa BigNoBigHO
[0 eNleKTPUYHNX NpaBui Ta HOpM Yy BignosigHocTi fo EN.

2. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE NOOYTOBMIA NpUNag, AKLLO NOLIKOAKEHO
cnnoBuin Kabenb abo BMAeNKy, AKWO npwuiag BnaB abo Mae iHLWi
NOLWKOAKEHHA, ab0 AKLO Npunaj Npautoe HeBipHO. BCi peMOHTHI
po60TY, BKMOYauM 3aMiHy Kabeno, MalTb BUKOHYBaTUCA Y
npodeciiHomy cepBicHOMY LeHTpi! He 3HiManTe 3axMCHi KpULIKHK
nobyToBOro npunagy uepes pusnMK OTPMMAHHA eNeKTPUYHOro
LOKY!

3. He 3aHyptonTe nobyToBWI Npunag Ta CMNoBui Kabenb y pianHy,
He 3anuwanTe nig gowem abo y BONOrMX NPUMILLEHHAM, Ta
BMKOPWCTOBYIMTE BOAY AS1A NPUrOTYBaHHA NuLLE Y BifNOBIiAHOCTI 4O
IHCTPYKLUiN, 3a3HaYeHNX Y KepiBHUUTBI. [InA 3aX1CTy Bif ypaxeHHs:A
eNeKTPUYHNM CTPYMOM He 3aHyplonTe Kabenb XNBNEeHHA, BUAENKY
abo 6a3y y Bogy abo iHwWi pignHM.

4. He Bmukante nobyToBui Npuniag Ta He BUKOPUCTOBYMTE NaHesb
ynpasJliHHA BONOrMMUN PYKaMu.
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5. Cnoyatky nigknovitb BuAenky nobyToBoro npwnagy, a MoTim
BKJIIOUITb Kabenb 1O po3eTKu.

6. lig yac poboTV He TOpKaMTeCA BHYTPILHIX YacTMH MOOYTOBOro
npunagy.

7. He BukopuctoByinte nobytoBuin npunag nobnusy BOAW, y BaHHNX
KiMHaTax, AywoBmx abo nobnu3y 6acenHis, fje npunag Moxe BnacTu
y BoAy abo Ha HbOro MOXyTb MONACTX Kpani BOAMW.

8. He 3rnHainTe cunoBmin Kabenb Ha Kpato ctonia abo iHWNX rocTpux
KpasX, He CKPyuYynTe Ta He 3a/uwante noro nobnmsy rapAaunx
MOBEPXOHb.

9. 3aBXAW BMKOPUCTOBYINTE MOOYTOBUI NPUNag Ha PiBHIl, CTabinbHi
MOBepXxHi, Wob nonepegnT NOro NeperopTaHHA Ta PO3NMBaHHA
rapAaumx piguH. He BuKopmnctoBynTte npunag y pakoBuHi, y mMicLuax
3n1BYy ab0 Ha iHLWKMX MiCLAX 3 HEPIBHMUMW NMOBEPXHAMN.

10.He po3miwyiite nobyToBMIN Npunag y Mmicusax, ae MoxyTb OyTu
BMCOKI TemnepaTypu Bif nivi, pagiaTopis, ra3oBux npnbopis, ToLo.

11.He po3miwyinTte nobyToBUA Npunag Ha enekTPUYHMX Yn rasoBUX
nivyax abo gyxoBKax.

12.KWo BM He BUKOPWUCTOBYETE MOOYTOBMI Mpwnag, CrnoyaTky
BMMKHITb 10r0, a NOTiM Bif'€AHanTe Bif po3eTku. Ana Big'€fgHaHHA
CUNOBOro Kabeno TArHITb 3a BMAENKY Ta HiKOAW He TATHITb 3a
Kabenb. BuMKHiTL NOGYyTOBMI Npunag, Big'€egHanTe Ta fante nomy
OXOJIOHYTW, a MOTiIM MNPOBOAbTE TexHiYHe 0OCNYroByBaHHA Ta
OUNLLEHHA.

13.Hikonn He nig'egHyiTe Ta He BMMKanTe nobytoBuin npunag 6e3
KOHTeNHepy, AKUIN BipHO BCTAHOBIEHO Y PUCOBAPKY.

14.He 3aHyptonite 6a3y y Bofy Ta He HanvBalTe PiguHy y Kopmnyc
pucoBapku. [nA piguHW NpuM3HayYeHoO nuwe €EMHICTb  And
NPUroTyBaHHA.

15.PerynapHo nepeBipAnTe cunoBui Kabenb, BUAENKYy Ta BeCb
no6yToBUI Mpunag Ha HAABHICTb O3HAK MOLWKOAKEHHA. AKLO BU
3HANLWNM NOLWKOOMXEHHSA, HEeranHo nepectaHbTe BUKOPUCTOBYBATH
no6yToBMI NPUNAA Ta 3BEPHITbCA 4O CEPBICHOIO LIEHTPY.
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16.He BMKOPUCTOBYNTE MNOWKOAKEHY abO 3namaHy €MHICTb AnA
MNPUroTyBaHHA.

17.He BukopuctoBynTte nobyToBMIA Npunag ANA iHWKUX Uinen, oKpim
BKa3aHol.

18. He BUKOpUCTOBYITE Ha BYNUL.

19.1Mig Yac BUKOPUCTaHHA He 3anuuaiTe nobyToBmI npunag 6e3ysaru.

20.36epirante npunag y NpUMilLeHHi Cyxomy Micui.

21.He Hamaramteca pemoHTyBaTU abo MogudikyBaTv nobyToBWIA
npwnag camocTinHO abo 3amiHioBaTU MOro YactuHw. MNpunag He
MICTUTb YaCTUH, AKI MOXYTb By TN BipEMOHTOBaHI KOPUCTYBaYeM.

22.Mepen ouunweHHAM Ta 36epiraHHAM no6GYyTOBMI Npwnag Mae
oxonoHyTu. [Ina6e3neyHoro nepecyBaHHA Ta OunLLEHHA OOy TOBMI
npwnag Ma€ OXoIOHYTK BNPOAOBXK NPUOAN3HO 30 XBUVH.

23.He cTtaBTe Ha noOyTOBMI Mpuniag NpeameTn, He BCTpoOMAANTe
YyXKOpifgHI NpeameTn y OTBOPM Ta He BUKOPMWCTOBYMTE Nobnnsy
CTiH, dipaHoK, Towo. He po3miwynte nobyToBUIM Npunag Ha CTiHi
a60 iHWmnx NobyToBMNX Npunagax.

24.Mip yac poboTy NobyToBUIA NpUnag HarpiBaeTbca. He HakpuBaiTe
OTBOPM Ta OTBOPM AnA Bxody abo Bnxogy noBiTpsA. He TopKavTteca
rapauYnx MOBEPXOHb. 3aBXAW BUKOPUCTOBYWTE pyuky. [lpwu
NepemilleHHi YacTMH nobyToBOro npwunagy nig 4yac pobotu
BUKOPUCTOBYITE BiANOBIHI KyXOHHI Npunagaa ta pykasuui. Harpity
KacTpy/nio Ta KOWMWK HeoOXiAHO CTaBWUTW TiflbKM Ha »apOCTilKy
MOBEPXHIO.

25.He HamaranTeca nepeHoCUT rapaumin nobytosuin npunag. bygbre
0co651MBO yBaXHi Npu nepemilleHi nodytosoro npunagy, y Aakomy [l
MICTUTbCA rapAYa onis abo iHWi rapavi pignHM.

26.byabTe 0obepexHi, Mif Yac CMa)KeHHA rapAYMM MOBITPAM yepes
BEHTUNALINHI OTBOPY BUXOAUTb rapavmi nap. Map gyxe rapaunn!
[nA YHWKHEHHA ONiKiB TpMMalTeca Ha BiACTaHi Big NobyToBOro
npwnagy. TpymanTe pykn Ta obnuyya Ha 6e3neyHin BiacTaHi Bif
napy Ta BeHTUnAUiMHUX oTeBopiB. [licnA AicTaBaHHA KacTpyni 3
nobytoBoro npunagy byabte 0cob6MBO 06epexHi, Wob YHUKHYTH
OniKiB rapAYMM Napom Big 1Ki.

YKkpaiHcbka MoBa
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27.He BMuKanTe nobyToBWI Mpwnag, AKWO BiH NEXUTb Ha OOKYy Ta
neperopHyTUn [OrOPY HN3OM.

28.BukopurcTaHHA akcecyapu Ta npunagga, Aki He pekomeHgoBaHe
BUPOOHMKOM, MOXe 6y T Hebe3neuHM 419 KOPUCTyBaya Ta MalHa.

29.Mpwnag npu3HayeHO [AnA OOMALHbOrO BUMKOPUCTaHHA. He
MPU3HaYeHo A4N1A KOMePUiNHOIO BUKOPUCTAHHA.

30.He BMuKanTe nobyToBMIN Npunag Ao PO3eTKY, AKka Ma€ Tanmep abo
Ma€ AnCTaHUinHe ynpaBniHHA.

31.ECG He Hece BiANOBIAANbHOCTI 3a MOLIKOAXEHHS abo TpaBMMU,
OTPMMaHi Yepe3 HeobayHiCTb abo HeBipHe BMKOPWCTaHHA. Mepeq
BUKOPWCTAHHAM YBaXHO NPOUUTaNTE BCi iHCTPYKLii Ta iHpopmalito.
30BHIlLHI MOBepXHi LUbOro npwnagy HarpiBaloTbCcA Ta MOXYTb
CNPUYNHUTY onikn. He 3anuwanTe 6e3 yBaru y NnpucyTHOCTI iTen.

32.MobyToBUI Npunaj MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA [LiTbMU CTapLue
8 pokiB Ta noabmu 3 Gi3VYHMMKM, YYTTEBMMM abO PO3YMOBMMMU
nopyLweHHAMN abo ocobamu 3 HE[OCTATHIM AOCBILOM Ta 3HAHHAMY,
anenuwe nigHarnagoMabo nicnAaiHCTPYKTYBaHHA Wofo 6e3neyHoro
BUKOPUCTaHHA No6yTOBOro npunagy Tta PO3yMiHHA MOTEHLiHUX
Hebe3neKk. [litTn He MOBWUHHI rpaTuca 3 NOOGYTOBMM NPUNAZOM.
KopuctyBauy Mo)Ke NPOBOAUTU OYULLEHHA Ta 0OC/IYroByBaHHA,
AKLLO CTapwum 3a 8 poKiB Ta nig Harnagom. it monogLwe 8 pokis
MaloTb TPMMATMCA nogani Big NobyTOBOro npunagy Ta CMI0BOro
Kabento.

Do not immerse in water! - He 3anypioiite y Boay!
OBEPEXKHO - TAPAYA NMOBEPXHA

[ig yac BUKOPUCTaHHA NOBEPXHI, BiAMIYEHi Taknm
CMMBOJIOM, CTalOTb rapAaYMmMn. He Topkatumca!

HEBE3MNEKA pna piten: [itn He nNOBWHHI rpatnca
3 nakyBajibHMUM MaTepianom. He po3sonaute pfitam rpatuca 3
MNACTUKOBMMI KOPOOKaMm. PU3MK yayLLEeHHS.
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OMUC NAHENI YNPABJIIHHA

KapTonna ¢pi

KHorka meHto KHorka
CTe|7u< KpeseTkn 3anycky/
Pu6a CyxodpykTn SynuHKY

Oucnnen

KHonka

3anikaHHA i
KUBNEHHA BinbneHa Kypaui kpunbua

Ta cTerHa
KHonka Tem-

/ nepatypw/
% d vacy

®

BCTYN AO PEXXUMIB POBOTU

MobyToBuMiA Npynas Ma€ ABa pexummn poboTr: CTaHAAPTHUI peXxnm Ta PeXxum KopuctyBaya.

CTaHpapTHUI peXnm

Micna nigknoyeHHA NobyToBOro npwnafy [0 AXKepena >KMBJEeHHA Ta BMUKAHHA 3a JOMOMOrOK KHOMKU
XKMBJIEHHA @ nobyToBWI Npunaj BMUKAETbcA Y «CTaHAAPTHOMY PEXUMi»; MOTIM HATUCHITb KHOMKY MeHHo
@, NiACBITITb iIKOHKY HEOOXiAHOrO MEHIO Ta HaTUCHITb KHoMKy CrapT/Cron ANA NoYaTtKy NpUroTyBaHHaA
BiNOBIAHO 1O 06PaHOro MEHIO.

Pexum KopuctyBauia

Micna nigknioyeHHA nobyToBOro mpunagy A0 [Kepenia >KUBMIEHHA Ta BMUKAHHA 3a JOMOMOIOK KHOMKMW
KMBMEHHA (= 3a [JOMOMOrol KHOMKU MeHo 06epiTb HeobxigHy onuito. MOTIM HaTUCHITL KHOMKY
Temnepatypa/Yac @ Ta KOMu Ha ANCNel 3aropuTbCA CUMBON BCTAHOBITb TemMnepaTypy 3a AONOMOroio KHOMOK
@ abo 8 Micna BCTaHOBNEHHA TemnepaTypy Ta NOBTOPHOIrO HaTUCKaHHA KHOMKK TemnepaTypa/Yac @
avcnnei byne NepekIioYeHnin Ha PeXM HanalTyBaHHA Yacy NPUroTyBaHHA. 3a AONOMOrolo KHoMok (1) abo
8 BCTaHOBITb yac. icnAa 3aBeplUeHHA TaKMX HanawTyBaHb HAaTUCHITb KHonKy Crapt/Cron AnA novatky
roTyBaHHs; NobyToBMI Npunag 6yae BUKOHYBaTV 06paHy Nporpamy 3 BCTAHOBJIEHOIO TEMMNEPaTypPOoIo Ta YacoM
NPUroTyBaHHS.
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MEHIO PEXUMY

MpoaykTn CraHpapTHa PekomeHpoBaHuii yac | Moxnusi
Temnepartypa NPUroTyBaHHA HanawTyBaHHA Yacy
NPUroTyBaHHA
3amoporkeHa KapTonnsa 200 °C 15-20 xB 1-60 xB
dpi
Bin6usHa 200 °C 15-20 xB 1-60 xB
3anikaHHA 180 °C 30 x8 1-60 xB
Kypaui kpunbua ta 200 °C 25-40 xB 1-60 xB
cTerHa
Pvba 200 °C 12 xB 1-60 xB
Crenk 200°C 25 xB 1-60 xB
CyxodpyKTtn 30°C 4rop 2-24rop
(HanawTyBaHHA
TenepaTypu:
30-80°C)
KpeBeTkn 180 °C 12-15 xB 1-60 xB

NEPEA NEPWUAM BUKOPUCTAHHAM

1.
2.

MNepep nepLunm BUKOPUCTaHHAM NpuUnagy 3HiMiTb yBeCb NakyBasbHWUI MaTepias, eTUKETKN Ta HaKnemnku.
MpomuiiTe yci 3'éMHi YaCTUHW y Teni BOAiI 3 MUIOYMM 3acOB0M, CMOMACHITb YMCTOI BOAOIO Ta BUCYLWITb
PYLUHMKOM ab0 NanepoBo CEPBETKOLO.

BctaHoBITb Ha3af BCi YacTMHWM Npunagy Ta nocrtasTe y BiANOBigHe micue. He po3Tawosynte npunag y
3aMKHYTUX MpocTopax abo 6nmM3bKo JO CTiHN.

BBIMKHIiTb cunoBuii kabenb Ao po3eTku. [py nepLIomMy BUKOPUCTaHHI Npunagy Moxe 3'ABUTUCA AeAKUn
3anax, BUKJIMKaHWIN 3ropaHHAM 3axXMCHOro MOKPUTTA Ha HarpiBasibHUX enemeHTax. Lle HopmanbHo. Mu
PEKOMEHAYEMO 3anuwmnTi NobyToBWI Npunag npautoloumm 6e3 npoaykTiB Ha nepwi 15 XBUAWH Ana
MOBHOTO 3ropaHHA NOKPUTTA. [Py LbOMYy MM PeKOMEHLYEMO MPOBITPIOBATY NPUMILLEHHSA, BiAKPUBLUN
BiKHa Ta fiBepi B KiMHaTi.

IHCTPYKUIT LLLOAO NPUTOTYBAHHA 1KI

Mepep T1M, AIK TOKNACTV MPOAYKTU, NEPEKOHANTECH, L0 YBeCh NMaKyBaibHWI MaTepian NpropaHo. 3aMOPOXKeHi
NPOAYKTV MatoTb 6y TV MonepefHbO PO3MOPOXKEHi. PO3MOpoXKeHi NpoayKTy MaloTb Oy Ty ofpasy » NpUroToBaHi.
He moxHa 3aBaHTa)KyBaTu 6inblue NPoAYKTiB, HiXK MOXe NOMICTUTUCA Y XKapOBHi.

Kaptonnsa ¢pi

1.

BBiMKHIiTb cunoBuin Kabenb Ao po3eTKU. HaTUCHITb KHOMKY XMBIEHHA Ta 3a AOMNOMOrOI0 KHOMKK «MeHo»
06epiTb «Kaponna ¢pi»; Ha gucnnei 3'ABNATbCA CTaHAAPTHA TemnepaTtypa Ta 4Yac ANA MPUrOTYBaHHA
kapTonni ¢pi 200° C Ta 20 xBUAMH. AKLLO Bam NOTPibHa iHLIa TemnepaTypa Ta Yac, B MOXeTe CKOpUryBaTmn
X, AK 3a3HaYeHo y po3aini «Pexnm Kopuctysayar; 3apas3 Ha AUCnel NoKasaHi CKOPUroBaHi 3Ha4YeHHsA.

2. Y KapoBHi po3MiCTiTb APOTOBY peLliTKy Ta 500 r 3amopoeHoi KapTonni ¢pi.

3. BcTaHOBITb APOTOBY PeLLITKY Ha MicCLie Ta HaTUCHITb KHoNKy CTapT/CTon Ana novaTKy NPUroTyBaHHsS.
4. Ticna 3aBepLueHHA NpoLiecy B/ NoYyeTe N'ATb 3BYKOBUX CUrHaniB, Ta CTPaBa rotosa.

Big6uBHa

1.
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BBIMKHITb CnoBuin Kabenb Ao PO3eTKU. HaTUCHITb KHOMKY >KMBNEHHA Ta 3a AOMOMOrOi0 KHOMKM «MeHo»
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3
1.

200° C ta 15 xBuAuH. AKWO Bam NoTpibHa iHWa TemnepaTypa Ta yac, BU MOXETe CKOpUryBatu iX, fK

3a3HayeHo y po3aini «Pexrm KopuctyBayay; 3apas Ha AUCnei NoKasaHi CKOpPUroBaHi 3HauYeHHs.
BcTaBTe pPOTOBY PELLITKY Y >KapOBHIO Ta PiIBHOMIPHO MOKNaAiTh BiAGMBHI.

BcTaHOBITb APOTOBY peLiTKy Ha MicLie Ta HaTUCHITb KHOMNKY CtapT/CTon AnA noyatky NpUroTyBaHHA.
lMicna 3aBepLueHHA NpoLiecy BU NoyyeTe N'ATb 3ByKOBUX CUTHaNIB, Ta CTpaBa rotosa.

anikaHHA

BBiMKHIiTb cunoBuin Kabenb Ao Po3eTKU. HaTUCHITb KHOMKY XMBEHHSA Ta 3a JOMOMOrOI KHOMKN «MeHo»
06epiTb «3anikaHHA»; Ha AMCMNel 3'ABNATbCA CTaHZApTHa TemnepaTtypa Ta yac 3anikaHHa 180° C 1a 30
XBUSIVH. fIKLLO BaM MOTPi6GHa iHLWa TemnepaTypa Ta Yac, B MOXETe CKOPUIyBaTH iX, ik 3a3Ha4Y€HO y po34ini

«Pexnm KopuctyBayar; 3apa3 Ha Ancnnei nokasaHi CKOpUroBaHi 3Ha4YeHHA.

BcTaBTe 4pPOTOBY PELLITKY Y *KapOBHIO Ta NMOKMaAiTe HEOOXiAHY KiIbKiCTb MPOAYKTIB.

BcTtaHOBITb APOTOBY peLliTKy Ha MicLie Ta HaTUCHITb KHOMKy CTapT/CTon AnA novaTKy NpuUroTyBaHHA.
MMicna 3aBepLueHHA NpoLiecy B NoyyeTe N'ATb 3ByKOBUX CUTHaIB, Ta CTpaBa rotosa.

Kypaui KpunbusA Ta cTerHa
BBiMKHIiTb cunoBuin Kabenb Ao po3eTKu. HaTUCHITb KHOMKY XMBIEHHA Ta 3a AOMNOMOrOI0 KHOMKM «MeHo»
06epiTb «KypAaui KpunbUa Ta CTerHar»; Ha gucnnei 3'ABNATbCA CTaHJapTHa TemnepaTtypa Ta uyac AnA
NPUroTyBaHHA WMaTKiB Kypku 200° C Ta 20 xBUnuH. AKLWO Bam NOTpibHa iHWa TeMnepaTypa Ta vac, Bu
MOXeTe CKOpuUryeaTth ix, AK 3a3HauyeHo y po3fini «Pexxum KopucTyBayar; 3apa3s Ha Aucnnel nokasaHi

1.

= e

CKOPUroBaHi 3HaueHHsA.

BcTaBTe pOTOBY peLliTKy y *kapOBHIO Ta PIBHOMIPHO NMOKNafiTh LWap KypAaunx KpuneLb abo CTeroH.
BcTaHOBITL APOTOBY peLliTKy Ha MicLie Ta HaTUCHITb KHOMKY CTapT/CTon AnA noyvaTky NpuUroTyBaHHA.
MicnAa 3aBeplUeHHA NpoLecy BM NouyeTe N'ATb 3BYKOBUX CUrHaniB, Ta CTpaBa rotosa.

PUMITKW:

Mig yac cmaxkeHHA CNifKynTe, WO Ka He 3ropina nig Yac NPUroTyBaHHA Ta AofanTe crieuii HanpuKiHLi

roTyBaHHA.

Ob6epeXxHo aicTaHbTe XKy 3 TOOyTOBOro Npuaagy NicnA NpUrotTyBaHHA. Bukopuctosyite pykasuui, Wob He

oTpUMaTy OniKMK.

Pun6a

1. BBIMKHiTb cunoBuii Kabenb O po3eTkn. HaTUCHITb KHOMKY MBJIEHHSA Ta 3@ JOMOMOro KHOMKM «MeHio»
0bepiTb «Prba»; Ha gucnnei 3'ABNATbCA CTaHJapTHa TemriepaTypa Ta yac npuroTyBaHHa 200° C Ta 12
XBUIVH. fIKLLO BaM NOTPibHa iHLWa TemnepaTypa Ta Yac, B MOXeTe CKOPUryBaTy iX, Ak 3a3HauyeHo y po3aini
«Pexxum KoprcTyBaya»; 3apas Ha aucniei nokasaHi CKopuroBaHi 3HaYeHHs.

2. BcTaBTe ApOTOBY PeLUiTKY Y »KapOBHIO Ta PIBHOMIPHO po3TaluyiiTe prby.

3. BcTaHOBITb APOTOBY PeELLITKY Ha MiCLie Ta HaTUCHITb KHonKy CtapT/CTon Ana noyaTKy NPUroTyBaHHs.

4. Tlicna 3aBeplUeHHA NpoLiecy BM NOYyeTe N'ATb 3BYKOBMX CUrHaniB, Ta CTpaBa rotosa.

Crenk

1. BBIMKHIiTb CnoBMIN Kabenb 40 PO3eTKU. HaTUCHITb KHOMKY XXMBJIEHHA Ta 3@ AOMOMOroi0 KHOMKK «MeHio»
06epiTb «CTelik»; Ha gucnei 3'ABNATbCA CTaHZapTHa TemnepaTypa Ta Yac NPUroTyBaHHA cTeiiky 200° C
Ta 25 XBUNWH. AKLIO BaM NOTPi6Ha iHWa TemnepaTypa Ta Yyac, BU MOXKeTe CKOPUIyBaTu iX, AK 3a3Ha4€HO y
po3gini «Pexxnm KoprcTyBayay; 3apas Ha Aucrnei nokasaHi CKopuroBaHi 3HaYeHHs.

2. BcraBTe JpOTOBY peLLiTKY Y *apOBHIO Ta PIBHOMIPHO po3TallyiTe CTEeNKN.

3. BcTaHOBITb APOTOBY PeLLiTKY Ha MiCLie Ta HaTUCHITb KHonKy CtapT/CTon Ana noyaTKy NPUroTyBaHHSA.

4. Ticna 3aBepLlUeHHA NpoLiecy BM NOYYyeETe N'ATb 3BYKOBUX CUrHaniB, Ta CTpaBa rotoa.

CyxodpyKtn

1.

BBiMKHIiTb cunoBuin Kabenb Ao po3eTku. HaTUCHITb KHOMKY XMBEHHA Ta 3a AOMOMOrOI0 KHOMKK «MeHo»
06epitb «CyxodpyKTn»;, Ha Aucnnei 3'ABAATbCA CTaHAApPTHa TemrnepaTypa Ta 4ac AnA MPUroTyBaHHA
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cyxodppykTi 30° C Ta 4 roavHu. AKLLLO Bam NOTpibHa iHLWa TemnepaTypa Ta Yac, BU MOXEeTe CKOpUryBaTy ix,
AK 3a3HaYeHO Y po3ini «<PeXxnum KoprcTyBaya»; 3apa3 Ha Aucnnel mokasaHi CKOpUroBaHi 3HaYeHHs.
2. BctaBTe ApOTOBY peLiTKy y »apoBHIO Ta PIBHOMIPHO MOKMaAiTh wap ¢pyKTiB, nopisaHnx pPiBHUMU
LMaTKamMu.
BcTaHOBITb APOTOBY peLUiTKy Ha MicLie Ta HaTUCHITb KHOMKy CtapT/CTon AniA noyaTky NpuUroTyBaHHs.
4. Ticna 3aBeplUeHHA NpoLiecy BM NovyeTe N'ATb 3BYKOBMX CUrHaniB, Ta CTpaBa rotosa.

w

KpeBeTKkn

1. BBIMKHiTb cnoBMiN Kabenb A0 PO3eTKU. HaTUCHITb KHOMKY XXMBJIEHHA Ta 3@ AOMOMOroi0 KHOMKK «MeHio»
06epiTb «KpeBeTKu»; Ha AMCnNel 3'ABAATbCA CTaHAAPTHA TeMMepaTypa Ta Yac MPUroTyBaHHA KpeseTok 180°
CTa 12 xBUnuH. AKWo BamM NoTpi6bHa iHLWa TemnepaTypa Ta Yac, BU MOXKETe CKOPUryBaTH iX, K 3a3Ha4Y€HO y
po3gini «Pexxnm KopucTyBayar; 3apas Ha aucrniei nokasaHi CKopuroBaHi 3HaYeHHs.

2. BcTaBTe fpOTOBY peLUiTKY Y *apOBHIO Ta PIBHOMIPHO pO3TallyiiTe KpeBeTKU.

3. BcTaHOBITb APOTOBY PeLLITKY Ha MiCLie Ta HaTUCHITb KHonKy CtapT/CTon Ana noyaTKy NPUroTyBaHHS.

4. TicnAa 3aBepLlUeHHA NpoLiecy BM NOYYyeETe N'ATb 3BYKOBUX CUrHaniB, Ta CTpaBa rotoa.

OYULLEHHA TA OBCJZTYTOBYBAHHA

« [lepep ouniieHHAM Bif'efHalTe Npunag Ta 3anuMLITe 40 MOBHOIO OXONOKeHHA. [lomuiiTe Bce npunapas,
[POTOBY PELLiTKY Ta XapOBHIO y rapAuill BOAi 3 M1IOUYMM 3aCO60M.

+  [InA peTenbHOro OUMLLEHHS 3aHypTe PeLUiTKy Ta >KapOoBHIO Y BoAy. He BKopucToByiiTe abpasnBHi uncTtayi
3aco61.BOHI MOXYTb MOLIKOANTM aHTUMPUrapHe NOKPUTTA Ta MeTanidyBaTii MOBEPXHI.

«  PerynapHo npoTupaiiTe BHYTpIlHi CTiHKM npunagy. O6epexxHo BUTPITb ONilo BOJIOTOK0 CEPBETKOI Ta
BUTPITb Ha CyXoO.

«  Hikonu He 3aHyptoiiTe Kopnyc nobyToBoro npunagy y sofy abo iHwwi piguHu.

«  He ounulyiiTe >apOBHI0 3a JONOMOrOl0 MeTasIEBMX iHCTPYMEHTIB AN YHUKHEHHA MOLKO[XKEHHA NOKPUTTA
MOBEpPXHi.

TEXHIYHI CNELUOIKALIT

MKneneHHs: 220-240 B ~ 50-60 'y, 1800 BT
EMHICTb 6 N
CnoXunBaHHA enekTpoeHeprii B pexumi oyikyBaHHA < 1,00 BT

BUKOPUCTAHHA TA YTUNI3ALIA BIAXOAIB

MakyBanbHWA Nanip Ta roppoBaHNii KAPTOH - A0 CMiTHMKa. MaKyBanbHa ¢ponbra, MNE KOPoOKK, NNACTUKOBI enemeHTH - [0
KOHTENHepiB AnA nepepobKy NNacTuKy.

YTUNI3ALIA NPOAYKTIB NMIC/A 3ABEPLUEHHA CTPOKY EKCITYATALLIT

YTunisyiite eneKTpuyHe Ta eNeKTpoHHe o6nagHaHHA (Aie y KpaiHax-uneHax €C Ta iHLUIMX €EBPOMNECcbKNX

KpaiHax 3 BNpOBaJ»KeHOoI0 CMCTEMOI0 nepepo6Km)

MpepcTaBneHnin CMBON Ha MPOAYKTI abo ynakoBLi O3Haya€, WO NPOAYKT He MOBMHEH BUKWAATUCA [O
no6yToBOro cMiTTA. MpoayKT HeOOXiAHO BiAHECTU A0 CneujianbHOro Micua AnA nepepobKy enekTpUYHOro Ta
eneKTPOHHOro obnagHaHHA. BipHa nepepobka NpogyKTy nonepemkye HeraTMBHUIA BNAMB Ha 3A0POB'A NoAen

Ta ekonorito. [Nepepobka BHOCWTb CBili BKNag [0 36epexeHHs NMpUPOAHUX pecypciB. [ns oTpyMaHHA GinbLu
feTanbHoi iHbopmaLii Npo nepepobKy LbOro NPOAYyKTY 3BEPHITbCA [O MICLEBMX OpraHiB, opraHisauin 3 08/05
nepepobKy NO6YTOBYX BiAXOAiB abo [0 MarasuHy, Ae BY NpuaGanv NnpoaykKr.

Llen npoaykT Bignosigae gupektusam €C LWoo eneKTpoMarHiTHOT CyMiCHOCTI Ta enekTpobesneKku.

KepiBHMLTBO KOpUCTyBaya AOCTYMNHe Ha BebcanTi www.ecg-electro.eu.
TeKcT Ta TEXHIYHI MapameTpy MOXyYTb OyTN 3MiHEHI.
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www.ecg-electro.eu

Deutsch

K+B Progres, a.s/AG.

Barbaraweg 2, DE-93413 Cham

Bei Beschwerden rufen Sie die Telefonnummer
09971/4000-6080 an. (Mo — Fr 9:00 — 16:00)

Cestina

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122111
25069 Klicany e-mail: ECG@kbexpert.cz
Eesti keel

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122 1M
25069 Klicany, CzechRep.  e-post: ECG@kbexpert.cz
Hrvatski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122111
250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: informacije@kbprogres.cz
Bosanski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+4202721221M

25069 Klicany, CzechRep.  e-mail: informacije@kbprogres.cz

Latviesu valoda

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+4202721221M
25069 Klicany, CzechRep.  e-pasts: ECc@kbexpert.cz

Lietuviy kalba

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122111
25069 Klicany, CzechRep.  el. pastas: ECG@kbexpert.cz

Magyar

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122 1M
25069 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz

= The manufacturer takes no responsibility for printing errors contained in the product’s user's manual.
Bedienungsanleitung des Produkts. ® Vyrobce neruéi za tiskové chyby obsazené v ndvodu k pouziti

Polski

K+-B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272 1221

250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz
Romaéana

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 1M

250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz
Slovencina

Distributor pre SR: K+B Progres, a. s., organiza¢né zlozka

Mlynské Nivy 71

82105 Bratislava e-mail: ECa@kbexpert.cz
Slovenséina

K+-B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272 1221

250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: informacije@kbprogres.cz
Srpski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +4202721221M1

25069 Klicany, CzechRep.  e-posta: informacije@kbprogres.cz
Crnogorski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +4202721221M

250 69 Klicany, CzechRep.  e-posta: informacije@kbprogres.cz
EAAnvika

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 A +4202721221M

250 69 Klicany, Anpokpatia tng Toexiag  e-mail: ECG@kbexpert.cz

YKkpaiHcbKa moBa

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +4202721221M1
250 69 Klicany, Czech Rep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz

= Der Importeur haftet nicht fiir Druckfehler in der
vyrobku. ® Tootja ei vastuta toote kasutusjuhendis

leiduvate trikivigade eest. ® Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za tiskarske greske u uputama. ® RaZotajs neuznemas atbildibu par drukas kjadam ierices
rokasgramata. ® Gamintojas neapsiima atsakomybés dél spausdinimo klaidy, pasitaikanciy gaminio naudotojo vadove. ® A gyartd nem felel a termék hasznalati
utmutatojaban fellelheté nyomdahibakért. ® Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za btedy drukarskie w instrukcji obstugi produktu. ® Producétorul nu isi
asuma nicio responsabilitate pentru erorile de imprimare continute in manualul utilizatorului produsului. ® Dovozca nerudi za tla¢ové chyby obsiahnuté v ndvode
na pouzitie vyrobku. ® Proizvajalec ne jamci za morebitne tiskovne napake v navodilih za uporabo izdelka. ® Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za

stamparske greske sadrZane u uputstvu za upotrebu proizvoda.

= O KATAOKEVAOTHG GV PEPEL Kapia uBlvN yia Ta TUTTOYPAPIKA OPAAUATA TTOL TIEQIEXOVTAL OTO

EYXEIPISIO XPrIOTN TOU TTPOTOVTOG. ™ BUPOBHMK He Hece BianoBifanbHOCTI 3a MOMUAKN APYKY, WO MICTATLCA B MOCIGHIKY KOPUCTYBaYa MPOAYyKTY.

© GVS.cz 2024



